
MATT. 28:17

και

Conj
and

ιδοντες

vpIncPresActNPM
seeing

αυτον

PersP3-ASM
him

προσεκυνησαν

viIndIndAct3P
they-pay-homage,

οἱ

t-NPM
the-(ones)

δε

Conj
thus

εδιστασαν

viIndIndAct3P
they-vacillate.

MATT. 28:18

και

Conj
and

προσελθων

vpIncPresActNSM
coming-near

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus

ελαλησεν

viIndIndAct3S
speaks

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

λεγων

vpIncPresActNSM
saying

εδοθη

viIndPastPass3S
was-given

µοι

PersP1-DS
to-me

πασα

a-NSF
all

εξουσια

n-NSF
authority

εν

PrepD
in

ουρανῳ

n-DSM
heaven

και

Conj
and

επι

PrepG
upon

της

t-GSF
the

γης

n-GSF
earth.

MATT. 28:19

πορευθεντες

vpIncPresPassNPM
being-gone

ουν

Conj
therefore

µαθητευσατε

vmIndFutAct2P
disciple-you℗/make-learners

παντα

a-APN
all

τα

t-APN
the

εθνη

n-APN
nations,

βαπτιζοντες

vpIncPresActNPM
immersing

αυτους

PersP3-APM
them

εις

PrepA
into

το

t-ASN
the

ονοµα

n-ASN
name

του

t-GSM
of-the

πατρος

n-GSM
Father

και

Conj
and

του

t-GSM
of-the

υἱου

n-GSM
Son

και

Conj
and

του

t-GSN
of-the

ἁγιου

a-GSN
holy

πνευµατος

n-GSN
spirit,

MATT. 28:20

διδασκοντες

vpIncPresActNPM
teaching

αυτους

PersP3-APM
them

τηρειν

vnIncPresAct
to-be-keeping

παντα

a-APN
all

ὁσα

pCorel-APN
as-many-as

ενετειλαµην

viIndIndMid1S
^I-command/direct

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗:

και

Conj
and

ιδου

Interjection
behold!

εγω

PersP1-NS
I

µεθ᾿

PrepG
with

ὑµων

PersP2-GP
you℗

ειµι

viSubIncPresAct1S
am

πασας

a-APF
all

τας

t-APF
the

ἡµερας

n-APF
days

ἑως

PrepG
until

της

t-GSF
the

συντελειας

n-GSF
conclusion

του

t-GSM
of-the

αιωνος

n-GSM
age.

MARK 1:1

αρχη

n-NSF
¶ beginning

του

t-GSN
of-the

ευαγγελιου

n-GSN
evangel

ιησου

n-GSM
of-Jesus

χριστου

n-GSM
Christ.

MARK 1:2

καθως

Conj
¶ According-as

γεγραπται

viComPresMid3S
^it-has-been-written

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSM
the

ησαιᾳ

n-DSM
Isaiah

τῳ

t-DSM
the

προφητῃ

n-DSM
prophet

ιδου

Interjection
behold!

αποστελλω

viIncPresAct1S
I-am-sending-off

τον

t-ASM
the

αγγελον

n-ASM
messenger

µου

PersP1-GS
of-me

προ

PrepG
before

προσωπου

n-GSN
face

σου

PersP2-GS
of-you,

ὁς

RelP-NSM
which

κατασκευασει

viIncFutAct3S
will-be-making-ready??

την

t-ASF
the

ὁδον

n-ASF
way

σου

PersP2-GS
of-you:

MARK 1:3

φωνη

n-NSF
sound

βοωντος

vpIncPresActGSM
crying-out

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

ερηµῳ

a-DSF
desolate-(place)

ἑτοιµασατε

vmIndFutAct2P
Make-you℗-ready

την

t-ASF
the

ὁδον

n-ASF
way

κυριου

n-GSM
of-Lord(Yahweh)??,

ευθειας

a-APF
straight

ποιειτε

vmIncPresAct2P
be-you℗-making

τας

t-APF
the

τριβους

n-APF
worn-paths

αυτου

PersP3-GSM
of-him,

MARK 1:4

εγενετο

viIndPastMid3S
^came-to-be

ιωανης

n-NSM
John

ὁ

t-NSM
the-(one)

βαπτιζων

vpIncPresActNSM
immersing

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

ερηµῳ

a-DSF
desolate-(place)

κηρυσσων

vpIncPresActNSM
proclaiming

βαπτισµα

n-ASN
immersion

µετανοιας

n-GSF
of-thinking-change

εις

PrepA
into

αφεσιν

n-ASF
letting-go

ἁµαρτιων

n-GPF
of-sins.

MARK 1:5

και

Conj
and

εξεπορευετο

viIndPastMid3S
^went-out

προς

PrepA
toward

αυτον

PersP3-ASM
him

πασα

a-NSF
all

ἡ

t-NSF
the

ιουδαια

a-NSF
Judean

χωρα

n-NSF
region

και

Conj
and

οἱ

t-NPM
the

ιεροσολυµειται

n-NPM
Jerusalemites

παντες

a-NPM
all,

και

Conj
and

εβαπτιζοντο

viIndPastMid3P
^they-were-immersed

ὑπ᾿

PrepG
by

αυτου

PersP3-GSM
him

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSM
the

ιορδανῃ

n-DSM
Jordan

ποταµῳ

n-DSM
River

εξοµολογουµενοι

vpIncPresMidNPM
avowing-openly

τας

t-APF
the

ἁµαρτιας

n-APF
sins

αυτων

PersP3-GPM
of-them.

MARK 1:6

και

Conj
and

ην

viSubIndPastAct3S
was

ὁ

t-NSM
the

ιωανης

n-NSM
John

ενδεδυµενος

vpComPresMidNSM
having-put-on

τριχας

n-APF
hairs

καµηλου

n-GSF
of-camel

και

Conj
and

ζωνην

n-ASF
girdle

δερµατινην

a-ASF
skin

περι

PrepA
about

την

t-ASF
the

οσφυν

n-ASF
loin

αυτου

PersP3-GSM
of-him,

και

Conj
and

εσθων

vpIncPresActNSM
eating

ακριδας

n-APF
locusts

και

Conj
and

µελι

n-ASN
honey

αγριον

a-ASN
wild.

MARK 1:7

και

Conj
and

εκηρυσσεν

viIndPastAct3S
he-proclaimed

λεγων

vpIncPresActNSM
saying

ερχεται

viIncPresMid3S
^Is-coming

ὁ

t-NSM
the

ισχυροτερος

aCompar-NSM
stronger-(one)

µου

PersP1-GS
of-me

οπισω

Adv
behind

µου

PersP1-GS
me,

οὑ

RelP-GSM
of-whom

ουκ

PartNeg
not

ειµι

viSubIncPresAct1S
I-am

ἱκανος

a-NSM
adequate

κυψας

vpIndIndActNSM
stooping

λυσαι

vnIndIndAct
to-loose

τον

t-ASM
the

ἱµαντα

n-ASM
thong

των

t-GPN
of-the

ὑποδηµατων

n-GPN
sandals

αυτου

PersP3-GSM
of-him.
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MARK 1:8

εγω

PersP1-NS
I

εβαπτισα

viIndIndAct1S
immerse

ὑµας

PersP2-AP
you℗

ὑδατι

n-DSN
to-water,

αυτος

PersP3-NSM
he

δε

Conj
thus

βαπτισει

viIncFutAct3S
will-be-immersing

ὑµας

PersP2-AP
you℗

πνευµατι

n-DSN
to-spirit

ἁγιῳ

a-DSN
(a)-holy.

MARK 1:9

εγενετο

viIndPastMid3S
¶¶ ^it-came-to-be

εν

PrepD
in

εκειναις

DemonsP-DPF
those

ταις

t-DPF
the

ἡµεραις

n-DPF
days

ηλθεν

viIndPastAct3S
came

ιησους

n-NSM
Jesus

απο

PrepG
from

ναζαρετ

niProper
Nazareth

της

t-GSF
of-the

γαλιλαιας

n-GSF
Galilee

και

Conj
and

εβαπτισθη

viIndIndPass3S
is-immersed

εις

PrepA
into

τον

t-ASM
the

ιορδανην

n-ASM
Jordan

ὑπο

PrepG
by

ιωανου

n-GSM
John.

MARK 1:10

και

Conj
and

ευθυς

AdvTemporal
straightaway

αναβαινων

vpIncPresActNSM
stepping-up

εκ

PrepG
out-of

του

t-GSN
the

ὑδατος

n-GSN
water

ειδεν

viIndPastAct3S
he-saw

σχιζοµενους

vpIncPresMidAPM
being-split

τους

t-APM
the

ουρανους

n-APM
heavens

και

Conj
and

το

t-ASN
the

πνευµα

n-ASN
spirit

ὡς

Conj
as

περιστεραν

n-ASF
dove

καταβαινον

vpIncPresActASN
descending

εις

PrepA
into

αυτον

PersP3-ASM
him:

MARK 1:11

και

Conj
and

φωνη

n-NSF
sound

εγενετο

viIndPastMid3S
^came-to-be

εκ

PrepG
out-of

των

t-GPM
the

ουρανων

n-GPM
heavens

συ

PersP2-NS
you

ει

viSubIncPresAct2S
are

ὁ

t-NSM
the

υἱος

n-NSM
Son

µου

PersP1-GS
of-me

ὁ

t-NSM
the

αγαπητος

a-NSM
loved-(one),

εν

PrepD
in

σοι

PersP2-DS
you

ευδοκησα

viIndIndAct1S
I-delight.

MARK 1:12

και

Conj
¶ and

ευθυς

AdvTemporal
straightaway

το

t-NSN
the

πνευµα

n-NSN
spirit

αυτον

PersP3-ASM
him

εκβαλλει

viIncPresAct3S
is-throwing-out

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

ερηµον

a-ASF
desolate-(place).

MARK 1:13

και

Conj
and

ην

viSubIndPastAct3S
he-was

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

ερηµῳ

a-DSF
desolate-(place)

τεσσερακοντα

ai-Numeral
forty

ἡµερας

n-APF
days

πειραζοµενος

vpIncPresMidNSM
being-tested

ὑπο

PrepG
by

του

t-GSM
the

σατανα

n-GSM
Satan,

και

Conj
and

ην

viSubIndPastAct3S
he-was

µετα

PrepG
with

των

t-GPN
the

θηριων

n-GPN
wild-beasts,

και

Conj
and

οἱ

t-NPM
the

αγγελοι

n-NPM
messengers

διηκονουν

viIndPastAct3P
served

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him.

MARK 1:14

και

Conj
¶ and

µετα

PrepA
after

το

t-ASN
the

παραδοθηναι

vnIndIndPass
to-be-given-over

τον

t-ASM
the

ιωανην

n-ASM
John

ηλθεν

viIndPastAct3S
came

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

γαλιλαιαν

n-ASF
Galilee

κηρυσσων

vpIncPresActNSM
proclaiming

το

t-ASN
the

ευαγγελιον

n-ASN
evangel

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God

MARK 1:15

και

Conj
and

λεγων

vpIncPresActNSM
saying

ὁτι

Conj
that

πεπληρωται

viComPresMid3S
^has-been-filled-full

ὁ

t-NSM
the

καιρος

n-NSM
(a)-time-period

και

Conj
and

ηγγικεν

viComPresAct3S
has-drawn-near

ἡ

t-NSF
the

βασιλεια

n-NSF
kingdom

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God:

µετανοειτε

vmIncPresAct2P
be-you℗-changing-thinking

και

Conj
and

πιστευετε

vmIncPresAct2P
be-you℗-believing

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
the

ευαγγελιῳ

n-DSN
evangel.

MARK 1:16

και

Conj
¶ and

παραγων

vpIncPresActNSM
passing-alongside

παρα

PrepA
alongside

την

t-ASF
the

θαλασσαν

n-ASF
sea

της

t-GSF
of-the

γαλιλαιας

n-GSF
Galilee

ειδεν

viIndPastAct3S
he-saw

σιµωνα

n-ASM
Simon

και

Conj
and

ανδρεαν

n-ASM
Andrew

τον

t-ASM
the

αδελφον

n-ASM
brother

σιµωνος

n-GSM
of-Simon

αµφιβαλλοντας

vpIncPresActAPM
net-casting

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

θαλασσῃ

n-DSF
sea,

ησαν

viSubIndPastAct3P
they-were

γαρ

Conj
for

ἁλεεις

n-NPM
fishers.

MARK 1:17

και

Conj
and

ειπεν

viIndPastAct3S
said

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus

δευτε

Interjection
Hither

οπισω

Adv
behind

µου

PersP1-GS
me,

και

Conj
and

ποιησω

viIncFutAct1S
I-will-be-making

ὑµας

PersP2-AP
you℗

γενεσθαι

vnIncPresMid
^to-be-coming-to-be

ἁλεεις

n-APM
fishers

ανθρωπων

n-GPM
of-men.

MARK 1:18

και

Conj
and

ευθυς

AdvTemporal
straightaway

αφεντες

vpIncPresActNPM
letting-go-off

τα

t-APN
the

δικτυα

n-APN
nets

ηκολουθησαν

viIndIndAct3P
they-attach

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him.

Firefox https://www.qfbox.info/cgi/inter2html.cgi

99 of 731 23/5/2023, 3:59 pm



MARK 1:19

και

Conj
and

προβας

vpIndIndActNSM
stepping-before

ολιγον

Adv
few-(small-to-number)

ειδεν

viIndPastAct3S
he-saw

ιακωβον

n-ASM
James

τον

t-ASM
the

του

t-GSM
of-the

ζεβεδαιου

n-GSM
Zebedee

και

Conj
and

ιωανην

n-ASM
John

τον

t-ASM
the

αδελφον

n-ASM
brother

αυτου

PersP3-GSM
of-him,

και

Adv
also

αυτους

PersP3-APM
them

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
the

πλοιῳ

n-DSN
sail-boat

καταρτιζοντας

vpIncPresActAPM
readying

τα

t-APN
the

δικτυα

n-APN
nets,

MARK 1:20

και

Conj
and

ευθυς

AdvTemporal
straightaway

εκαλεσεν

viIndIndAct3S
he-calls

αυτους

PersP3-APM
them:

και

Conj
and

αφεντες

vpIncPresActNPM
letting-go-off

τον

t-ASM
the

πατερα

n-ASM
father

αυτων

PersP3-GPM
of-them

ζεβεδαιον

n-ASM
Zebedee

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
the

πλοιῳ

n-DSN
sail-boat

µετα

PrepG
with

των

t-GPM
the

µισθωτων

n-GPM
hirelings

απηλθον

viIndPastAct3P
they-came-away

οπισω

Adv
behind

αυτου

PersP3-GSM
him.

MARK 1:21

και

Conj
¶ and

εισπορευονται

viIncPresMid3P
^they-are-going-into

εις

PrepA
into

καφαρναουµ

niProper
Capernaum.

και

Conj
and

ευθυς

AdvTemporal
straightaway

τοις

t-DPN
to-the

σαββασιν

n-DPN
sabbaths

εισελθων

vpIncPresActNSM
entering

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

συναγωγην

n-ASF
gathering-place(synagogue)

εδιδασκεν

viIndPastAct3S
he-taught.

MARK 1:22

και

Conj
and

εξεπλησσοντο

viIndPastMid3P
^they were astonished

επι

PrepD
upon

τῃ

t-DSF
the

διδαχῃ

n-DSF
teaching

αυτου

PersP3-GSM
of-him,

ην

viSubIndPastAct3S
he-was

γαρ

Conj
for

διδασκων

vpIncPresActNSM
teaching

αυτους

PersP3-APM
them

ὡς

Conj
as

εξουσιαν

n-ASF
authority

εχων

vpIncPresActNSM
having

και

Conj
and

ουχ

PartNeg
not

ὡς

Conj
as

οἱ

t-NPM
the

γραµµατεις

n-NPM
scribes.

MARK 1:23

και

Conj
and

ευθυς

AdvTemporal
straightaway

ην

viSubIndPastAct3S
there-was

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

συναγωγῃ

n-DSF
gathering-place(synagogue)

αυτων

PersP3-GPM
of-them

ανθρωπος

n-NSM
man

εν

PrepD
in

πνευµατι

n-DSN
spirit

ακαθαρτῳ

a-DSN
(an)-unclean,

και

Conj
and

ανεκραξεν

viIndIndAct3S
he-yells-loudly

MARK 1:24

λεγων

vpIncPresActNSM
saying

τι

InterogP-NSN
who/whom/whose/which/what/why

ἡµιν

PersP1-DP
to-us

και

Conj
and

σοι

PersP2-DS
to-you,

ιησου

n-VSM
Jesus

ναζαρηνε

a-VSM
Nazarene?

ηλθες

viIndPastAct2S
Came-you

απολεσαι

vnIndIndAct
to-destroy

ἡµας

PersP1-AP
us?

οιδα

viComPresAct1S
I-have-perceived

σε

PersP2-AS
you

τις

InterogP-NSM
who/whom/whose/which/what/why

ει

viSubIncPresAct2S
are,

ὁ

t-NSM
the

ἁγιος

a-NSM
holy-(One)

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God.

MARK 1:25

και

Conj
and

επετιµησεν

viIndIndAct3S
rebukes

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus

λεγων

vpIncPresActNSM
saying

φιµωθητι

vmIncPresPass2S
be-being-muzzled

και

Conj
and

εξελθε

vmIncPresAct2S
be-you-coming-out

εξ

PrepG
out-of

αυτου

PersP3-GSM
of-him.

MARK 1:26

και

Conj
and

σπαραξαν

vpIndIndActNSN
convulsing

αυτον

PersP3-ASM
him

το

t-NSN
the

πνευµα

n-NSN
spirit

το

t-NSN
the

ακαθαρτον

a-NSN
unclean

και

Conj
and

φωνησαν

vpIndIndActNSN
sounding

φωνῃ

n-DSF
to-sound

µεγαλῃ

a-DSF
great

εξηλθεν

viIndPastAct3S
it-came-out

εξ

PrepG
out-of

αυτου

PersP3-GSM
of-him.

MARK 1:27

και

Conj
and

εθαµβηθησαν

viIndPastPass3P
were-astonished

ἁπαντες

a-NPM
all(emphatic),

ὡστε

Conj-Combo
so-as

συνζητειν

vnIncPresAct
to-be-seeking-together

προς

PrepA
toward

ἑαυτους

ReflexP3-APM
themselves

λεγοντας

vpIncPresActAPM
saying

τι

InterogP-NSN
who/whom/whose/which/what/why

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

τουτο

DemonsP-NSN
this?

διδαχη

n-NSF
Teaching

καινη

a-NSF
new:

κατ᾿

PrepA
according-to

εξουσιαν

n-ASF
authority

και

Adv
also

τοις

t-DPN
to-the

πνευµασι

n-DPN
spirits

τοις

t-DPN
the

ακαθαρτοις

a-DPN
unclean

επιτασσει

viIncPresAct3S
he-is-stipulating,

και

Conj
and

ὑπακουουσιν

viIncPresAct3P
they-are-giving-obedience

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him.

MARK 1:28

και

Conj
and

εξηλθεν

viIndPastAct3S
came-out

ἡ

t-NSF
the

ακοη

n-NSF
hearing

αυτου

PersP3-GSM
of-him

ευθυς

AdvTemporal
straightaway

πανταχου

AdvCombo
everywhere

εις

PrepA
into

ὁλην

a-ASF
whole

την

t-ASF
the

περιχωρον

a-ASF
surrounding-region

της

t-GSF
of-the

γαλιλαιας

n-GSF
Galilee.

MARK 1:29

και

Conj
¶ and

ευθυς

AdvTemporal
straightaway

εκ

PrepG
out-of

της

t-GSF
the

συναγωγης

n-GSF
gathering-place(synagogue)

εξελθοντες

vpIncPresActNPM
coming-out

ηλθον

viIndPastAct3P
they-came

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

οικιαν

n-ASF
house

σιµωνος

n-GSM
of-Simon

και

Conj
and

ανδρεου

n-GSM
Andrew

µετα

PrepG
with

ιακωβου

n-GSM
James

και

Conj
and

ιωανου

n-GSM
John.
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MARK 1:30

ἡ

t-NSF
the

δε

Conj
thus

πενθερα

n-NSF
mother-in-law

σιµωνος

n-GSM
of-Simon

κατεκειτο

viIndPastMid3S
^was-laid-down

πυρεσσουσα

vpIncPresActNSF
being-on-fire,

και

Conj
and

ευθυς

AdvTemporal
straightaway

λεγουσιν

viIncPresAct3P
they-are-saying

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

περι

PrepG
concerning

αυτης

PersP3-GSF
her:

MARK 1:31

και

Conj
and

προσελθων

vpIncPresActNSM
coming-near

ηγειρεν

viIndIndAct3S
he-rouses

αυτην

PersP3-ASF
her

κρατησας

vpIndIndActNSM
seizing

της

t-GSF
the

χειρος

n-GSF
hand,

και

Conj
and

αφηκεν

viIndIndAct3S
lets-go-off

αυτην

PersP3-ASF
her

ὁ

t-NSM
the

πυρετος

n-NSM
fever,

και

Conj
and

διηκονει

viIndPastAct3S
she-served

αυτοις

PersP3-DPM
to-them.

MARK 1:32

οψιας

a-GSF
¶ evening

δε

Conj
thus

γενοµενης

vpIncPresMidGSF
coming-to-be,

ὁτε

Conj
when

εδυσεν

viIndIndAct3S
sets

ὁ

t-NSM
the

ἡλιος

n-NSM
sun,

εφερον

viIndPastAct3P
they-brought

προς

PrepA
toward

αυτον

PersP3-ASM
him

παντας

a-APM
all

τους

t-APM
the-(ones)

κακως

Adv
maliciously

εχοντας

vpIncPresActAPM
having

και

Conj
and

τους

t-APM
the-(ones)

δαιµονιζοµενους

vpIncPresMidAPM
being-demonized:

MARK 1:33

και

Conj
and

ην

viSubIndPastAct3S
was

ὁλη

a-NSF
whole

ἡ

t-NSF
the

πολις

n-NSF
city

επισυνηγµενη

vpComPresMidNSF
having-been-gathered-together

προς

PrepA
toward

την

t-ASF
the

θυραν

n-ASF
door.

MARK 1:34

και

Conj
and

εθεραπευσεν

viIndIndAct3S
he-cures

πολλους

a-APM
many

κακως

Adv
maliciously

εχοντας

vpIncPresActAPM
having

ποικιλαις

a-DPF
to-various

νοσοις

n-DPF
diseases,

και

Conj
and

δαιµονια

n-APN
demons

πολλα

a-APN
many

εξεβαλεν

viIndPastAct3S
he-threw-out,

και

Conj
and

ουκ

PartNeg
not

ηφιεν

viIndPastAct3S
he-let-go-off

λαλειν

vnIncPresAct
to-be-speaking

τα

t-APN
the

δαιµονια

n-APN
demons,

ὁτι

Conj
that

ῃδεισαν

viComPastAct3P
they-had-perceived

αυτον

PersP3-ASM
him

χριστον

n-ASM
Christ

ειναι

vnSubIndIndAct
to-be.

MARK 1:35

και

Conj
¶ and

πρωι

AdvTemporal
predawn

εννυχα

Adv
in-night

λιαν

Adv
exceedingly

αναστας

vpIndIndActNSM
standing-up

εξηλθεν

viIndPastAct3S
he-came-out

και

Conj
and

απηλθεν

viIndPastAct3S
came-away

εις

PrepA
into

ερηµον

a-ASM
desolate

τοπον

n-ASM
place,

κα᾿

Conj
and

᾿κει

AdvPlace
there

προσηυχετο

viIndPastMid3S
^he-prayed.

MARK 1:36

και

Conj
and

κατεδιωξεν

viIndIndAct3S
pursues-down

αυτον

PersP3-ASM
him

σιµων

n-NSM
Simon

και

Conj
and

οἱ

t-NPM
the-(ones)

µετ᾿

PrepG
with

αυτου

PersP3-GSM
him,

MARK 1:37

και

Conj
and

εὑρον

viIndPastAct3P
they-found

αυτον

PersP3-ASM
him

και

Conj
and

λεγουσιν

viIncPresAct3P
they-are-saying

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

ὁτι

Conj
that

παντες

a-NPM
all

ζητουσιν

viIncPresAct3P
are-seeking

σε

PersP2-AS
you.

MARK 1:38

και

Conj
and

λεγει

viIncPresAct3S
he-is-saying

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

αγωµεν

vsIncPresAct1P
we-might-be-bringing

αλλαχου

Adv
elsewhere

εις

PrepA
into

τας

t-APF
the

εχοµενας

vpIncPresMidAPF
having

κωµοπολεις

n-APF
village-towns,

ἱνα

Conj
in-order-that

και

Adv
also

εκει

Adv
there

κηρυξω

vsIncFutAct1S
I-might-be-proclaiming,

εις

PrepA
into

τουτο

DemonsP-ASN
this

γαρ

Conj
for

εξηλθον

viIndPastAct1S
I-came-out.

MARK 1:39

και

Conj
and

ηλθεν

viIndPastAct3S
he-came

κηρυσσων

vpIncPresActNSM
proclaiming

εις

PrepA
into

τας

t-APF
the

συναγωγας

n-APF
gathering-places(synagogues)

αυτων

PersP3-GPM
of-them

εις

PrepA
into

ὁλην

a-ASF
whole

την

t-ASF
the

γαλιλαιαν

n-ASF
Galilee

και

Conj
and

τα

t-APN
the

δαιµονια

n-APN
demons

εκβαλλων

vpIncPresActNSM
throwing-out.

MARK 1:40

και

Conj
¶ and

ερχεται

viIncPresMid3S
^is-coming

προς

PrepA
toward

αυτον

PersP3-ASM
him

λεπρος

a-NSM
leperous-(one)

παρακαλων

vpIncPresActNSM
calling-alongside

αυτον

PersP3-ASM
him,

και

Conj
and

γονυπετων

vpIncPresActNSM
falling-on-knees

λεγων

vpIncPresActNSM
saying

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

ὁτι

Conj
that

εαν

Conj
if-ever

θελῃς

vsIncPresAct2S
you-might-be-willing/wanting

δυνασαι

viIncPresMid2S
^you-are-able

µε

PersP1-AS
me

καθαρισαι

vnIndIndAct
to-cleanse.

MARK 1:41

και

Conj
and

σπλαγχνισθεις

vpIncPresPassNSM
being-moved-viscerally,

εκτεινας

vpIndIndActNSM
stretching-out

την

t-ASF
the

χειρα

n-ASF
hand

αυτου

PersP3-GSM
of-him

ἡψατο

viIndIndMid3S
^he-takes-hold,

και

Conj
and

λεγει

viIncPresAct3S
is-saying

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

θελω

viIncPresAct1S
I-am-willing/wanting,

καθαρισθητι

vmIncPresPass2S
be-being-cleansed.
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MARK 1:42

και

Conj
and

ευθυς

AdvTemporal
straightaway

απηλθεν

viIndPastAct3S
came-away

απ᾿

PrepG
from

αυτου

PersP3-GSM
him

ἡ

t-NSF
the

λεπρα

n-NSF
leprosy,

και

Conj
and

εκαθερισθη

viIndIndPass3S
he-is-cleansed.

MARK 1:43

και

Conj
and

εµβριµησαµενος

vpIndIndMidNSM
earnestly-admonishing

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

ευθυς

AdvTemporal
straightaway

εξεβαλεν

viIndPastAct3S
he-threw-out

αυτον

PersP3-ASM
him,

MARK 1:44

και

Conj
and

λεγει

viIncPresAct3S
is-saying

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

ὁρα

vmIncPresAct2S
be-you-seeing

µηδενι

aCombo-DSM
and-so-to-not-one

µηδεν

aCombo-ASN
and-so-not-one

ειπῃς

vsIncPresAct2S
you-might-be-saying,

αλλα

Conj
but

ὑπαγε

vmIncPresAct2S
be-you-going-away

σεαυτον

ReflexP2-ASM
yourself

δειξον

vmIndFutAct2S
show-you

τῳ

t-DSM
to-the

ἱερει

n-DSM
priest

και

Conj
and

προσενεγκε

vmIncPresAct2S
present

περι

PrepG
concerning

του

t-GSM
the

καθαρισµου

n-GSM
cleansing

σου

PersP2-GS
of-you

ἁ

RelP-APN
which-(ones)

προσεταξεν

viIndIndAct3S
sets-forward

µωυσης

n-NSM
Moses,

εις

PrepA
into

µαρτυριον

n-ASN
testimony

αυτοις

PersP3-DPM
to-them.

MARK 1:45

ὁ

t-NSM
the-(one)

δε

Conj
thus

εξελθων

vpIncPresActNSM
coming-out

ηρξατο

viIndIndMid3S
^he-begins

κηρυσσειν

vnIncPresAct
to-be-proclaiming

πολλα

a-APN
much

και

Conj
and

διαφηµιζειν

vnIncPresAct
to-be-publicising-abroad

τον

t-ASM
the

λογον

n-ASM
logos,

ὡστε

Conj-Combo
so-as

µηκετι

AdvCombo
not-any-longer

αυτον

PersP3-ASM
him

δυνασθαι

vnIncPresMid
^to-be-able

εις

PrepA
into

πολιν

n-ASF
city

φανερως

Adv
manifestly

εισελθειν

vnIncPresAct
to-be-entering:

αλλα

Conj
but

εξω

Adv
outside

επ᾿

PrepD
upon

ερηµοις

a-DPM
desolate

τοποις

n-DPM
places

ην

viSubIndPastAct3S
he-was:

και

Conj
and

ηρχοντο

viIndPastMid3P
^they-came

προς

PrepA
toward

αυτον

PersP3-ASM
him

παντοθεν

AdvCombo
from-every-side.

MARK 2:1

και

Conj
¶ and

εισελθων

vpIncPresActNSM
entering

παλιν

Adv
again

εις

PrepA
into

καφαρναουµ

niProper
Capernaum

δι᾿

PrepG
through

ἡµερων

n-GPF
days

ηκουσθη

viIndPastPass3S
it-is-heard

ὁτι

Conj
that

εν

PrepD
in

οικῳ

n-DSM
house

εστιν

viSubIncPresAct3S
he-is.

MARK 2:2

και

Conj
and

συνηχθησαν

viIndPastPass3P
were-gathered

πολλοι

a-NPM
many,

ὡστε

Conj-Combo
so-as

µηκετι

AdvCombo
not-any-longer

χωρειν

vnIncPresAct
to-be-making-space/accommodating??

µηδε

Conj
nor

τα

t-APN
the-(places)

προς

PrepA
toward

την

t-ASF
the

θυραν

n-ASF
door:

και

Conj
and

ελαλει

viIndPastAct3S
he-spoke

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

τον

t-ASM
the

λογον

n-ASM
logos.

MARK 2:3

και

Conj
and

ερχονται

viIncPresMid3P
^they-are-coming

φεροντες

vpIncPresActNPM
bringing

προς

PrepA
toward

αυτον

PersP3-ASM
him

παραλυτικον

a-ASM
paralytic

αιροµενον

vpIncPresMidASM
being-lifted-up

ὑπο

PrepG
by

τεσσαρων

aCardNum-GPM
four:

MARK 2:4

και

Conj
and

µη

PartNeg
not

δυναµενοι

vpIncPresMidNPM
being-able

προσενεγκαι

vnIndIndAct
to-present

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

δια

PrepA
because-of

τον

t-ASM
the

οχλον

n-ASM
throng

απεστεγασαν

viIndIndAct3P
they-unroof

την

t-ASF
the

στεγην

n-ASF
shelter

ὁπου

Adv
where

ην

viSubIndPastAct3S
he-was,

και

Conj
and

εξορυξαντες

vpIndIndActNPM
digging-out

χαλωσι

viIncPresAct3P
they-are-lowering

τον

t-ASM
the

κραβαττον

n-ASM
stretcher

ὁπου

Adv
where

ὁ

t-NSM
the

παραλυτικος

a-NSM
paralytic

κατεκειτο

viIndPastMid3S
^was-laid-down.

MARK 2:5

και

Conj
and

ιδων

vpIncPresActNSM
seeing

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus

την

t-ASF
the

πιστιν

n-ASF
belief

αυτων

PersP3-GPM
of-them

λεγει

viIncPresAct3S
is-saying

τῳ

t-DSM
to-the

παραλυτικῳ

a-DSM
paralytic,

τεκνον

n-VSN
child,

αφιενται

viIncPresMid3P
^are-being-let-go-off

σου

PersP2-GS
of-you

αἱ

t-NPF
the

ἁµαρτιαι

n-NPF
sins.

MARK 2:6

ησαν

viSubIndPastAct3P
there-were

δε

Conj
thus

τινες

IndefP-NPM
some/any/certain-(ones)

των

t-GPM
of-the

γραµµατεων

n-GPM
scribes

εκει

Adv
there

καθηµενοι

vpIncPresMidNPM
sitting

και

Conj
and

διαλογιζοµενοι

vpIncPresMidNPM
dialoguing

εν

PrepD
in

ταις

t-DPF
the

καρδιαις

n-DPF
hearts

αυτων

PersP3-GPM
of-them

MARK 2:7

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

οὑτος

DemonsP-NSM
this-(one)

οὑτω

Adv
so

λαλει

viIncPresAct3S
is-speaking?

βλασφηµει

viIncPresAct3S
he-is-blaspheming:

τις

InterogP-NSM
who/whom/whose/which/what/why

δυναται

viIncPresMid3S
^is-able

αφιεναι

vnIndIndAct
to-let-go-off

ἁµαρτιας

n-APF
sins

ει

Conj
if

µη

PartNeg
not

εἱς

aCardNum-NSM
one

ὁ

t-NSM
the

θεος

n-NSM
God?
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MARK 2:8

και

Conj
and

ευθυς

AdvTemporal
straightaway

επιγνους

vpIncPresActNSM
knowing-fully

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus

τῳ

t-DSN
to-the

πνευµατι

n-DSN
spirit

αυτου

PersP3-GSM
of-him

ὁτι

Conj
that

οὑτως

Adv
so

διαλογιζονται

viIncPresMid3P
^they-are-dialoguing

εν

PrepD
in

ἑαυτοις

ReflexP3-DPM
themselves

λεγει

viIncPresAct3S
he-is-saying

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

ταυτα

DemonsP-APN
these

διαλογιζεσθε

viIncPresMid2P
^you℗-are-dialoguing

εν

PrepD
in

ταις

t-DPF
the

καρδιαις

n-DPF
hearts

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗?

MARK 2:9

τι

InterogP-NSN
who/whom/whose/which/what/why

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

ευκοπωτερον

aCompar-NSN
easier,

ειπειν

vnIncPresAct
to-be-saying

τῳ

t-DSM
to-the

παραλυτικῳ

a-DSM
paralytic

αφιενται

viIncPresMid3P
^are-being-let-go-off

σου

PersP2-GS
of-you

αἱ

t-NPF
the

ἁµαρτιαι

n-NPF
sins,

η

Particle
or

ειπειν

vnIncPresAct
to-be-saying

εγειρου

vmIncPresAct2S
be-rousing/awakening

και

Conj
and

αρον

vmIndFutAct2S
lift-up

τον

t-ASM
the

κραβαττον

n-ASM
stretcher

σου

PersP2-GS
of-you

και

Conj
and

περιπατει

vmIncPresAct2S
be-you-walking?

MARK 2:10

ἱνα

Conj
in-order-that

δε

Conj
thus

ειδητε

vsIncPresAct2P
you℗-might-be-perceiving

ὁτι

Conj
that

εξουσιαν

n-ASF
authority

εχει

viIncPresAct3S
is-having

ὁ

t-NSM
the

υἱος

n-NSM
Son

του

t-GSM
of-the

ανθρωπου

n-GSM
man

αφιεναι

vnIndIndAct
to-let-go-off

ἁµαρτιας

n-APF
sins

επι

PrepG
upon

της

t-GSF
the

γης

n-GSF
earth

λεγει

viIncPresAct3S
he-is-saying

τῳ

t-DSM
to-the

παραλυτικῳ

a-DSM
paralytic

MARK 2:11

σοι

PersP2-DS
to-you

λεγω

viIncPresAct1S
I-am-saying,

εγειρε

vmIncPresAct2S
be-you-rousing

αρον

vmIndFutAct2S
lift-up

τον

t-ASM
the

κραβαττον

n-ASM
stretcher

σου

PersP2-GS
of-you

και

Conj
and

ὑπαγε

vmIncPresAct2S
be-you-going-away

εις

PrepA
into

τον

t-ASM
the

οικον

n-ASM
house

σου

PersP2-GS
of-you.

MARK 2:12

και

Conj
and

ηγερθη

viIndPastPass3S
he-was-roused

και

Conj
and

ευθυς

AdvTemporal
straightaway

αρας

vpIndIndActNSM
lifting-up

τον

t-ASM
the

κραβαττον

n-ASM
stretcher

εξηλθεν

viIndPastAct3S
he-came-out

εµπροσθεν

PrepG
from-in-front

παντων

a-GPM
of-all:

ὡστε

Conj-Combo
so-as

εξιστασθαι

vnIncPresMid
^to-be-being-stupified

παντας

a-APM
all

και

Conj
and

δοξαζειν

vnIncPresAct
to-be-glorifying

τον

t-ASM
the

θεον

n-ASM
God

λεγοντας

vpIncPresActAPM
saying

ὁτι

Conj
that

οὑτως

Adv
so

ουδεποτε

AdvTemporal
never/and-not-ever

ειδοµεν

viIndPastAct1P
we-saw.

MARK 2:13

και

Conj
¶ and

εξηλθεν

viIndPastAct3S
he-came-out

παλιν

Adv
again

παρα

PrepA
alongside

την

t-ASF
the

θαλασσαν

n-ASF
sea:

και

Conj
and

πας

a-NSM
all

ὁ

t-NSM
the

οχλος

n-NSM
throng

ηρχετο

viIndPastMid3S
^came

προς

PrepA
toward

αυτον

PersP3-ASM
him,

και

Conj
and

εδιδασκεν

viIndPastAct3S
he-taught

αυτους

PersP3-APM
them.

MARK 2:14

και

Conj
and

παραγων

vpIncPresActNSM
passing-alongside

ειδεν

viIndPastAct3S
he-saw

λευειν

n-ASM
Levi

τον

t-ASM
the

του

t-GSM
of-the

ἁλφαιου

n-GSM
Alphaeus

καθηµενον

vpIncPresMidASM
sitting

επι

PrepA
upon

το

t-ASN
the

τελωνιον

n-ASN
tax-office,

και

Conj
and

λεγει

viIncPresAct3S
he-is-saying

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

ακολουθει

vmIncPresAct2S
Be-attaching

µοι

PersP1-DS
to-me.

και

Conj
and

αναστας

vpIndIndActNSM
standing-up

ηκολουθησεν

viIndIndAct3S
he-attaches

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him.

MARK 2:15

και

Conj
and

γινεται

viIncPresMid3S
^it-is-becoming

κατακεισθαι

vnIncPresMid
^to-be-laying-down

αυτον

PersP3-ASM
him

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

οικιᾳ

n-DSF
house

αυτου

PersP3-GSM
of-him,

και

Conj
and

πολλοι

a-NPM
many

τελωναι

n-NPM
tax-collectors

και

Conj
and

ἁµαρτωλοι

a-NPM
sinning-(ones)

συνανεκειντο

viIndPastMid3P
^laid-up-together

τῳ

t-DSM
to-the

ιησου

n-DSM
Jesus

και

Conj
and

τοις

t-DPM
to-the

µαθηταις

n-DPM
disciples

αυτου

PersP3-GSM
of-him:

ησαν

viSubIndPastAct3P
they-were

γαρ

Conj
for

πολλοι

a-NPM
many

και

Conj
and

ηκολουθουν

viIndPastAct3P
they-was-attaching

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him.

MARK 2:16

και

Conj
and

οἱ

t-NPM
the

γραµµατεις

n-NPM
scribes

των

t-GPM
of-the

φαρισαιων

n-GPM
Pharisees

ιδοντες

vpIncPresActNPM
seeing

ὁτι

Conj
that

εσθιει

viIncPresAct3S
he-is-eating

µετα

PrepG
with

των

t-GPM
the

ἁµαρτωλων

a-GPM
sinning-(ones)

και

Conj
and

τελωνων

n-GPM
tax-collectors

ελεγον

viIndPastAct3P
said

τοις

t-DPM
to-the

µαθηταις

n-DPM
disciples

αυτου

PersP3-GSM
of-him

ὁτι

Conj
That

µετα

PrepG
with

των

t-GPM
the

τελωνων

n-GPM
tax-collectors

και

Conj
and

ἁµαρτωλων

a-GPM
sinning-(ones)

εσθιει

viIncPresAct3S
he-is-eating

και

Conj
and

πινει

viIncPresAct3S
he-is-drinking?

MARK 2:17

και

Conj
and

ακουσας

vpIndIndActNSM
hearing

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus

λεγει

viIncPresAct3S
is-saying

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

ὁτι

Conj
that

ου

PartNeg
not

χρειαν

n-ASF
need

εχουσιν

viIncPresAct3P
are-having

οἱ

t-NPM
the-(ones)

ισχυοντες

vpIncPresActNPM
being-strong

ιατρου

n-GSM
of-healer,

αλλα

Conj
but

οἱ

t-NPM
the-(ones)

κακως

Adv
maliciously

εχοντες

vpIncPresActNPM
having:

ουκ

PartNeg
not

ηλθον

viIndPastAct1S
I-came

καλεσαι

vnIndIndAct
to-call

δικαιους

a-APM
righteous-(ones)

αλλα

Conj
but

ἁµαρτωλους

a-APM
sinning-(ones).
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MARK 2:18

και

Conj
and

ησαν

viSubIndPastAct3P
were

οἱ

t-NPM
the

µαθηται

n-NPM
disciples

ιωανου

n-GSM
of-John

και

Conj
and

οἱ

t-NPM
the

φαρισαιοι

n-NPM
Pharisees

νηστευοντες

vpIncPresActNPM
fasting:

και

Conj
and

ερχονται

viIncPresMid3P
^they-are-coming

και

Conj
and

λεγουσιν

viIncPresAct3P
are-saying

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him,

δια

PrepA
because-of

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

οἱ

t-NPM
the

µαθηται

n-NPM
disciples

ιωανου

n-GSM
of-John

και

Conj
and

οἱ

t-NPM
the

µαθηται

n-NPM
disciples

των

t-GPM
of-the

φαρισαιων

n-GPM
Pharisees

νηστευουσιν

viIncPresAct3P
are-fasting,

οἱ

t-NPM
the

δε

Conj
thus

σοι

PersP2-DS
your

µαθηται

n-NPM
disciples

ου

PartNeg
not

νηστευουσιν

viIncPresAct3P
are-fasting?

MARK 2:19

και

Conj
and

ειπεν

viIndPastAct3S
said

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus

µη

PartNeg
not

δυνανται

viIncPresMid3P
^are-able

οἱ

t-NPM
the

υἱοι

n-NPM
sons

του

t-GSM
of-the

νυµφωνος

n-GSM
bridechamber

εν

PrepD
in

ᾡ

RelP-DSM
which

ὁ

t-NSM
the

νυµφιος

n-NSM
bridegroom

µετ᾿

PrepG
with

αυτων

PersP3-GPM
them

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

νηστευειν

vnIncPresAct
to-be-fasting?

ὁσον

CorelP-ASM
as-much-as

χρονον

n-ASM
time

εχουσιν

viIncPresAct3P
they-are-having

τον

t-ASM
the

νυµφιον

n-ASM
bridegroom

µετ᾿

PrepG
with

αυτων

PersP3-GPM
them

ου

PartNeg
not

δυνανται

viIncPresMid3P
^they-are-able

νηστευειν

vnIncPresAct
to-be-fasting.

MARK 2:20

ελευσονται

viIncFutMid3P
^will-be-coming

δε

Conj
thus

ἡµεραι

n-NPF
days

ὁταν

Conj
whenever

απαρθῃ

vsIncPresPass3S
might-be-being-taken-away

απ᾿

PrepG
from

αυτων

PersP3-GPM
them

ὁ

t-NSM
the

νυµφιος

n-NSM
bridegroom,

και

Conj
and

τοτε

AdvTemporal
then

νηστευσουσιν

viIncFutAct3P
they-will-be-fasting

εν

PrepD
in

εκεινῃ

DemonsP-DSF
that

τῃ

t-DSF
the

ἡµερᾳ

n-DSF
day.

MARK 2:21

ουδεις

aCombo-NSM
thus-not-one

επιβληµα

n-ASN
patch

ῥακους

n-GSN
rag

αγναφου

a-GSN
uncarded

επιραπτει

viIncPresAct3S
is-sewing-on

επι

PrepA
upon

ἱµατιον

n-ASN
outer-garment

παλαιον

a-ASN
old:

ει

Conj
if

δε

Conj
thus

µη

PartNeg
not,

αιρει

viIncPresAct3S
is-lifting-up

το

t-ASN
the

πληρωµα

n-ASN
fullness

απ᾿

PrepG
from

αυτου

PersP3-GSN
it

το

t-NSN
the

καινον

a-NSN
new

του

t-GSN
of-the

παλαιου

a-GSN
old,

και

Conj
and

χειρον

aCompar-NSN
worse

σχισµα

n-NSN
rift

γινεται

viIncPresMid3S
^is-becoming.

MARK 2:22

και

Conj
and

ουδεις

aCombo-NSM
thus-not-one

βαλλει

viIncPresAct3S
is-throwing

οινον

n-ASM
wine

νεον

a-ASM
young

εις

PrepA
into

ασκους

n-APM
wine-skins

παλαιους

a-APM
old:

ει

Conj
if

δε

Conj
thus

µη

PartNeg
not,

ῥηξει

viIncFutAct3S
will-be-rending

ὁ

t-NSM
the

οινος

n-NSM
wine

τους

t-APM
the

ασκους

n-APM
wine-skins,

και

Conj
and

ὁ

t-NSM
the

οινος

n-NSM
wine

απολλυται

viIncPresMid3S
^is-being-destroyed

και

Conj
and

οἱ

t-NPM
the

ασκοι

n-NPM
wine-skins:

αλλα

Conj
but

οινον

n-ASM
wine

νεον

a-ASM
young

εις

PrepA
into

ασκους

n-APM
wine-skins

καινους

a-APM
new.

MARK 2:23

και

Conj
¶ and

εγενετο

viIndPastMid3S
^came-to-be

αυτον

PersP3-ASM
him

εν

PrepD
in

τοις

t-DPN
the

σαββασιν

n-DPN
sabbaths

διαπορευεσθαι

vnIncPresMid
^to-be-going-through

δια

PrepG
through

των

t-GPN
the

σποριµων

a-GPN
sowings,

και

Conj
and

οἱ

t-NPM
the

µαθηται

n-NPM
disciples

αυτου

PersP3-GSM
of-him

ηρξαντο

viIndIndMid3P
^begin

ὁδον

n-ASF
way

ποιειν

vnIncPresAct
to-be-doing

τιλλοντες

vpIncPresActNPM
plucking

τους

t-APM
the

σταχυας

n-APM
grain-heads.

MARK 2:24

και

Conj
and

οἱ

t-NPM
the

φαρισαιοι

n-NPM
Pharisees

ελεγον

viIndPastAct3P
said

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

ιδε

Interjection
Be-seeing

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

ποιουσιν

viIncPresAct3P
are-they-doing

τοις

t-DPN
to-the

σαββασιν

n-DPN
sabbaths

ὁ

RelP-ASN
which

ουκ

PartNeg
not

εξεστιν

viIncPresAct3S
it-is-allowing/allowed???

MARK 2:25

και

Conj
and

λεγει

viIncPresAct3S
he-is-saying

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

ουδεποτε

AdvTemporal
never/and-not-ever

ανεγνωτε

viIndPastAct2P
you℗-read,

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

εποιησεν

viIndIndAct3S
does

δαυιδ

niProper
David,

ὁτε

Conj
when

χρειαν

n-ASF
need

εσχεν

viIndPastAct3S
he-had

και

Conj
and

επεινασεν

viIndIndAct3S
hungers

αυτος

PersP3-NSM
he

και

Conj
and

οἱ

t-NPM
the-(ones)

µετ᾿

PrepG
with

αυτου

PersP3-GSM
him?
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MARK 2:26

πως

Part.Interogative
how

εισηλθεν

viIndPastAct3S
he-entered

εις

PrepA
into

τον

t-ASM
the

οικον

n-ASM
house

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God

επι

PrepG
upon

αβιαθαρ

niProper
Abiathar

αρχιερεως

n-GSM
chief-priest,

και

Conj
and

τους

t-APM
the

αρτους

n-APM
bread-loaves

της

t-GSF
of-the

προθεσεως

n-GSF
placing-before

εφαγεν

viIndPastAct3S
ate,

οὑς

RelP-APM
which-(ones)

ουκ

PartNeg
not

εξεστιν

viIncPresAct3S
it-is-allowing/allowed??

φαγειν

vnIncPresAct
to-be-eating

ει

Conj
if

µη

PartNeg
not

τους

t-APM
the

ἱερεις

n-APM
priests,

και

Conj
and

εδωκεν

viIndIndAct3S
he-gives

και

Adv
also

τοις

t-DPM
to-the-(ones)

συν

PrepD
together-with

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

ουσιν

vpSubIncPresActDPM
being?

MARK 2:27

και

Conj
and

ελεγεν

viIndPastAct3S
he-said

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

το

t-NSN
the

σαββατον

n-NSN
sabbath

δια

PrepA
because-of

τον

t-ASM
the

ανθρωπον

n-ASM
man

εγενετο

viIndPastMid3S
^came-to-be

και

Conj
and

ουχ

PartNeg
not

ὁ

t-NSM
the

ανθρωπος

n-NSM
man

δια

PrepA
because-of

το

t-ASN
the

σαββατον

n-ASN
sabbath:

MARK 2:28

ὡστε

Conj-Combo
so-as

κυριος

n-NSM
lord

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

ὁ

t-NSM
the

υἱος

n-NSM
Son

του

t-GSM
of-the

ανθρωπου

n-GSM
man

και

Adv
also

του

t-GSN
of-the

σαββατου

n-GSN
sabbath.

MARK 3:1

και

Conj
¶ and

εισηλθεν

viIndPastAct3S
he-entered

παλιν

Adv
again

εις

PrepA
into

συναγωγην

n-ASF
gathering-place(synagogue):

και

Conj
and

ην

viSubIndPastAct3S
was

εκει

Adv
there

ανθρωπος

n-NSM
man

εξηραµµενην

vpComPresMidASF
having-been-dried-out

εχων

vpIncPresActNSM
having

την

t-ASF
the

χειρα

n-ASF
hand.

MARK 3:2

και

Conj
and

παρετηρουν

viIndPastAct3P
they-watched-closely

αυτον

PersP3-ASM
him

ει

Conj
if

τοις

t-DPN
to-the

σαββασιν

n-DPN
sabbaths

θεραπευσει

viIncFutAct3S
he-will-be-curing

αυτον

PersP3-ASM
him,

ἱνα

Conj
in-order-that

κατηγορησωσιν

vsIncFutAct3P
they-might-be-accusing

αυτου

PersP3-GSM
of-him.

MARK 3:3

και

Conj
and

λεγει

viIncPresAct3S
he-is-saying

τῳ

t-DSM
to-the

ανθρωπῳ

n-DSM
man

τῳ

t-DSM
to-the-(one)

την

t-ASF
the

χειρα

n-ASF
hand

εχοντι

vpIncPresActDSM
having

ξηραν

a-ASF
dry

εγειρε

vmIncPresAct2S
be-you-rousing

εις

PrepA
into

το

t-ASN
the

µεσον

a-ASN
midst.

MARK 3:4

και

Conj
and

λεγει

viIncPresAct3S
he-is-saying

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

εξεστιν

viIncPresAct3S
it-is-allowing/allowed??

τοις

t-DPN
to-the

σαββασιν

n-DPN
sabbaths

αγαθοποιησαι

vnIndIndAct
to-do-good

η

Particle
or

κακοποιησαι

vnIndIndAct
to-do-evil,

ψυχην

n-ASF
soul

σωσαι

vnIndIndAct
to-rescue

η

Particle
or

αποκτειναι

vnIndIndAct
to-kill?

οἱ

t-NPM
the-(ones)

δε

Conj
thus

εσιωπων

viIndPastAct3P
they-kept-silent.

MARK 3:5

και

Conj
and

περιβλεψαµενος

vpIndIndMidNSM
looking-around

αυτους

PersP3-APM
them

µετ᾿

PrepG
with

οργης

n-GSF
wrath,

συνλυπουµενος

vpIncPresMidNSM
sorrowing-together

επι

PrepD
upon

τῃ

t-DSF
the

πωρωσει

n-DSF
callousness

της

t-GSF
of-the

καρδιας

n-GSF
heart

αυτων

PersP3-GPM
of-them,

λεγει

viIncPresAct3S
is-saying

τῳ

t-DSM
to-the

ανθρωπῳ

n-DSM
man,

εκτεινον

vmIndFutAct2S
stretch-out

την

t-ASF
the

χειρα

n-ASF
hand

σου

PersP2-GS
of-you.

και

Conj
and

εξετεινεν

viIndIndAct3S
he-stretches-out,

και

Conj
and

απεκατεσταθη

viIndPastPass3S
was-restored

ἡ

t-NSF
the

χειρ

n-NSF
hand

αυτου

PersP3-GSM
of-him.

MARK 3:6

και

Conj
and

εξελθοντες

vpIncPresActNPM
coming-out

οἱ

t-NPM
the

φαρισαιοι

n-NPM
Pharisees

ευθυς

AdvTemporal
straightaway

µετα

PrepG
with

των

t-GPM
the

ἡρῳδιανων

n-GPM
Herodians

συµβουλιον

n-ASN
counsel-together

εδιδουν

viIndPastAct3P
they-gave

κατ᾿

PrepG
against

αυτου

PersP3-GSM
of-him

ὁπως

Adv
so-that

αυτον

PersP3-ASM
him

απολεσωσιν

vsIncFutAct3P
they-might-be-destroying.

MARK 3:7

και

Conj
¶ and

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus

µετα

PrepG
with

των

t-GPM
the

µαθητων

n-GPM
disciples

αυτου

PersP3-GSM
of-him

ανεχωρησεν

viIndIndAct3S
withdraws

προς

PrepA
toward

την

t-ASF
the

θαλασσαν

n-ASF
sea:

και

Conj
and

πολυ

a-NSN
much

πληθος

n-NSN
multitude

απο

PrepG
from

της

t-GSF
the

γαλιλαιας

n-GSF
Galilee

ηκολουθησεν

viIndIndAct3S
attaches:

και

Conj
and

απο

PrepG
from

της

t-GSF
the

ιουδαιας

n-GSF
Judea

MARK 3:8

και

Conj
and

απο

PrepG
from

ἱεροσολυµων

n-GPN
Jerusalem

και

Conj
and

απο

PrepG
from

της

t-GSF
the

ιδουµαιας

n-GSF
Idumea

και

Conj
and

περαν

Adv
to-other-side

του

t-GSM
of-the

ιορδανου

n-GSM
Jordan

και

Conj
and

περι

PrepA
about

τυρον

n-ASF
Tyre

και

Conj
and

σιδωνα

n-ASF
Sidon,

πληθος

n-NSN
multitude

πολυ

a-NSN
much,

ακουοντες

vpIncPresActNPM
hearing

ὁσα

pCorel-APN
as-many-as

ποιει

viIncPresAct3S
is-making/doing

ηλθαν

viIndPastAct3P
came

προς

PrepA
toward

αυτον

PersP3-ASM
him.
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MARK 3:9

και

Conj
and

ειπεν

viIndPastAct3S
he-said

τοις

t-DPM
to-the

µαθηταις

n-DPM
disciples

αυτου

PersP3-GSM
of-him

ἱνα

Conj
in-order-that

πλοιαριον

n-NSN
little-sail-boat

προσκαρτερῃ

vsIncPresAct3S
might-be-adhering-closely

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

δια

PrepA
because-of

τον

t-ASM
the

οχλον

n-ASM
throng,

ἱνα

Conj
in-order-that

µη

PartNeg
not

θλιβωσιν

vsIncPresAct3P
they-might-be-oppressing

αυτον

PersP3-ASM
him:

MARK 3:10

πολλους

a-APM
many

γαρ

Conj
for

εθεραπευσεν

viIndIndAct3S
he-cures,

ὡστε

Conj-Combo
so-as

επιπιπτειν

vnIncPresAct
to-be-falling-upon

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

ἱνα

Conj
in-order-that

αυτου

PersP3-GSM
of-him

ἁψωνται

vsIncFutMid3P
^they-might-be-taking-hold

ὁσοι

CorelP-NPM
as-many-as

ειχον

viIndPastAct3P
had

µαστιγας

n-APF
scourges.

MARK 3:11

και

Conj
and

τα

t-NPN
the

πνευµατα

n-NPN
spirits

τα

t-NPN
the

ακαθαρτα

a-NPN
unclean,

ὁταν

Conj
whenever

αυτον

PersP3-ASM
him

εθεωρουν

viIndPastAct3P
they-beheld,

προσεπιπτον

viIndPastAct3P
fell-forward

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

και

Conj
and

εκραζον

viIndPastAct3P
yelled

λεγοντα

vpIncPresActNPN
saying

ὁτι

Conj
that

συ

PersP2-NS
you

ει

viSubIncPresAct2S
are

ὁ

t-NSM
the

υἱος

n-NSM
Son

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God.

MARK 3:12

και

Conj
and

πολλα

a-APN
much

επετιµα

viIndPastAct3S
he-gave-rebuke

αυτοις

PersP3-DPM
to-them,

ἱνα

Conj
in-order-that

µη

PartNeg
not

αυτον

PersP3-ASM
him

φανερον

a-ASM
manifest

ποιησωσιν

vsIncFutAct3P
they-might-be-making.

MARK 3:13

και

Conj
¶ and

αναβαινει

viIncPresAct3S
he-is-stepping-up

εις

PrepA
into

το

t-ASN
the

ορος

n-ASN
mountain

και

Conj
and

προσκαλειται

viIncPresMid3S
^is-calling-forward

οὑς

RelP-APM
which-(ones)

ηθελεν

viIndPastAct3S
willed

αυτος

PersP3-NSM
he,

και

Conj
and

απηλθον

viIndPastAct3P
they-came-away

προς

PrepA
toward

αυτον

PersP3-ASM
him.

MARK 3:14

και

Conj
and

εποιησεν

viIndIndAct3S
he-makes

δωδεκα

ai-Numeral
twelve,

οὑς

RelP-APM
which-(ones)

και

Adv
also

αποστολους

n-APM
apostles

ωνοµασεν

viIndIndAct3S
he-names,

ἱνα

Conj
in-order-that

ωσιν

vsSubIncPresAct3P
they-might-be-being

µετ᾿

PrepG
with

αυτου

PersP3-GSM
him

και

Conj
and

ἱνα

Conj
in-order-that

αποστελλῃ

vsIncPresAct3S
he-might-be-sending-off

αυτους

PersP3-APM
them

κηρυσσειν

vnIncPresAct
to-be-proclaiming

MARK 3:15

και

Conj
and

εχειν

vnIncPresAct
to-be-having

εξουσιαν

n-ASF
authority

εκβαλλειν

vnIncPresAct
to-be-throwing-out

τα

t-APN
the

δαιµονια

n-APN
demons:

MARK 3:16

και

Conj
and

εποιησεν

viIndIndAct3S
he-makes

τους

t-APM
the

δωδεκα

ai-Numeral
twelve

και

Conj
and

επεθηκεν

viIndIndAct3S
he-places-upon

ονοµα

n-ASN
name

τῳ

t-DSM
to-the

σιµωνι

n-DSM
Simon

πετρον

n-ASM
Peter,

MARK 3:17

και

Conj
and

ιακωβον

n-ASM
James

τον

t-ASM
the

του

t-GSM
of-the

ζεβεδαιου

n-GSM
Zebedee

και

Conj
and

ιωανην

n-ASM
John

τον

t-ASM
the

αδελφον

n-ASM
brother

του

t-GSM
of-the

ιακωβου

n-GSM
James

και

Conj
and

επεθηκεν

viIndIndAct3S
he-places-upon

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

ονοµα

n-ASN
names

βοανηργες

niProper
Boanerges,

ὁ

RelP-NSN
which

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

υἱοι

n-NPM
Sons

βροντης

n-GSF
of-Thunder,

MARK 3:18

και

Conj
and

ανδρεαν

n-ASM
Andrew

και

Conj
and

φιλιππον

n-ASM
Philip

και

Conj
and

βαρθολοµαιον

n-ASM
Bartholomew

και

Conj
and

µαθθαιον

n-ASM
Matthew

και

Conj
and

θωµαν

n-ASM
Thomas

και

Conj
and

ιακωβον

n-ASM
James

τον

t-ASM
the

του

t-GSM
of-the

ἁλφαιου

n-GSM
Alphaeus

και

Conj
and

θαδδαιον

n-ASM
Thaddaeus

και

Conj
and

σιµωνα

n-ASM
Simon

τον

t-ASM
the

καναναιον

n-ASM
Cananite

MARK 3:19

και

Conj
and

ιουδαν

n-ASM
Juda

ισκαριωθ

niProper
Iscariot,

ὁς

RelP-NSM
which

και

Adv
also

παρεδωκεν

viIndIndAct3S
gives-over

αυτον

PersP3-ASM
him.

MARK 3:20

και

Conj
¶ and

ερχεται

viIncPresMid3S
^he-is-coming

εις

PrepA
into

οικον

n-ASM
house.

και

Conj
and

συνερχεται

viIncPresMid3S
^is-coming-together

παλιν

Adv
again

ὁ

t-NSM
the

οχλος

n-NSM
throng,

ὡστε

Conj-Combo
so-as

µη

PartNeg
not

δυνασθαι

vnIncPresMid
^to-be-able

αυτους

PersP3-APM
them

µηδε

Conj
nor

αρτον

n-ASM
bread-loaf

φαγειν

vnIncPresAct
to-be-eating.
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MARK 3:21

και

Conj
and

ακουσαντες

vpIndIndActNPM
hearing

οἱ

t-NPM
the-(ones)

παρ᾿

PrepG
from-alongside-of

αυτου

PersP3-GSM
him

εξηλθον

viIndPastAct3P
came-out

κρατησαι

vnIndIndAct
to-seize

αυτον

PersP3-ASM
him,

ελεγον

viIndPastAct3P
they-said

γαρ

Conj
for

ὁτι

Conj
that

εξεστη

viIndPastAct3S
he-stupefied??.

MARK 3:22

και

Conj
and

οἱ

t-NPM
the

γραµµατεις

n-NPM
scribes

οἱ

t-NPM
the-(ones)

απο

PrepG
from

ἱεροσολυµων

n-GPN
Jerusalem

καταβαντες

vpIndIndActNPM
descending

ελεγον

viIndPastAct3P
said

ὁτι

Conj
that

βεελζεβουλ

niProper
Beelzeboul

εχει

viIncPresAct3S
he-is-having,

και

Conj
and

ὁτι

Conj
that

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSM
the

αρχοντι

n-DSM
chief

των

t-GPN
of-the

δαιµονιων

n-GPN
demons

εκβαλλει

viIncPresAct3S
he-is-throwing-out

τα

t-APN
the

δαιµονια

n-APN
demons.

MARK 3:23

και

Conj
and

προσκαλεσαµενος

vpIndIndMidNSM
calling-forward

αυτους

PersP3-APM
them

εν

PrepD
in

παραβολαις

n-DPF
parables

ελεγεν

viIndPastAct3S
he-said

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

πως

Part
how

δυναται

viIncPresMid3S
^is-able

σατανας

n-NSM
Satan

σαταναν

n-ASM
Satan

εκβαλλειν

vnIncPresAct
to-be-throwing-out?

MARK 3:24

και

Conj
and

εαν

Conj
if-ever

βασιλεια

n-NSF
kingdom

εφ᾿

PrepA
upon

ἑαυτην

ReflexP3-ASF
herself

µερισθῃ

vsIncPresPass3S
might-be-being-portioned,

ου

PartNeg
not

δυναται

viIncPresMid3S
^is-able

σταθηναι

vnIndIndPass
to-be-stood-still

ἡ

t-NSF
the

βασιλεια

n-NSF
kingdom

εκεινη

DemonsP-NSF
that:

MARK 3:25

και

Conj
and

εαν

Conj
if-ever

οικια

n-NSF
house

εφ᾿

PrepA
upon

ἑαυτην

ReflexP3-ASF
herself

µερισθῃ

vsIncPresPass3S
might-be-being-portioned,

ου

PartNeg
not

δυνησεται

viIncFutMid3S
^will-be-enabling??

ἡ

t-NSF
the

οικια

n-NSF
house

εκεινη

DemonsP-NSF
that

στηναι

vnIndIndAct
to-stand-still:

MARK 3:26

και

Conj
and

ει

Conj
if

ὁ

t-NSM
the

σατανας

n-NSM
Satan

ανεστη

viIndPastAct3S
stood-up

εφ᾿

PrepA
upon

ἑαυτον

ReflexP3-ASM
himself

και

Conj
and

εµερισθη

viIndIndPass3S
is-portioned,

ου

PartNeg
not

δυναται

viIncPresMid3S
^is-able

στηναι

vnIndIndAct
to-stand-still

αλλα

Conj
but

τελος

n-ASN
consummation

εχει

viIncPresAct3S
he-is-having.

MARK 3:27

αλλ᾿

Conj
but

ου

PartNeg
not

δυναται

viIncPresMid3S
^is-able

ουδεις

aCombo-NSM
thus-not-one

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

οικιαν

n-ASF
house

του

t-GSM
of-the

ισχυρου

a-GSM
strong-(one)

εισελθων

vpIncPresActNSM
entering

τα

t-APN
the

σκευη

n-APN
vessels

αυτου

PersP3-GSM
of-him

διαρπασαι

vnIndIndAct
to-seize-through,

εαν

Conj
if-ever

µη

PartNeg
not

πρωτον

Adv
first

τον

t-ASM
the

ισχυρον

a-ASM
strong-(one)

δησῃ

vsIncFutAct3S
he-might-be-binding,

και

Conj
and

τοτε

AdvTemporal
then

την

t-ASF
the

οικιαν

n-ASF
house

αυτου

PersP3-GSM
of-him

διαρπασει

viIncFutAct3S
he-will-be-seizing-through.

MARK 3:28

αµην

HebrewIndec.
amen

λεγω

viIncPresAct1S
I-am-saying

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

ὁτι

Conj
that

παντα

a-NPN
all

αφεθησεται

viIncFutPass3S
will-be-being-let-go-off

τοις

t-DPM
to-the

υἱοις

n-DPM
sons

των

t-GPM
of-the

ανθρωπων

n-GPM
men

τα

t-NPN
the

ἁµαρτηµατα

n-NPN
sin-effects,

και

Conj
and

αἱ

t-NPF
the

βλασφηµιαι

n-NPF
blasphemies

ὁσα

pCorel-APN
as-many-as

εαν

Conj
if-ever

βλασφηµησωσιν

vsIncFutAct3P
they-might-be-blaspheming:

MARK 3:29

ὁς

RelP-NSM
which

δ᾿

Conj
thus

αν

Particle
ever

βλασφηµησῃ

vsIncFutAct3S
might-be-blaspheming

εις

PrepA
into

το

t-ASN
the

πνευµα

n-ASN
spirit

το

t-ASN
the

ἁγιον

a-ASN
holy,

ουκ

PartNeg
not

εχει

viIncPresAct3S
he-is-having

αφεσιν

n-ASF
letting-go

εις

PrepA
into

τον

t-ASM
the

αιωνα

n-ASM
age,

αλλα

Conj
but

ενοχος

a-NSM
held-in

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

αιωνιου

a-GSN
of-age-lasting

ἁµαρτηµατος

n-GSN
sin-effect.

MARK 3:30

ὁτι

Conj
that

ελεγον

viIndPastAct3P
they-said

πνευµα

n-ASN
Spirit

ακαθαρτον

a-ASN
(an)-unclean

εχει

viIncPresAct3S
he-is-having.

MARK 3:31

και

Conj
¶ and

ερχονται

viIncPresMid3P
^are-coming

ἡ

t-NSF
the

µητηρ

n-NSF
mother

αυτου

PersP3-GSM
of-him

και

Conj
and

οἱ

t-NPM
the

αδελφοι

n-NPM
brothers

αυτου

PersP3-GSM
of-him

και

Conj
and

εξω

Adv
outside

στηκοντες

vpIncPresActNPM
standing-firm

απεστειλαν

viIndIndAct3P
they-send-off

προς

PrepA
toward

αυτον

PersP3-ASM
him

καλουντες

vpIncPresActNPM
calling

αυτον

PersP3-ASM
him.

MARK 3:32

και

Conj
and

εκαθητο

viIndPastMid3S
^was-seated

περι

PrepA
about

αυτον

PersP3-ASM
him

οχλος

n-NSM
throng,

και

Conj
and

λεγουσιν

viIncPresAct3P
they-are-saying

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

ιδου

Interjection
behold!,

ἡ

t-NSF
the

µητηρ

n-NSF
mother

σου

PersP2-GS
of-you

και

Conj
and

οἱ

t-NPM
the

αδελφοι

n-NPM
brothers

σου

PersP2-GS
of-you

εξω

Adv
outside

ζητουσιν

viIncPresAct3P
are-seeking

σε

PersP2-AS
you.

Firefox https://www.qfbox.info/cgi/inter2html.cgi

107 of 731 23/5/2023, 3:59 pm



MARK 3:33

και

Conj
and

αποκριθεις

vpIncPresPassNSM
answering

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

λεγει

viIncPresAct3S
he-is-saying

τις

InterogP-NSF
who/whom/whose/which/what/why

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

ἡ

t-NSF
the

µητηρ

n-NSF
mother

µου

PersP1-GS
of-me

και

Conj
and

οἱ

t-NPM
the

αδελφοι

n-NPM
brothers?

MARK 3:34

και

Conj
and

περιβλεψαµενος

vpIndIndMidNSM
looking-around

τους

t-APM
the-(ones)

περι

PrepA
about

αυτον

PersP3-ASM
him

κυκλῳ

Adv
to-circle

καθηµενους

vpIncPresMidAPM
sitting

λεγει

viIncPresAct3S
he-is-saying

ιδε

Interjection
Be-seeing,

ἡ

t-NSF
the

µητηρ

n-NSF
mother

µου

PersP1-GS
of-me

και

Conj
and

οἱ

t-NPM
the

αδελφοι

n-NPM
brothers

µου

PersP1-GS
of-me.

MARK 3:35

ὁς

RelP-NSM
which

αν

Particle
ever

ποιησῃ

vsIncFutAct3S
might-be-doing

το

t-ASN
the

θεληµα

n-ASN
will

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God,

οὑτος

DemonsP-NSM
this-(one)

αδελφος

n-NSM
brother

µου

PersP1-GS
of-me

και

Conj
and

αδελφη

n-NSF
sister

και

Conj
and

µητηρ

n-NSF
mother

εστιν

viSubIncPresAct3S
is.

MARK 4:1

και

Conj
¶ and

παλιν

Adv
again

ηρξατο

viIndIndMid3S
^he-begins

διδασκειν

vnIncPresAct
to-be-teaching

παρα

PrepA
alongside

την

t-ASF
the

θαλασσαν

n-ASF
sea.

και

Conj
and

συναγεται

viIncPresMid3S
^is-being-led-together??

προς

PrepA
toward

αυτον

PersP3-ASM
him

οχλος

n-NSM
throng

πλειστος

aSuperl-NSM
numerous,

ὡστε

Conj-Combo
so-as

αυτον

PersP3-ASM
him

εις

PrepA
into

πλοιον

n-ASN
sail-boat

εµβαντα

vpIndIndActASM
stepping-in

καθησθαι

vnIncPresMid
^to-be-sitting

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

θαλασσῃ

n-DSF
sea,

και

Conj
and

πας

a-NSM
all

ὁ

t-NSM
the

οχλος

n-NSM
throng

προς

PrepA
toward

την

t-ASF
the

θαλασσαν

n-ASF
sea

επι

PrepG
upon

της

t-GSF
the

γης

n-GSF
earth

ησαν

viSubIndPastAct3P
they-were.

MARK 4:2

και

Conj
and

εδιδασκεν

viIndPastAct3S
he-taught

αυτους

PersP3-APM
them

εν

PrepD
in

παραβολαις

n-DPF
parables

πολλα

a-APN
many,

και

Conj
and

ελεγεν

viIndPastAct3S
said

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

διδαχῃ

n-DSF
teaching

αυτου

PersP3-GSM
of-him

MARK 4:3

ακουετε

vmIncPresAct2P
Be-you℗-hearing:

ιδου

Interjection
behold!

εξηλθεν

viIndPastAct3S
came-out

ὁ

t-NSM
the-(one)

σπειρων

vpIncPresActNSM
sowing

σπειραι

vnIndIndAct
to-sow:

MARK 4:4

και

Conj
and

εγενετο

viIndPastMid3S
^it-came-to-be

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
the

σπειρειν

vnIncPresAct
to-be-sowing

ὁ

RelP-NSN
which

µεν

Part.Alternate
indeed

επεσεν

viIndIndAct3S
falls

παρα

PrepA
alongside

την

t-ASF
the

ὁδον

n-ASF
way,

και

Conj
and

ηλθεν

viIndPastAct3S
came

τα

t-NPN
the

πετεινα

n-NPN
birds

και

Conj
and

κατεφαγεν

viIndPastAct3S
devoured

αυτο

PersP3-ASN
it.

MARK 4:5

και

Conj
and

αλλο

a-NSN
other

επεσεν

viIndIndAct3S
falls

επι

PrepA
upon

το

t-ASN
the

πετρωδες

a-ASN
rocky-place

και

Conj
and

ὁπου

Adv
where

ουκ

PartNeg
not

ειχεν

viIndPastAct3S
it-had

γην

n-ASF
earth

πολλην

a-ASF
much

και

Conj
and

ευθυς

AdvTemporal
straightaway

εξανετειλεν

viIndIndAct3S
rises-up-out

δια

PrepA
because-of

το

t-ASN
the

µη

PartNeg
not

εχειν

vnIncPresAct
to-be-having

βαθος

n-ASN
depth

γης

n-GSF
of-earth:

MARK 4:6

και

Conj
and

ὁτε

Conj
when

ανετειλεν

viIndIndAct3S
arises

ὁ

t-NSM
the

ἡλιος

n-NSM
sun

εκαυµατισθη

viIndIndPass3S
it-is-scorched

και

Conj
and

δια

PrepA
because-of

το

t-ASN
the

µη

PartNeg
not

εχειν

vnIncPresAct
to-be-having

ῥιζαν

n-ASF
root

εξηρανθη

viIndPastPass3S
it-was-dried-out.

MARK 4:7

και

Conj
and

αλλο

a-NSN
other

επεσεν

viIndIndAct3S
falls

εις

PrepA
into

τας

t-APF
the

ακανθας

n-APF
thorn-bushes,

και

Conj
and

ανεβησαν

viIndPastAct3P
stepped-up

αἱ

t-NPF
the

ακανθαι

n-NPF
thorn-bushes

και

Conj
and

συνεπνιξαν

viIndIndAct3P
choke

αυτο

PersP3-ASN
it,

και

Conj
and

καρπον

n-ASM
fruit

ουκ

PartNeg
not

εδωκεν

viIndIndAct3S
it-gives.

MARK 4:8

και

Conj
and

αλλα

a-NPN
other-(ones)

επεσεν

viIndIndAct3S
falls

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

γην

n-ASF
earth

την

t-ASF
the

καλην

a-ASF
ideal,

και

Conj
and

εδιδου

viIndPastAct3S
it-gave

καρπον

n-ASM
fruit

αναβαινοντα

vpIncPresActNPN
stepping-up

και

Conj
and

αυξανοµενα

vpIncPresMidNPN
being-grown,

και

Conj
and

εφερεν

viIndPastAct3S
breeded??

εις

PrepA
into

τριακοντα

ai-Numeral
thirty

και

Conj
and

εν

PrepD
in

ἑξηκοντα

ai-Numeral
sixty

και

Conj
and

εν

PrepD
in

ἑκατον

ai-Numeral
one-hundred.

MARK 4:9

και

Conj
and

ελεγεν

viIndPastAct3S
he-said

ὁς

RelP-NSM
which

εχει

viIncPresAct3S
is-having

ωτα

n-APN
ears

ακουειν

vnIncPresAct
to-be-hearing

ακουετω

vmIncPresAct3S
let-him-be-hearing.
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MARK 4:10

και

Conj
¶ and

ὁτε

Conj
when

εγενετο

viIndPastMid3S
^he-came-to-be

κατα

PrepA
according-to

µονας

a-APF
only-(ones),

ηρωτων

viIndPastAct3P
asked

αυτον

PersP3-ASM
him

οἱ

t-NPM
the-(ones)

περι

PrepA
about

αυτον

PersP3-ASM
him

συν

PrepD
together-with

τοις

t-DPM
to-the

δωδεκα

ai-Numeral
twelve

τας

t-APF
the

παραβολας

n-APF
parables.

MARK 4:11

και

Conj
and

ελεγεν

viIndPastAct3S
he-said

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

το

t-NSN
the

µυστηριον

n-NSN
secret

δεδοται

viComPresMid3S
^has-been-given

της

t-GSF
of-the

βασιλειας

n-GSF
kingdom

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God:

εκεινοις

DemonsP-DPM
to-those

δε

Conj
thus

τοις

t-DPM
the-(ones)

εξω

Adv
outside

εν

PrepD
in

παραβολαις

n-DPF
parables

τα

t-NPN
the

παντα

a-NPN
all

γινεται

viIncPresMid3S
^is-becoming,

MARK 4:12

ἱνα

Conj
in-order-that

βλεποντες

vpIncPresActNPM
observing

βλεπωσι

vsIncPresAct3P
they-might-be-observing

και

Conj
and

µη

PartNeg
not

ιδωσιν

vsIncPresAct3P
might-be-seeing,

και

Conj
and

ακουοντες

vpIncPresActNPM
hearing

ακουωσιν

vsIncPresAct3P
they-might-be-hearing

και

Conj
and

µη

PartNeg
not

συνιωσιν

vsIncPresAct3P
might-be-comprehending,

µη

PartNeg
not

ποτε

PartInterog
at-some-time

επιστρεψωσιν

vsIncFutAct3P
they-might-be-turning-back

και

Conj
and

αφεθῃ

vsIncPresPass3S
might-be-being-let-go-off

αυτοις

PersP3-DPM
to-them.

MARK 4:13

και

Conj
and

λεγει

viIncPresAct3S
he-is-saying

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

ουκ

PartNeg
not

οιδατε

viComPresAct2P
you℗-have-perceived

την

t-ASF
the

παραβολην

n-ASF
parable

ταυτην

DemonsP-ASF
this,

και

Conj
and

πως

Part
how

πασας

a-APF
all

τας

t-APF
the

παραβολας

n-APF
parables

γνωσεσθε

viIncFutMid2P
^you℗-will-be-knowing?

MARK 4:14

ὁ

t-NSM
the-(one)

σπειρων

vpIncPresActNSM
sowing

τον

t-ASM
the

λογον

n-ASM
logos

σπειρει

viIncPresAct3S
is-sowing.

MARK 4:15

οὑτοι

DemonsP-NPM
these

δε

Conj
thus

εισιν

viSubIncPresAct3P
are

οἱ

t-NPM
the-(ones)

παρα

PrepA
alongside

την

t-ASF
the

ὁδον

n-ASF
way

ὁπου

Adv
where

σπειρεται

viIncPresMid3S
^is-being-sown

ὁ

t-NSM
the

λογος

n-NSM
logos,

και

Conj
and

ὁταν

Conj
whenever

ακουσωσιν

vsIncFutAct3P
they-might-be-hearing

ευθυς

AdvTemporal
straightaway

ερχεται

viIncPresMid3S
^is-coming

ὁ

t-NSM
the

σατανας

n-NSM
Satan

και

Conj
and

αιρει

viIncPresAct3S
is-lifting-up

τον

t-ASM
the

λογον

n-ASM
logos

τον

t-ASM
the-(one)

εσπαρµενον

vpComPresMidASM
having-been-sown

εις

PrepA
into

αυτους

PersP3-APM
them.

MARK 4:16

και

Conj
and

οὑτοι

DemonsP-NPM
these

εισιν

viSubIncPresAct3P
are

ὁµοιως

Adv
likewise

οἱ

t-NPM
the-(ones)

επι

PrepA
upon

τα

t-APN
the

πετρωδη

a-APN
rocky-places

σπειροµενοι

vpIncPresMidNPM
being-sown,

οἱ

RelP-NPM
which-(ones)

ὁταν

Conj
whenever

ακουσωσιν

vsIncFutAct3P
they-might-be-hearing

τον

t-ASM
the

λογον

n-ASM
logos

ευθυς

AdvTemporal
straightaway

µετα

PrepG
with

χαρας

n-GSF
joy

λαµβανουσιν

viIncPresAct3P
are-getting

αυτον

PersP3-ASM
it,

MARK 4:17

και

Conj
and

ουκ

PartNeg
not

εχουσιν

viIncPresAct3P
they-are-having

ῥιζαν

n-ASF
root

εν

PrepD
in

ἑαυτοις

ReflexP3-DPM
themselves

αλλα

Conj
but

προσκαιροι

a-NPM
toward-appointed-time/temporary

εισιν

viSubIncPresAct3P
are,

ειτα

Adv
there-(upon)

γενοµενης

vpIncPresMidGSF
coming-to-be

θλιψεως

n-GSF
oppression

η

Particle
or

διωγµου

n-GSM
of-pursuing

δια

PrepA
because-of

τον

t-ASM
the

λογον

n-ASM
logos

ευθυς

AdvTemporal
straightaway

σκανδαλιζονται

viIncPresMid3P
^they-are-being-stumbled.

MARK 4:18

και

Conj
and

αλλοι

a-NPM
other-(ones)

εισιν

viSubIncPresAct3P
are

οἱ

t-NPM
the-(ones)

εις

PrepA
into

τας

t-APF
the

ακανθας

n-APF
thorn-bushes

σπειροµενοι

vpIncPresMidNPM
being-sown:

οὑτοι

DemonsP-NPM
these

εισιν

viSubIncPresAct3P
are

οἱ

t-NPM
the-(ones)

τον

t-ASM
the

λογον

n-ASM
logos

ακουσαντες

vpIndIndActNPM
hearing,

MARK 4:19

και

Conj
and

αἱ

t-NPF
the

µεριµναι

n-NPF
anxieties

του

t-GSM
of-the

αιωνος

n-GSM
age

και

Conj
and

ἡ

t-NSF
the

απατη

n-NSF
seduction

του

t-GSM
of-the

πλουτου

n-GSM
riches

και

Conj
and

αἱ

t-NPF
the

περι

PrepA
about

τα

t-APN
the-(things)

λοιπα

a-APN
remaining

επιθυµιαι

n-NPF
desires

εισπορευοµεναι

vpIncPresMidNPF
going-into

συνπνιγουσιν

viIncPresAct3P
are-choking

τον

t-ASM
the

λογον

n-ASM
logos,

και

Conj
and

ακαρπος

a-NSM
unfruitful

γινεται

viIncPresMid3S
^it-is-becoming.
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MARK 4:20

και

Conj
and

εκεινοι

DemonsP-NPM
those

εισιν

viSubIncPresAct3P
are

οἱ

t-NPM
the-(ones)

επι

PrepA
upon

την

t-ASF
the

γην

n-ASF
earth

την

t-ASF
the

καλην

a-ASF
ideal

σπαρεντες

vpIncPresPassNPM
being-sown,

οἱτινες

RelP-NPM
which-some/any/(a)-certain-(one)

ακουουσιν

viIncPresAct3P
are-hearing

τον

t-ASM
the

λογον

n-ASM
logos

και

Conj
and

παραδεχονται

viIncPresMid3P
^are-receiving-alongside

και

Conj
and

καρποφορουσιν

viIncPresAct3P
are-bearing-fruit

ἑν

aCardNum-NSN
one

τριακοντα

ai-Numeral
thirty

και

Conj
and

εν

PrepD
in

ἑξηκοντα

ai-Numeral
sixty

και

Conj
and

εν

PrepD
in

ἑκατον

ai-Numeral
one-hundred.

MARK 4:21

και

Conj
¶ and

ελεγεν

viIndPastAct3S
he-said

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

ὁτι

Conj
that

µητι

PartInterog
not?

ερχεται

viIncPresMid3S
^is-coming

ὁ

t-NSM
the

λυχνος

n-NSM
lamp

ἱνα

Conj
in-order-that

ὑπο

PrepA
under

τον

t-ASM
the

µοδιον

n-ASM
peck-measure

τεθῃ

vsIncPresPass3S
he-might-be-being-placed

η

Particle
or

ὑπο

PrepA
under

την

t-ASF
the

κλινην

n-ASF
bed,

ουχ

PartNeg
not

ἱνα

Conj
in-order-that

επι

PrepA
upon

την

t-ASF
the

λυχνιαν

n-ASF
lampstand

τεθῃ

vsIncPresPass3S
he-might-be-being-placed?

MARK 4:22

ου

PartNeg
not

γαρ

Conj
for

εστιν

viSubIncPresAct3S
it-is

κρυπτον

a-NSN
hidden

εαν

Conj
if-ever

µη

PartNeg
not

ἱνα

Conj
in-order-that

φανερωθῃ

vsIncPresPass3S
it-might-be-being-manifested:

ουδε

Conj
and-not

εγενετο

viIndPastMid3S
^it-came-to-be

αποκρυφον

a-NSN
hidden-away

αλλ᾿

Conj
but

ἱνα

Conj
in-order-that

ελθῃ

vsIncPresAct3S
it-might-be-coming

εις

PrepA
into

φανερον

a-ASN
manifest?.

MARK 4:23

ει

Conj
if

τις

IndefP-NSM
someone/anyone/certain-(ones)

εχει

viIncPresAct3S
is-having

ωτα

n-APN
ears

ακουειν

vnIncPresAct
to-be-hearing

ακουετω

vmIncPresAct3S
let-him-be-hearing.

MARK 4:24

και

Conj
and

ελεγεν

viIndPastAct3S
he-said

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

βλεπετε

vmIncPresAct2P
be-you℗-observing

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

ακουετε

viIncPresAct2P
you℗-are-hearing:

εν

PrepD
in

ᾡ

RelP-DSN
which

µετρῳ

n-DSN
measure

µετρειτε

viIncPresAct2P
you-are-measuring

µετρηθησεται

viIncFutPass3S
it-will-be-being measured

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

και

Conj
and

προστεθησεται

viIncFutPass3S
it-will-be-being-added

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗.

MARK 4:25

ὁς

RelP-NSM
which

γαρ

Conj
for

εχει

viIncPresAct3S
is-having,

δοθησεται

viIncFutPass3S
will-be-being-given

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him:

και

Conj
and

ὁς

RelP-NSM
which

ουκ

PartNeg
not

εχει

viIncPresAct3S
is-having,

και

Adv
also

ὁ

RelP-ASN
which

εχει

viIncPresAct3S
he-is-having

αρθησεται

viIncFutPass3S
will-be-being-lifted-up

απ᾿

PrepG
from

αυτου

PersP3-GSM
him.

MARK 4:26

και

Conj
¶ and

ελεγεν

viIndPastAct3S
he-said

οὑτως

Adv
so

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

ἡ

t-NSF
the

βασιλεια

n-NSF
kingdom

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God,

ὡς

Conj
as

ανθρωπος

n-NSM
man

βαλῃ

vsIncFutAct3S
might-be-throwing

τον

t-ASM
the

σπορον

n-ASM
seed

επι

PrepG
upon

της

t-GSF
the

γης

n-GSF
earth

MARK 4:27

και

Conj
and

καθευδῃ

vsIncPresAct3S
he-might-be-falling-asleep

και

Conj
and

εγειρηται

vsIncPresMid3S
^might-be-being-roused

νυκτα

n-ASF
night

και

Conj
and

ἡµεραν

n-ASF
day,

και

Conj
and

ὁ

t-NSM
the

σπορος

n-NSM
seed

βλαστᾳ

vsIncPresAct3S
might-be-sprouting

και

Conj
and

µηκυνηται

vsIncPresMid3S
^might-be-lengthening

ὡς

Conj
as

ουκ

PartNeg
not

οιδεν

viComPresAct3S
has-perceived

αυτος

PersP3-NSM
he.

MARK 4:28

αυτοµατη

a-NSF
Of-its-own-self

ἡ

t-NSF
the

γη

n-NSF
earth

καρποφορει

viIncPresAct3S
is-bearing-fruit,

πρωτον

Adv
first

χορτον

n-ASM
leafage,

ειτεν

Adv
thereafter

σταχυν

n-ASM
grain-head,

ειτεν

Adv
thereafter

πληρη

a-NSM
full

σιτον

n-ASM
wheat

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSM
the

σταχυι

n-DSM
grain-head.

MARK 4:29

ὁταν

Conj
whenever

δε

Conj
thus

παραδοι

vsIncPresAct3S
might-be-giving-over

ὁ

t-NSM
the

καρπος

n-NSM
fruit,

ευθυς

AdvTemporal
straightaway

αποστελλει

viIncPresAct3S
he-is-sending-off

το

t-ASN
the

δρεπανον

n-ASN
sickle,

ὁτι

Conj
that

παρεστηκεν

viComPresAct3S
has-stood-alongside

ὁ

t-NSM
the

θερισµος

n-NSM
harvest.

MARK 4:30

και

Conj
¶ and

ελεγεν

viIndPastAct3S
he-said

πως

Part
how

ὁµοιωσωµεν

vsIncFutAct1P
might-we-be-likening

την

t-ASF
the

βασιλειαν

n-ASF
kingdom

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God,

η

Particle
or

εν

PrepD
in

τινι

InterogP-DSF
who/whom/whose/which/what/why

αυτην

PersP3-ASF
her

παραβολῃ

n-DSF
parable

θωµεν

vsIncPresAct1P
we-might-be-placing?
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MARK 4:31

ὡς

Conj
As

κοκκῳ

n-DSM
to-kernel

σιναπεως

n-GSN
of-mustard,

ὁς

RelP-NSM
which,

ὁταν

Conj
whenever

σπαρῃ

vsIncPresPass3S
it-might-be-being-sown

επι

PrepG
upon

της

t-GSF
the

γης

n-GSF
earth,

µικροτερον

aCompar-NSN
smaller

ον

vpSubIncPresActNSN
being

παντων

a-GPN
of-all

των

t-GPN
the

σπερµατων

n-GPN
seeds

των

t-GPN
the-(one)

επι

PrepG
upon

της

t-GSF
the

γης

n-GSF
earth,

MARK 4:32

και

Conj
and

ὁταν

Conj
whenever

σπαρῃ

vsIncPresPass3S
it-might-be-being-sown,

αναβαινει

viIncPresAct3S
it-is-stepping-up

και

Conj
and

γινεται

viIncPresMid3S
^is-becoming

µειζον

aCompar-NSN
greater

παντων

a-GPN
all

των

t-GPN
the

λαχανων

n-GPN
green-vegetables,

και

Conj
and

ποιει

viIncPresAct3S
is-making

κλαδους

n-APM
branches

µεγαλους

a-APM
great,

ὡστε

Conj-Combo
so-as

δυνασθαι

vnIncPresMid
^to-be-able

ὑπο

PrepA
under

την

t-ASF
the

σκιαν

n-ASF
shadow

αυτου

PersP3-GSN
of-it

τα

t-APN
the

πετεινα

n-APN
birds

του

t-GSM
of-the

ουρανου

n-GSM
heaven

κατασκηνοιν

vnIncPresAct
to-be-tenting-down.

MARK 4:33

και

Conj
¶ and

τοιαυταις

DemonsP-DPF
to-such

παραβολαις

n-DPF
parables

πολλαις

a-DPF
many

ελαλει

viIndPastAct3S
he-spoke

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

τον

t-ASM
the

λογον

n-ASM
logos,

καθως

Conj
according-as

ηδυναντο

viIndPastMid3P
^they-were-able

ακουειν

vnIncPresAct
to-be-hearing:

MARK 4:34

χωρις

PrepG
apart-from/separate-from

δε

Conj
thus

παραβολης

n-GSF
parable

ουκ

PartNeg
not

ελαλει

viIndPastAct3S
he-spoke

αυτοις

PersP3-DPM
to-them:

κατ᾿

PrepA
according-to

ιδιαν

a-ASF
(one's)-own

δε

Conj
thus

τοις

t-DPM
to-the

ιδιοις

a-DPM
(his)-own

µαθηταις

n-DPM
disciples

επελυεν

viIndPastAct3S
he-elucidated

παντα

a-APN
all.

MARK 4:35

και

Conj
¶ and

λεγει

viIncPresAct3S
he-is-saying

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

εν

PrepD
in

εκεινῃ

DemonsP-DSF
that

τῃ

t-DSF
the

ἡµερᾳ

n-DSF
day

οψιας

a-GSF
evening

γενοµενης

vpIncPresMidGSF
coming-to-be

διελθωµεν

vsIncPresAct1P
we-might-be-coming-through

εις

PrepA
into

το

t-ASN
the

περαν

AdvPlace
to-other-side.

MARK 4:36

και

Conj
and

αφεντες

vpIncPresActNPM
letting-go-off

τον

t-ASM
the

οχλον

n-ASM
throng

παραλαµβανουσιν

viIncPresAct3P
they-are-taking-alongside

αυτον

PersP3-ASM
him

ὡς

Conj
as

ην

viSubIndPastAct3S
he-was

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
the

πλοιῳ

n-DSN
sail-boat,

και

Conj
and

αλλα

a-NPN
other

πλοια

n-NPN
sail-boats

ην

viSubIndPastAct3S
was

µετ᾿

PrepG
with

αυτου

PersP3-GSM
him.

MARK 4:37

και

Conj
and

γινεται

viIncPresMid3S
^is-becoming

λαιλαψ

n-NSF
storm

µεγαλη

a-NSF
great

ανεµου

n-GSM
of-wind,

και

Conj
and

τα

t-NPN
the

κυµατα

n-NPN
waves

επεβαλλεν

viIndPastAct3S
threw-upon

εις

PrepA
into

το

t-ASN
the

πλοιον

n-ASN
sail-boat,

ὡστε

Conj-Combo
so-as

ηδη

AdvTemporal
already

γεµιζεσθαι

vnIncPresMid
^to-be-filling-full

το

t-ASN
the

πλοιον

n-ASN
sail-boat.

MARK 4:38

και

Conj
and

αυτος

PersP3-NSM
he

ην

viSubIndPastAct3S
was

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

πρυµνῃ

n-DSF
stern

επι

PrepA
upon

το

t-ASN
the

προσκεφαλαιον

n-ASN
pillow

καθευδων

vpIncPresActNSM
falling-asleep:

και

Conj
and

εγειρουσιν

viIncPresAct3P
they-are-rousing

αυτον

PersP3-ASM
him

και

Conj
and

λεγουσιν

viIncPresAct3P
are-saying

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

διδασκαλε

n-VSM
Teacher,

ου

PartNeg
not

µελει

viIncPresAct3S
it-is-concerning

σοι

PersP2-DS
to-you

ὁτι

Conj
that

απολλυµεθα

viIncPresMid1P
^we-are-being-destroyed?

MARK 4:39

και

Conj
and

διεγερθεις

vpIncPresPassNSM
being-aroused

επετιµησεν

viIndIndAct3S
he-rebukes

τῳ

t-DSM
to-the

ανεµῳ

n-DSM
wind

και

Conj
and

ειπεν

viIndPastAct3S
said

τῃ

t-DSF
to-the

θαλασσῃ

n-DSF
sea

σιωπα

vmIncPresAct2S
be-you-silencing,

πεφιµωσο

vmComPresMid2S
^have-you-been-muzzled.

και

Conj
and

εκοπασεν

viIndIndAct3S
abates

ὁ

t-NSM
the

ανεµος

n-NSM
wind,

και

Conj
and

εγενετο

viIndPastMid3S
^came-to-be

γαληνη

n-NSF
calm

µεγαλη

a-NSF
great.

MARK 4:40

και

Conj
and

ειπεν

viIndPastAct3S
he-said

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

δειλοι

a-NPM
dreaders

εστε

viSubIncPresAct2P
you℗-are?

ουπω

AdvTemporal
Not-yet

εχετε

viIncPresAct2P
are-you℗-having

πιστιν

n-ASF
belief?

MARK 4:41

και

Conj
and

εφοβηθησαν

viIndPastPass3P
they-were-fearfilled

φοβον

n-ASM
fear

µεγαν

a-ASM
great,

και

Conj
and

ελεγον

viIndPastAct3P
they-said

προς

PrepA
toward

αλληλους

RecipP-AM
each-other

τις

InterogP-NSM
who/whom/whose/which/what/why

αρα

Conj
consequently

οὑτος

DemonsP-NSM
this-(one)

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

ὁτι

Conj
that

και

Conj
and

ὁ

t-NSM
the

ανεµος

n-NSM
wind

και

Conj
and

ἡ

t-NSF
the

θαλασσα

n-NSF
sea

ὑπακουει

viIncPresAct3S
is-giving-obedience

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him?
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MARK 5:1

και

Conj
¶ and

ηλθον

viIndPastAct3P
they-came

εις

PrepA
into

το

t-ASN
the

περαν

AdvPlace
to-other-side

της

t-GSF
of-the

θαλασσης

n-GSF
sea

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

χωραν

n-ASF
region

των

t-GPM
of-the

γερασηνων

a-GPM
Gerasenes.

MARK 5:2

και

Conj
and

εξελθοντος

vpIncPresActGSM
coming-out

αυτου

PersP3-GSM
of-him

εκ

PrepG
out-of

του

t-GSN
the

πλοιου

n-GSN
sail-boat

ευθυς

AdvTemporal
straightaway

ὑπηντησεν

viIndIndAct3S
meets

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

εκ

PrepG
out-of

των

t-GPN
the

µνηµειων

n-GPN
memorial-(tombs)

ανθρωπος

n-NSM
man

εν

PrepD
in

πνευµατι

n-DSN
spirit

ακαθαρτῳ

a-DSN
(an)-unclean,

MARK 5:3

ὁς

RelP-NSM
which

την

t-ASF
the

κατοικησιν

n-ASF
dwelling-down

ειχεν

viIndPastAct3S
had

εν

PrepD
in

τοις

t-DPN
the

µνηµασιν

n-DPN
memorial-(tombs),

και

Conj
and

ουδε

AdvCombo
and-not

ἁλυσει

n-DSF
to-(a)-manacle

ουκετι

AdvCombo
no-longer

ουδεις

aCombo-NSM
thus-not-one

ηδυνατο

viIndPastMid3S
^was-able

αυτον

PersP3-ASM
him

δησαι

vnIndIndAct
to-bind

MARK 5:4

δια

PrepA
because-of

το

t-ASN
the

αυτον

PersP3-ASM
him

πολλακις

Adv
many-times

πεδαις

n-DPF
to-foot-fetters

και

Conj
and

ἁλυσεσι

n-DPF
manacles

δεδεσθαι

vnComPresMid
^to-have-been-bound

και

Conj
and

διεσπασθαι

vnComPresMid
^to-have-been-torn-apart

ὑπ᾿

PrepG
by

αυτου

PersP3-GSM
him

τας

t-APF
the

ἁλυσεις

n-APF
manacles

και

Conj
and

τας

t-APF
the

πεδας

n-APF
foot-fetters

συντετριφθαι

vnComPresMid
^to-have-been-crushed,

και

Conj
and

ουδεις

aCombo-NSM
thus-not-one

ισχυεν

viIndPastAct3S
was-being-strong

αυτον

PersP3-ASM
him

δαµασαι

vnIndIndAct
to-tame:

MARK 5:5

και

Conj
and

δια

PrepG
through

παντος

a-GSM
all

νυκτος

n-GSF
night

και

Conj
and

ἡµερας

n-GSF
day

εν

PrepD
in

τοις

t-DPN
the

µνηµασιν

n-DPN
memorial-(tombs)

και

Conj
and

εν

PrepD
in

τοις

t-DPN
the

ορεσιν

n-DPN
mountains

ην

viSubIndPastAct3S
he-was

κραζων

vpIncPresActNSM
yelling

και

Conj
and

κατακοπτων

vpIncPresActNSM
gashing

ἑαυτον

ReflexP3-ASM
himself

λιθοις

n-DPM
to-stones.

MARK 5:6

και

Conj
and

ιδων

vpIncPresActNSM
seeing

τον

t-ASM
the

ιησουν

n-ASM
Jesus

απο

PrepG
from

µακροθεν

AdvCombo
afar

εδραµεν

viIndPastAct3S
he-ran

και

Conj
and

προσεκυνησεν

viIndIndAct3S
pays-homage

αυτον

PersP3-ASM
him,

MARK 5:7

και

Conj
and

κραξας

vpIndIndActNSM
yelling

φωνῃ

n-DSF
to-sound

µεγαλῃ

a-DSF
great

λεγει

viIncPresAct3S
he-is-saying

τι

InterogP-NSN
who/whom/whose/which/what/why

εµοι

PersP1-DS
to-me

και

Conj
and

σοι

PersP2-DS
to-you,

ιησου

n-VSM
Jesus

υἱε

n-VSM
Son

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God

του

t-GSM
of-the

ὑψιστου

aSuperl-GSM
highest?

ὁρκιζω

viIncPresAct1S
I-am-binding-under-oath

σε

PersP2-AS
you

τον

t-ASM
the

θεον

n-ASM
God,

µη

PartNeg
not

µε

PersP1-AS
me

βασανισῃς

vsIncFutAct2S
you-might-be-tormenting.

MARK 5:8

ελεγεν

viIndPastAct3S
he-said

γαρ

Conj
for

αυτῳ

PersP3-DSN
to-it

εξελθε

vmIncPresAct2S
be-you-coming-out

το

t-NSN/VSN
the

πνευµα

n-VSN
spirit

το

t-NSN/VSN
the

ακαθαρτον

a-VSN
unclean

εκ

PrepG
out-of

του

t-GSM
the

ανθρωπου

n-GSM
man.

MARK 5:9

και

Conj
and

επηρωτα

viIndPastAct3S
he-questioned

αυτον

PersP3-ASM
him

τι

InterogP-NSN
who/whom/whose/which/what/why

ονοµα

n-NSN
name

σοι

PersP2-DS
to-you?

και

Conj
and

λεγει

viIncPresAct3S
he-is-saying

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

λεγιων

n-NSF
Legion

ονοµα

n-NSN
name

µοι

PersP1-DS
to-me,

ὁτι

Conj
that

πολλοι

a-NPM
many

εσµεν

viSubIncPresAct1P
we-are.

MARK 5:10

και

Conj
and

παρεκαλει

viIndPastAct3S
it-called-alongside

αυτον

PersP3-ASM
him

πολλα

a-APN
much

ἱνα

Conj
in-order-that

µη

PartNeg
not

αυτα

PersP3-APN
them

αποστειλῃ

vsIncFutAct3S
he-might-be-sending-off

εξω

Adv
outside

της

t-GSF
of-the

χωρας

n-GSF
region.

MARK 5:11

ην

viSubIndPastAct3S
was

δε

Conj
thus

εκει

Adv
there

προς

PrepD
at-side-of

τῳ

t-DSN
the

ορει

n-DSN
mountain

αγελη

n-NSF
(a)-herd

χοιρων

n-GPM
of-pigs

µεγαλη

a-NSF
great

βοσκοµενη

vpIncPresMidNSF
being-grazed:

MARK 5:12

και

Conj
and

παρεκαλεσαν

viIndIndAct3P
they-call-alongside

αυτον

PersP3-ASM
him

λεγοντες

vpIncPresActNPM
saying,

πεµψον

vmIndFutAct2S
send-you

ἡµας

PersP1-AP
us

εις

PrepA
into

τους

t-APM
the

χοιρους

n-APM
pigs,

ἱνα

Conj
in-order-that

εις

PrepA
into

αυτους

PersP3-APM
them

εισελθωµεν

vsIncPresAct1P
we-might-be-entering.

Firefox https://www.qfbox.info/cgi/inter2html.cgi

112 of 731 23/5/2023, 3:59 pm



MARK 5:13

και

Conj
and

επετρεψεν

viIndIndAct3S
he-permits

αυτοις

PersP3-DPN
to-them.

και

Conj
and

εξελθοντα

vpIncPresActNPN
coming-out

τα

t-NPN
the

πνευµατα

n-NPN
spirits

τα

t-NPN
the

ακαθαρτα

a-NPN
unclean

εισηλθον

viIndPastAct3P
entered

εις

PrepA
into

τους

t-APM
the

χοιρους

n-APM
pigs,

και

Conj
and

ὡρµησεν

viIndIndAct3S
rushes

ἡ

t-NSF
the

αγελη

n-NSF
herd

κατα

PrepG
against

του

t-GSM
the

κρηµνου

n-GSM
precipice

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

θαλασσαν

n-ASF
sea

ὡς

Particle
as

δισχιλιοι

aCardNum-NPM
two-thousand,

και

Conj
and

επνιγοντο

viIndPastMid3P
^they-were-choked

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

θαλασσῃ

n-DSF
sea.

MARK 5:14

και

Conj
and

οἱ

t-NPM
the-(ones)

βοσκοντες

vpIncPresActNPM
grazing

αυτους

PersP3-APM
them

εφυγον

viIndPastAct3P
fled

και

Conj
and

απηγγειλαν

viIndIndAct3P
they-report-back

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

πολιν

n-ASF
city

και

Conj
and

εις

PrepA
into

τους

t-APM
the

αγρους

n-APM
fields.

και

Conj
and

ηλθον

viIndPastAct3P
they-came

ιδειν

vnIncPresAct
to-be-seeing

τι

InterogP-NSN
who/whom/whose/which/what/why

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

το

t-NSN
the-(thing)

γεγονος

vpComPresActNSN
having-come-to-be.

MARK 5:15

και

Conj
and

ερχονται

viIncPresMid3P
^they-are-coming

προς

PrepA
toward

τον

t-ASM
the

ιησουν

n-ASM
Jesus,

και

Conj
and

θεωρουσιν

viIncPresAct3P
they-are-beholding

τον

t-ASM
the-(one)

δαιµονιζοµενον

vpIncPresMidASM
being-demonized

καθηµενον

vpIncPresMidASM
sitting

ἱµατισµενον

vpComPresMidASM
being-garmented

και

Conj
and

σωφρονουντα

vpIncPresActASM
being-mentally-sound/sane,

τον

t-ASM
the-(one)

εσχηκοτα

vpComPresActASM
having-had

τον

t-ASM
the

λεγιωνα

n-ASM
legion:

και

Conj
and

εφοβηθησαν

viIndPastPass3P
they-were-fearfilled.

MARK 5:16

και

Conj
and

διηγησαντο

viIndIndMid3P
^detail

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

οἱ

t-NPM
the-(ones)

ιδοντες

vpIncPresActNPM
seeing

πως

Part
how

εγενετο

viIndPastMid3S
^it-came-to-be

τῳ

t-DSM
to-the-(one)

δαιµονιζοµενῳ

vpIncPresMidDSM
being-demonized

και

Conj
and

περι

PrepG
concerning

των

t-GPM
the

χοιρων

n-GPM
pigs.

MARK 5:17

και

Conj
and

ηρξαντο

viIndIndMid3P
^they-begin

παρακαλειν

vnIncPresAct
to-be-calling-alongside

αυτον

PersP3-ASM
him

απελθειν

vnIncPresAct
to-be-coming-away

απο

PrepG
from

των

t-GPN
the

ὁριων

n-GPN
limits

αυτων

PersP3-GPM
of-them.

MARK 5:18

και

Conj
and

εµβαινοντος

vpIncPresActGSM
stepping-in

αυτου

PersP3-GSM
of-him

εις

PrepA
into

το

t-ASN
the

πλοιον

n-ASN
sail-boat

παρεκαλει

viIndPastAct3S
called-alongside

αυτον

PersP3-ASM
him

ὁ

t-NSM
the-(one)

δαιµονισθεις

vpIncPresPassNSM
being-demonized,

ἱνα

Conj
in-order-that

µετ᾿

PrepG
with

αυτου

PersP3-GSM
him

ῃ

vsSubIncPresAct3S
he-might-be-being.

MARK 5:19

και

Conj
and

ουκ

PartNeg
not

αφηκεν

viIndIndAct3S
he-lets-go-off

αυτον

PersP3-ASM
him,

αλλα

Conj
but

λεγει

viIncPresAct3S
he-is-saying

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

ὑπαγε

vmIncPresAct2S
be-you-going-away

εις

PrepA
into

τον

t-ASM
the

οικον

n-ASM
house

σου

PersP2-GS
of-you

προς

PrepA
toward

τους

t-APM
the-(ones)

σους

aPossP2-APM
yours,

και

Conj
and

απαγγειλον

vmIndFutAct2S
report-back

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

ὁσα

pCorel-APN
as-many-as

ὁ

t-NSM
the

κυριος

n-NSM
lord

σοι

PersP2-DS
to-you

πεποιηκεν

viComPresAct3S
has-done

και

Conj
and

ηλεησεν

viIndIndAct3S
shows-mercy

σε

PersP2-AS
you.

MARK 5:20

και

Conj
and

απηλθεν

viIndPastAct3S
he-came-away

και

Conj
and

ηρξατο

viIndIndMid3S
^begins

κηρυσσειν

vnIncPresAct
to-be-proclaiming

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

δεκαπολει

n-DSF
Decapolis

ὁσα

pCorel-APN
as-many-as

εποιησεν

viIndIndAct3S
does

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus,

και

Conj
and

παντες

a-NPM
all

εθαυµαζον

viIndPastAct3P
marveled.

MARK 5:21

και

Conj
¶ and

διαπερασαντος

vpIndIndActGSM
passing-over

του

t-GSM
of-the

ιησου

n-GSM
Jesus

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
the

πλοιῳ

n-DSN
sail-boat

παλιν

Adv
again

εις

PrepA
into

το

t-ASN
the

περαν

AdvPlace
to-other-side

συνηχθη

viIndPastPass3S
was-gathered

οχλος

n-NSM
throng

πολυς

a-NSM
much

επ᾿

PrepA
upon

αυτον

PersP3-ASM
him,

και

Conj
and

ην

viSubIndPastAct3S
he-was

παρα

PrepA
alongside

την

t-ASF
the

θαλασσαν

n-ASF
sea.

MARK 5:22

και

Conj
and

ερχεται

viIncPresMid3S
^is-coming

εἱς

aCardNum-NSM
one

των

t-GPM
of-the

αρχισυναγωγων

n-GPM
synagogue-chiefs,

ονοµατι

n-DSN
to-name

ιαειρος

n-NSM
Jairus,

και

Conj
and

ιδων

vpIncPresActNSM
seeing

αυτον

PersP3-ASM
him

πιπτει

viIncPresAct3S
he-is-falling

προς

PrepA
toward

τους

t-APM
the

ποδας

n-APM
feet

αυτου

PersP3-GSM
of-him

MARK 5:23

και

Conj
and

παρακαλει

viIncPresAct3S
he-is-calling-alongside

αυτον

PersP3-ASM
him

πολλα

a-APN
much

λεγων

vpIncPresActNSM
saying

ὁτι

Conj
that

το

t-NSN
the

θυγατριον

n-NSN
little-daughter

µου

PersP1-GS
of-me

εσχατως

Adv
extremely

εχει

viIncPresAct3S
is-having:

ἱνα

Conj
in-order-that

ελθων

vpIncPresActNSM
coming

επιθῃς

vsIncPresAct2S
you-might-be-placing-upon

τας

t-APF
the

χειρας

n-APF
hands

αυτῃ

PerspP3-DSF
to-her

ἱνα

Conj
in-order-that

σωθῃ

vsIncPresPass3S
she-might-be-being-rescued

και

Conj
and

ζησῃ

vsIncFutAct3S
might-be-living.
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MARK 5:24

και

Conj
and

απηλθεν

viIndPastAct3S
he-came-away

µετ᾿

PrepG
with

αυτου

PersP3-GSM
him:

και

Conj
and

ηκολουθει

viIndPastAct3S
was-attaching

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

οχλος

n-NSM
throng

πολυς

a-NSM
much,

και

Conj
and

συνεθλιβον

viIndPastAct3P
they-squeezed

αυτον

PersP3-ASM
him.

MARK 5:25

και

Conj
and

γυνη

n-NSF
woman

ουσα

vpSubIncPresActNSF
being

εν

PrepD
in

ῥυσει

n-DSF
flow

αἱµατος

n-GSN
of-blood

δωδεκα

ai-Numeral
twelve

ετη

n-APN
years,

MARK 5:26

και

Conj
and

πολλα

a-APN
much

παθουσα

vpIncPresActNSF
suffering

ὑπο

PrepG
by

πολλων

a-GPM
many

ιατρων

n-GPM
healers

και

Conj
and

δαπανησασα

vpIndIndActNSF
spending

τα

t-APN
the-(things)

παρ᾿

PrepG
from-alongside-of

αυτης

PersP3-GSF
her

παντα

a-APN
all

και

Conj
and

µηδεν

aCombo-ASN
and-so-not-one

ωφεληθεισα

vpIncPresPassNSF
being-benefited

αλλα

Conj
but

µαλλον

AdvCompar
rather

εις

PrepA
into

το

t-ASN
the

χειρον

aCompar-ASN
worse

ελθουσα

vpIncPresActNSF
coming,

MARK 5:27

ακουσασα

vpIndIndActNSF
hearing

τα

t-NPN
the-(things)

περι

PrepG
concerning

του

t-GSM
the

ιησου

n-GSM
Jesus,

ελθουσα

vpIncPresActNSF
coming

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSM
the

οχλῳ

n-DSM
throng

οπισθεν

AdvCombo
from-behind

ἡψατο

viIndIndMid3S
^she-takes-hold

του

t-GSN
of-the

ἱµατιου

n-GSN
outer-garment

αυτου

PersP3-GSM
of-him:

MARK 5:28

ελεγεν

viIndPastAct3S
she-said

γαρ

Conj
for

ὁτι

Conj
that

εαν

Conj
if-ever

ἁψωµαι

vsIncFutMid1S
^I-might-be-taking-hold

κα᾿

Conj
and

᾿ν

Part
ever

των

t-GPN
of-the

ἱµατιων

n-GPN
outer-garments

αυτου

PersP3-GSM
of-him

σωθησοµαι

viIncFutPass1S
I-will-be-being-rescued.

MARK 5:29

και

Conj
and

ευθυς

AdvTemporal
straightaway

εξηρανθη

viIndPastPass3S
was-dried-out

ἡ

t-NSF
the

πηγη

n-NSF
spring

του

t-GSN
of-the

αἱµατος

n-GSN
blood

αυτης

PersP3-GSF
of-her,

και

Conj
and

εγνω

viIndPastAct3S
she-knew

τῳ

t-DSN
to-the

σωµατι

n-DSN
body

ὁτι

Conj
that

ιαται

viComPresMid3S
^she-has-been-healed

απο

PrepG
from

της

t-GSF
the

µαστιγος

n-GSF
scourge.

MARK 5:30

και

Conj
and

ευθυς

AdvTemporal
straightaway

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus

επιγνους

vpIncPresActNSM
knowing-fully

εν

PrepD
in

ἑαυτῳ

ReflexP3-DSM
himself

την

t-ASF
the

εξ

PrepG
out-of

αυτου

PersP3-GSM
of-him

δυναµιν

n-ASF
ability

εξελθουσαν

vpIncPresActASF
coming-out

επιστραφεις

vpIncPresPassNSM
being-turned-back

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSM
the

οχλῳ

n-DSM
throng

ελεγεν

viIndPastAct3S
he-said

τις

InterogP-NSM
who/whom/whose/which/what/why

µου

PersP1-GS
of-me

ἡψατο

viIndIndMid3S
^takes-hold

των

t-GPN
of-the

ἱµατιων

n-GPN
outer-garments?

MARK 5:31

και

Conj
and

ελεγον

viIndPastAct3P
said

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

οἱ

t-NPM
the

µαθηται

n-NPM
disciples

αυτου

PersP3-GSM
of-him

βλεπεις

viIncPresAct2S
you-are-observing

τον

t-ASM
the

οχλον

n-ASM
throng

συνθλιβοντα

vpIncPresActASM
squeezing

σε

PersP2-AS
you,

και

Conj
and

λεγεις

viIncPresAct2S
you-are-saying

τις

InterogP-NSM
who/whom/whose/which/what/why

µου

PersP1-GS
me

ἡψατο

viIndIndMid3S
^takes-hold?

MARK 5:32

και

Conj
and

περιεβλεπετο

viIndPastMid3S
^he-looked-around

ιδειν

vnIncPresAct
to-be-seeing

την

t-ASF
the-(one)

τουτο

DemonsP-ASN
this

ποιησασαν

vpIndIndActASF
doing.

MARK 5:33

ἡ

t-NSF
the

δε

Conj
thus

γυνη

n-NSF
woman

φοβηθεισα

vpIncPresPassNSF
fearing

και

Conj
and

τρεµουσα

vpIncPresActNSF
trembling,

ειδυια

vpComPresActNSF
having-perceived

ὁ

RelP-NSN
which

γεγονεν

viComPresAct3S
has-come-to-be

αυτῃ

PerspP3-DSF
to-her,

ηλθεν

viIndPastAct3S
came

και

Conj
and

προσεπεσεν

viIndIndAct3S
falls-forward

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him,

και

Conj
and

ειπεν

viIndPastAct3S
said

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

πασαν

a-ASF
all

την

t-ASF
the

αληθειαν

n-ASF
truth.

MARK 5:34

ὁ

t-NSM
the-(one)

δε

Conj
thus

ειπεν

viIndPastAct3S
said

αυτῃ

PerspP3-DSF
to-her

θυγατηρ

n-VSF
Daughter,

ἡ

t-NSF
the

πιστις

n-NSF
belief

σου

PersP2-GS
of-you

σεσωκεν

viComPresAct3S
has-rescued

σε

PersP2-AS
you:

ὑπαγε

vmIncPresAct2S
be-you-going-away

εις

PrepA
into

ειρηνην

n-ASF
peace,

και

Conj
and

ισθι

vmSubIncPresAct2S
be-you-being

ὑγιης

a-NSF
healthy

απο

PrepG
from

της

t-GSF
the

µαστιγος

n-GSF
scourge

σου

PersP2-GS
of-you.

MARK 5:35

ετι

AdvTemporal
further

αυτου

PersP3-GSM
of-him

λαλουντος

vpIncPresActGSM
speaking

ερχονται

viIncPresMid3P
^they-are-coming

απο

PrepG
from

του

t-GSM
the

αρχισυναγωγου

n-GSM
synagogue-chief

λεγοντες

vpIncPresActNPM
saying

ὁτι

Conj
that

ἡ

t-NSF
the

θυγατηρ

n-NSF
daughter

σου

PersP2-GS
of-you

απεθανεν

viIndPastAct3S
died-away:

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

ετι

AdvTemporal
further

σκυλλεις

viIncPresAct2S
you-are-bothering

τον

t-ASM
the

διδασκαλον

n-ASM
teacher?
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MARK 5:36

ὁ

t-NSM
the

δε

Conj
thus

ιησους

n-NSM
Jesus

παρακουσας

vpIndIndActNSM
unwilling-to-hear

τον

t-ASM
the

λογον

n-ASM
logos

λαλουµενον

vpIncPresMidASM
being-spoken

λεγει

viIncPresAct3S
is-saying

τῳ

t-DSM
to-the

αρχισυναγωγῳ

n-DSM
synagogue-chief

µη

PartNeg
not

φοβου

vmIncPresMid2S
^be-you-fearing,

µονον

Adv
only

πιστευε

vmIncPresAct2S
be-you-believing.

MARK 5:37

και

Conj
and

ουκ

PartNeg
not

αφηκεν

viIndIndAct3S
he-lets-go-off

ουδενα

aCombo-ASM
thus-not-one

µετ᾿

PrepG
with

αυτου

PersP3-GSM
him

συνακολουθησαι

vnIndIndAct
to-accompany

ει

Conj
if

µη

PartNeg
not

τον

t-ASM
the

πετρον

n-ASM
Peter

και

Conj
and

ιακωβον

n-ASM
James

και

Conj
and

ιωανην

n-ASM
John

τον

t-ASM
the

αδελφον

n-ASM
brother

ιακωβου

n-GSM
of-James.

MARK 5:38

και

Conj
and

ερχονται

viIncPresMid3P
^they-are-coming

εις

PrepA
into

τον

t-ASM
the

οικον

n-ASM
house

του

t-GSM
of-the

αρχισυναγωγου

n-GSM
synagogue-chief,

και

Conj
and

θεωρει

viIncPresAct3S
he-is-beholding

θορυβον

n-ASM
agitation

και

Conj
and

κλαιοντας

vpIncPresActAPM
weeping

και

Conj
and

αλαλαζοντας

vpIncPresActAPM
inarticulating

πολλα

a-APN
much,

MARK 5:39

και

Conj
and

εισελθων

vpIncPresActNSM
entering

λεγει

viIncPresAct3S
he-is-saying

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

θορυβεισθε

vmIncPresMid2P
^be-you℗-agitating

και

Conj
and

κλαιετε

viIncPresAct2P
you℗-are-weeping?

το

t-NSN
the

παιδιον

n-NSN
young-child

ουκ

PartNeg
not

απεθανεν

viIndPastAct3S
died-away

αλλα

Conj
but

καθευδει

viIncPresAct3S
she-is-falling-asleep.

MARK 5:40

και

Conj
and

κατεγελων

viIndPastAct3P
they-made-fun

αυτου

PersP3-GSM
of-him.

αυτος

PersP3-NSM
he

δε

Conj
thus

εκβαλων

vpIncPresActNSM
throwing-out

παντας

a-APM
all

παραλαµβανει

viIncPresAct3S
is-taking-alongside

τον

t-ASM
the

πατερα

n-ASM
father

του

t-GSN
of-the

παιδιου

n-GSN
young-child

και

Conj
and

την

t-ASF
the

µητερα

n-ASF
mother

και

Conj
and

τους

t-APM
the-(ones)

µετ᾿

PrepG
with

αυτου

PersP3-GSM
him,

και

Conj
and

εισπορευεται

viIncPresMid3S
^he-is-going-into

ὁπου

Adv
where

ην

viSubIndPastAct3S
was

το

t-NSN
the

παιδιον

n-NSN
young-child.

MARK 5:41

και

Conj
and

κρατησας

vpIndIndActNSM
seizing

της

t-GSF
the

χειρος

n-GSF
hand

του

t-GSN
of-the

παιδιου

n-GSN
young-child

λεγει

viIncPresAct3S
he-is-saying

αυτῃ

PerspP3-DSF
to-her

ταλιθα

ni-Aramiac
Talitha,

κουµ

AramaicIndec
coum,

ὁ

RelP-NSN
which

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

µεθερµηνευοµενον

vpIncPresMidNSN
being-translated

το

t-NSN/VSN
the

κορασιον

n-VSN
little-girl,

σοι

PersP2-DS
to-you

λεγω

viIncPresAct1S
I-am-saying,

εγειρε

vmIncPresAct2S
be-you-rousing.

MARK 5:42

και

Conj
and

ευθυς

AdvTemporal
straightaway

ανεστη

viIndPastAct3S
stood-up

το

t-NSN
the

κορασιον

n-NSN
little-girl

και

Conj
and

περιεπατει

viIndPastAct3S
walked,

ην

viSubIndPastAct3S
she-was

γαρ

Conj
for

ετων

n-GPN
of-you℗ars

δωδεκα

ai-Numeral
twelve.

και

Conj
and

εξεστησαν

viIndPastAct3P
stupefied??/they-stood-out

ευθυς

AdvTemporal
straightaway

εκστασει

n-DSF
to-stupor

µεγαλῃ

a-DSF
great.

MARK 5:43

και

Conj
and

διεστειλατο

viIndIndMid3S
^he-instructs

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

πολλα

a-APN
much

ἱνα

Conj
in-order-that

µηδεις

aCombo-NSM
and-so-not-one

γνοι

vsIncPresAct3S
might-be-knowing

τουτο

DemonsP-ASN
this:

και

Conj
and

ειπεν

viIndPastAct3S
he-said

δοθηναι

vnIndIndPass
to-be-given

αυτῃ

PerspP3-DSF
to-her

φαγειν

vnIncPresAct
to-be-eating.

MARK 6:1

και

Conj
¶ and

εξηλθεν

viIndPastAct3S
he-came-out

εκειθεν

AdvCombo
from-there,

και

Conj
and

ερχεται

viIncPresMid3S
^is-coming

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

πατριδα

n-ASF
fatherland

αυτου

PersP3-GSM
of-him,

και

Conj
and

ακολουθουσιν

viIncPresAct3P
are-attaching

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

οἱ

t-NPM
the

µαθηται

n-NPM
disciples

αυτου

PersP3-GSM
of-him.
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MARK 6:2

και

Conj
and

γενοµενου

vpIncPresMidGSN
coming-to-be

σαββατου

n-GSN
of-sabbath

ηρξατο

viIndIndMid3S
^he-begins

διδασκειν

vnIncPresAct
to-be-teaching

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

συναγωγῃ

n-DSF
gathering-place(synagogue):

και

Conj
and

οἱ

t-NPM
the

πολλοι

a-NPM
many

ακουοντες

vpIncPresActNPM
hearing

εξεπλησσοντο

viIndPastMid3P
^was-astonished

λεγοντες

vpIncPresActNPM
saying

ποθεν

Part-Interog
from-where

τουτῳ

DemonsP-DSM
to-this

ταυτα

DemonsP-NPN
these,

και

Conj
and

τις

InterogP-NSF
who/whom/whose/which/what/why

ἡ

t-NSF
the

σοφια

n-NSF
wisdom

ἡ

t-NSF
the

δοθεισα

vpIncPresPassNSF
being-given

τουτῳ

DemonsP-DSM
to-this,

και

Conj
and

αἱ

t-NPF
the

δυναµεις

n-NPF
abilities

τοιαυται

DemonsP-NPF
such

δια

PrepG
through

των

t-GPF
the

χειρων

n-GPF
hands

αυτου

PersP3-GSM
of-him

γινοµεναι

vpIncPresMidNPF
coming-to-be?

MARK 6:3

ουχ

PartNeg
not

οὑτος

DemonsP-NSM
this

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

ὁ

t-NSM
the

τεκτων

n-NSM
wood-craftsman/carpenter,

ὁ

t-NSM
the

υἱος

n-NSM
son

της

t-GSF
of-the

µαριας

n-GSF
Mary

και

Conj
and

αδελφος

n-NSM
brother

ιακωβου

n-GSM
of-James

και

Conj
and

ιωσητος

n-GSM
of-Joses

και

Conj
and

ιουδα

n-GSM
of-Juda

και

Conj
and

σιµωνος

n-GSM
of-Simon?

και

Conj
and

ουκ

PartNeg
not

εισιν

viSubIncPresAct3P
are

αἱ

t-NPF
the

αδελφαι

n-NPF
sisters

αυτου

PersP3-GSM
of-him

ὡδε

Adv
here

προς

PrepA
toward

ἡµας

PersP1-AP
us?

και

Conj
and

εσκανδαλιζοντο

viIndPastMid3P
^they-were-stumbled

εν

PrepD
in

αυτῳ

PersP3-DSM
him.

MARK 6:4

και

Conj
and

ελεγεν

viIndPastAct3S
said

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus

ὁτι

Conj
that

ουκ

PartNeg
not

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

προφητης

n-NSM
prophet

ατιµος

a-NSM
dishonoured

ει

Conj
if

µη

PartNeg
not

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

πατριδι

n-DSF
fatherland

αυτου

PersP3-GSM
of-him

και

Conj
and

εν

PrepD
in

τοις

t-DPM
the

συγγενευσιν

a-DPM
relatives

αυτου

PersP3-GSM
of-him

και

Conj
and

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

οικιᾳ

n-DSF
house

αυτου

PersP3-GSM
of-him.

MARK 6:5

και

Conj
and

ουκ

PartNeg
not

εδυνατο

viIndPastMid3S
^he-was-able

εκει

Adv
there

ποιησαι

vnIndIndAct
to-do

ουδεµιαν

aCardNum-ASF
thus-not-one

δυναµιν

n-ASF
ability,

ει

Conj
if

µη

PartNeg
not

ολιγοις

a-DPM
to-few-(small-to-number)

αρρωστοις

a-DPM
ailing

επιθεις

vpIncPresActNSM
placing-upon

τας

t-APF
the

χειρας

n-APF
hands

εθεραπευσεν

viIndIndAct3S
he-cures:

MARK 6:6

και

Conj
and

εθαυµασεν

viIndIndAct3S
he-marvels

δια

PrepA
because-of

την

t-ASF
the

απιστιαν

n-ASF
distrust

αυτων

PersP3-GPM
of-them.

και

Conj
¶ and

περιηγεν

viIndPastAct3S
he-went-around

τας

t-APF
the

κωµας

n-APF
villages

κυκλῳ

Adv
to-circle

διδασκων

vpIncPresActNSM
teaching.

MARK 6:7

και

Conj
and

προσκαλειται

viIncPresMid3S
^he-is-calling-forward

τους

t-APM
the

δωδεκα

ai-Numeral
twelve,

και

Conj
and

ηρξατο

viIndIndMid3S
^he-begins

αυτους

PersP3-APM
them

αποστελλειν

vnIncPresAct
to-be-sending-off

δυο

aCardNum-APM
two

δυο

aCardNum-APM
two:

και

Conj
and

εδιδου

viIndPastAct3S
gave

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

εξουσιαν

n-ASF
authority

των

t-GPN
of-the

πνευµατων

n-GPN
spirits

των

t-GPN
the

ακαθαρτων

a-GPN
unclean,

MARK 6:8

και

Conj
and

παρηγγειλεν

viIndIndAct3S
he-transmits

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

ἱνα

Conj
in-order-that

µηδεν

aCombo-ASN
and-so-not-one

αιρωσιν

vsIncPresAct3P
they-might-be-lifting-up

εις

PrepA
into

ὁδον

n-ASF
way

ει

Conj
if

µη

PartNeg
not

ῥαβδον

n-ASF
staff

µονον

Adv
only,

µη

PartNeg
not

αρτον

n-ASM
bread-loaf,

µη

PartNeg
not

πηραν

n-ASF
food-pouch,

µη

PartNeg
not

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

ζωνην

n-ASF
girdle

χαλκον

n-ASM
copper,

MARK 6:9

αλλα

Conj
but

ὑποδεδεµενους

vpComPresMidAPM
having-had-bound-under

σανδαλια

n-APN
sandals,

και

Conj
and

µη

PartNeg
not

ενδυσασθαι

vnIndIndMid
^to-put-on

δυο

aCardNum-APM
two

χιτωνας

n-APM
inner-garments.

MARK 6:10

και

Conj
and

ελεγεν

viIndPastAct3S
he-said

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

ὁπου

Adv
where

εαν

Conj
if-ever

εισελθητε

vsIncPresAct2P
you℗-might-be-entering

εις

PrepA
into

οικιαν

n-ASF
house,

εκει

Adv
there

µενετε

vmIncPresAct2P
be-you℗-staying

ἑως

Conj
until

αν

Particle
ever

εξελθητε

vsIncPresPass2P
you℗-might-be-being-come-out

εκειθεν

AdvCombo
from-there.

MARK 6:11

και

Conj
and

ὁς

RelP-NSM
which

αν

Particle
ever

τοπος

n-NSM
place

µη

PartNeg
not

δεξηται

vsIncFutMid3S
^might-be-receiving

ὑµας

PersP2-AP
you℗,

µηδε

Conj
nor

ακουσωσιν

vsIncFutAct3P
they-might-be-hearing

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗,

εκπορευοµενοι

vpIncPresMidNPM
going-out

εκειθεν

AdvCombo
from-there

εκτιναξατε

vmIndFutAct2P
shake-you℗-out

τον

t-ASM
the

χουν

n-ASM
dirt

τον

t-ASM
the

ὑποκατω

AdvCombo
underneath

των

t-GPM
the

ποδων

n-GPM
feet

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

εις

PrepA
into

µαρτυριον

n-ASN
testimony

αυτοις

PersP3-DPM
to-them.
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MARK 6:12

και

Conj
and

εξελθοντες

vpIncPresActNPM
coming-out

εκηρυξαν

viIndIndAct3P
they-proclaim

ἱνα

Conj
in-order-that

µετανοωσιν

vsIncPresAct3P
they-might-be-changing-thinking,

MARK 6:13

και

Conj
and

δαιµονια

n-APN
demons

πολλα

a-APN
many

εξεβαλλον

viIndPastAct3P
they-threw-out,

και

Conj
and

ηλειφον

viIndPastAct3P
they-smeared

ελαιῳ

n-DSN
olive-oil

πολλους

a-APM
many

αρρωστους

a-APM
ailing

και

Conj
and

εθεραπευον

viIndPastAct3P
they-cured.

MARK 6:14

και

Conj
¶ and

ηκουσεν

viIndIndAct3S
hears

ὁ

t-NSM
the

βασιλευς

n-NSM
king

ἡρῳδης

n-NSM
Herod,

φανερον

a-NSN
manifest

γαρ

Conj
for

εγενετο

viIndPastMid3S
^came-to-be

το

t-NSN
the

ονοµα

n-NSN
name

αυτου

PersP3-GSM
of-him,

και

Conj
and

ελεγον

viIndPastAct3P
they-said

ὁτι

Conj
that

ιωανης

n-NSM
John

ὁ

t-NSM
the-(one)

βαπτιζων

vpIncPresActNSM
immersing

εγηγερται

viComPresMid3S
^has-been-roused

εκ

PrepG
out-of

νεκρων

a-GPM
of-dead-(ones),

και

Conj
and

δια

PrepA
because-of

τουτο

DemonsP-ASN
this

ενεργουσιν

viIncPresAct3P
are-working-inside

αἱ

t-NPF
the

δυναµεις

n-NPF
abilities

εν

PrepD
in

αυτῳ

PersP3-DSM
him.

MARK 6:15

αλλοι

a-NPM
other-(ones)

δε

Conj
thus

ελεγον

viIndPastAct3P
said

ὁτι

Conj
that

ηλειας

n-NSM
Elijah

εστιν

viSubIncPresAct3S
it-is.

αλλοι

a-NPM
other-(ones)

δε

Conj
thus

ελεγον

viIndPastAct3P
said

ὁτι

Conj
that

προφητης

n-NSM
prophet

ὡς

Conj
as

εἱς

aCardNum-NSM
one

των

t-GPM
of-the

προφητων

n-GPM
prophets.

MARK 6:16

ακουσας

vpIndIndActNSM
hearing

δε

Conj
thus

ὁ

t-NSM
the

ἡρῳδης

n-NSM
Herod

ελεγεν

viIndPastAct3S
said

ὁν

RelP-ASM
which

εγω

PersP1-NS
I

απεκεφαλισα

viIndIndAct1S
behead

ιωανην

n-ASM
John,

οὑτος

DemonsP-NSM
this-(one)

ηγερθη

viIndPastPass3S
was-roused.

MARK 6:17

αυτος

PersP3-NSM
he

γαρ

Conj
for

ὁ

t-NSM
the

ἡρῳδης

n-NSM
Herod

αποστειλας

vpIndIndActNSM
sending-off

εκρατησεν

viIndIndAct3S
seizes

τον

t-ASM
the

ιωανην

n-ASM
John,

και

Conj
and

εδησεν

viIndIndAct3S
binds

αυτον

PersP3-ASM
him

εν

PrepD
in

φυλακῃ

n-DSF
guard-house,

δια

PrepA
because-of

ἡρῳδιαδα

n-ASF
Herodias

την

t-ASF
the

γυναικα

n-ASF
woman

φιλιππου

n-GSM
of-Philip

του

t-GSM
the

αδελφου

n-GSM
brother

αυτου

PersP3-GSM
of-him,

ὁτι

Conj
that

αυτην

PersP3-ASF
her

εγαµησεν

viIndIndAct3S
he-marries.

MARK 6:18

ελεγεν

viIndPastAct3S
said

γαρ

Conj
for

ὁ

t-NSM
the

ιωανης

n-NSM
John

τῳ

t-DSM
to-the

ἡρῳδῃ

n-DSM
Herod

ὁτι

Conj
that

ουκ

PartNeg
not

εξεστιν

viIncPresAct3S
it-is-allowing/allowed??

σοι

PersP2-DS
to-you

εχειν

vnIncPresAct
to-be-having

την

t-ASF
the

γυναικα

n-ASF
woman

του

t-GSM
of-the

αδελφου

n-GSM
brother

σου

PersP2-GS
of-you.

MARK 6:19

ἡ

t-NSF
the

δε

Conj
thus

ἡρῳδιας

n-NSF
Herodias

ενειχεν

viIndPastAct3S
hemmed-in

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

και

Conj
and

ηθελεν

viIndPastAct3S
willed

αυτον

PersP3-ASM
him

αποκτειναι

vnIndIndAct
to-kill,

και

Conj
and

ουκ

PartNeg
not

ηδυνατο

viIndPastMid3S
^she-was-able:

MARK 6:20

ὁ

t-NSM
the

γαρ

Conj
for

ἡρῳδης

n-NSM
Herod

εφοβειτο

viIndPastMid3S
^feared

τον

t-ASM
the

ιωανην

n-ASM
John,

ειδως

vpComPresActNSM
having-perceived

αυτον

PersP3-ASM
him

ανδρα

n-ASM
male

δικαιον

a-ASM
righteous

και

Conj
and

ἁγιον

a-ASM
holy,

και

Conj
and

συνετηρει

viIndPastAct3S
he-preserved

αυτον

PersP3-ASM
him,

και

Conj
and

ακουσας

vpIndIndActNSM
hearing

αυτου

PersP3-GSM
of-him

πολλα

a-APN
much

ηπορει

viIndPastAct3S
he-perplexed,

και

Conj
and

ἡδεως

Adv
gratifyingly

αυτου

PersP3-GSM
of-him

ηκουεν

viIndPastAct3S
he-heard.

MARK 6:21

και

Conj
and

γενοµενης

vpIncPresMidGSF
coming-to-be

ἡµερας

n-GSF
of-day

ευκαιρου

a-GSF
opportune,

ὁτε

Conj
when

ἡρῳδης

n-NSM
Herod

τοις

t-DPN
to-the

γενεσιοις

n-DPN
birth-day

αυτου

PersP3-GSM
of-him

δειπνον

n-ASN
supper

εποιησεν

viIndIndAct3S
makes

τοις

t-DPM
to-the

µεγιστασιν

n-DPM
magnates

αυτου

PersP3-GSM
of-him

και

Conj
and

τοις

t-DPM
to-the

χιλιαρχοις

n-DPM
chief-of-thousand

και

Conj
and

τοις

t-DPM
to-the

πρωτοις

aOrdinNum-DPM
first

της

t-GSF
of-the

γαλιλαιας

n-GSF
Galilee,

MARK 6:22

και

Conj
and

εισελθουσης

vpIncPresActGSF
entering

της

t-GSF
of-the

θυγατρος

n-GSF
daughter

αυτου

PersP3-GSM
of-him

ἡρῳδιαδος

n-GSF
of-Herodias

και

Conj
and

ορχησαµενης

vpIndIndMidGSF
dancing,

ηρεσεν

viIndIndAct3S
she-pleases

τῳ

t-DSM
to-the

ἡρῳδῃ

n-DSM
Herod

και

Conj
and

τοις

t-DPM
to-the-(ones)

συνανακειµενοις

vpIncPresMidDPM
laying-up-together.

ὁ

t-NSM
the

δε

Conj
thus

βασιλευς

n-NSM
king

ειπεν

viIndPastAct3S
said

τῳ

t-DSN
to-the

κορασιῳ

n-DSN
little-girl

αιτησον

vmIndFutAct2S
request

µε

PersP1-AS
me

ὁ

RelP-ASN
which

εαν

Conj
if-ever

θελῃς

vsIncPresAct2S
you-might-be-willing/wanting,

και

Conj
and

δωσω

viIncFutAct1S
I-will-be-giving

σοι

PersP2-DS
to-you:
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MARK 6:23

και

Conj
and

ωµοσεν

viIndIndAct3S
he-swares

αυτῃ

PerspP3-DSF
to-her

ὁτι

RelP-ASN
that

εαν

Conj
if-ever

µε

PersP1-AS
me

αιτησῃς

vsIncFutAct2S
you-might-be-requesting

δωσω

viIncFutAct1S
I-will-be-giving

σοι

PersP2-DS
to-you

ἑως

PrepG
until

ἡµισους

a-GSN
half

της

t-GSF
of-the

βασιλειας

n-GSF
kingdom

µου

PersP1-GS
of-me.

MARK 6:24

και

Conj
and

εξελθουσα

vpIncPresActNSF
coming-out

ειπεν

viIndPastAct3S
said

τῃ

t-DSF
to-the

µητρι

n-DSF
mother

αυτης

PersP3-GSF
of-her

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

αιτησωµαι

vsIncFutMid1S
^I-might-be-requesting?

ἡ

t-NSF
the-(one)

δε

Conj
thus

ειπεν

viIndPastAct3S
said

την

t-ASF
the

κεφαλην

n-ASF
head

ιωανου

n-GSM
of-John

του

t-GSM
the-(one)

βαπτιζοντος

vpIncPresActGSM
immersing.

MARK 6:25

και

Conj
and

εισελθουσα

vpIncPresActNSF
entering

ευθυς

AdvTemporal
straightaway

µετα

PrepG
with

σπουδης

n-GSF
haste

προς

PrepA
toward

τον

t-ASM
the

βασιλεα

n-ASM
king

ῃτησατο

viIndIndMid3S
^she-requests

λεγουσα

vpIncPresActNSF
saying

θελω

viIncPresAct1S
I-am-willing/wanting

ἱνα

Conj
in-order-that

εξαυτης

Adv
forthwith

δῳς

vsIncPresAct2S
you-might-be-giving

µοι

PersP1-DS
to-me

επι

PrepD
upon

πινακι

n-DSM
platter

την

t-ASF
the

κεφαλην

n-ASF
head

ιωανου

n-GSM
of-John

του

t-GSM
the

βαπτιστου

n-GSM
immerser.

MARK 6:26

και

Conj
and

περιλυπος

a-NSM
deep-sorrow

γενοµενος

vpIncPresMidNSM
coming-to-be

ὁ

t-NSM
the

βασιλευς

n-NSM
king

δια

PrepA
because-of

τους

t-APM
the

ὁρκους

n-APM
oaths

και

Conj
and

τους

t-APM
the-(ones)

ανακειµενους

vpIncPresMidAPM
laying-up

ουκ

PartNeg
not

ηθελησεν

viIndIndAct3S
he-wills

αθετησαι

vnIndIndAct
to-reject

αυτην

PersP3-ASF
her.

MARK 6:27

και

Conj
and

ευθυς

AdvTemporal
straightaway

αποστειλας

vpIndIndActNSM
sending-off

ὁ

t-NSM
the

βασιλευς

n-NSM
king

σπεκουλατορα

n-ASM
a-body-guard

επεταξεν

viIndIndAct3S
stipulates

ενεγκαι

vnIndIndAct
to-bring

την

t-ASF
the

κεφαλην

n-ASF
head

αυτου

PersP3-GSM
of-him:

και

Conj
and

απελθων

vpIncPresActNSM
coming-away

απεκεφαλισεν

viIndIndAct3S
he-beheads

αυτον

PersP3-ASM
him

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

φυλακῃ

n-DSF
guard-house

MARK 6:28

και

Conj
and

ηνεγκεν

viIndIndAct3S
brings

την

t-ASF
the

κεφαλην

n-ASF
head

αυτου

PersP3-GSM
of-him

επι

PrepD
upon

πινακι

n-DSM
platter

και

Conj
and

εδωκεν

viIndIndAct3S
gives

αυτην

PersP3-ASF
her

τῳ

t-DSN
to-the

κορασιῳ

n-DSN
little-girl,

και

Conj
and

το

t-NSN
the

κορασιον

n-NSN
little-girl

εδωκεν

viIndIndAct3S
gives

αυτην

PersP3-ASF
her

τῃ

t-DSF
to-the

µητρι

n-DSF
mother

αυτης

PersP3-GSF
of-her.

MARK 6:29

και

Conj
and

ακουσαντες

vpIndIndActNPM
hearing

οἱ

t-NPM
the

µαθηται

n-NPM
disciples

αυτου

PersP3-GSM
of-him

ηλθαν

viIndPastAct3P
came

και

Conj
and

ηραν

viIndIndAct3P
lift-up

το

t-ASN
the

πτωµα

n-ASN
cadaver

αυτου

PersP3-GSM
of-him

και

Conj
and

εθηκαν

viIndIndAct3P
they-place

αυτο

PersP3-ASN
it

εν

PrepD
in

µνηµειῳ

n-DSN
memorial-(tomb).

MARK 6:30

και

Conj
¶¶ and

συναγονται

viIncPresMid3P
^are-being-gathered

οἱ

t-NPM
the

αποστολοι

n-NPM
apostles

προς

PrepA
toward

τον

t-ASM
the

ιησουν

n-ASM
Jesus,

και

Conj
and

απηγγειλαν

viIndIndAct3P
report-back

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

παντα

a-APN
all

ὁσα

pCorel-APN
as-much-as

εποιησαν

viIndIndAct3P
they-do

και

Conj
and

ὁσα

pCorel-APN
as-many-as

εδιδαξαν

viIndIndAct3P
they-teach.

MARK 6:31

και

Conj
and

λεγει

viIncPresAct3S
he-is-saying

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

δευτε

Interjection
Hither

ὑµεις

PersP2-NP
you℗

αυτοι

PersP3-NPM
yourselves

κατ᾿

PrepA
according-to

ιδιαν

a-ASF
(one's)-own

εις

PrepA
into

ερηµον

a-ASM
desolate

τοπον

n-ASM
place

και

Conj
and

αναπαυσασθε

vmIndFutMid2P
^rest-you℗-up

ολιγον

Adv
few-(small-to-number).

ησαν

viSubIndPastAct3P
were

γαρ

Conj
for

οἱ

t-NPM
the-(ones)

ερχοµενοι

vpIncPresMidNPM
coming

και

Conj
and

οἱ

t-NPM
the-(ones)

ὑπαγοντες

vpIncPresActNPM
going-away

πολλοι

a-NPM
many,

και

Conj
and

ουδε

AdvCombo
and-not

φαγειν

vnIncPresAct
to-be-eating

ευκαιρουν

viIndPastAct3P
took-opportunity.

MARK 6:32

και

Conj
and

απηλθον

viIndPastAct3P
they-came-away

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
the

πλοιῳ

n-DSN
sail-boat

εις

PrepA
into

ερηµον

a-ASM
desolate

τοπον

n-ASM
place

κατ᾿

PrepA
according-to

ιδιαν

a-ASF
(one's)-own.
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MARK 6:33

και

Conj
and

ειδαν

viIndIndAct3P
we-saw

αυτους

PersP3-APM
them

ὑπαγοντας

vpIncPresActAPM
going-away

και

Conj
and

εγνωσαν

viIndIndAct3P
knew

πολλοι

a-NPM
many,

και

Conj
and

πεζῃ

Adv
on-foot

απο

PrepG
from

πασων

a-GPF
all

των

t-GPF
the

πολεων

n-GPF
cities

συνεδραµον

viIndPastAct3P
they-ran-together

εκει

Adv
there

και

Conj
and

προηλθον

viIndPastAct3P
they-came-before

αυτους

PersP3-APM
them.

MARK 6:34

και

Conj
and

εξελθων

vpIncPresActNSM
coming-out

ειδεν

viIndPastAct3S
he-saw

πολυν

a-ASM
much

οχλον

n-ASM
throng,

και

Conj
and

εσπλαγχνισθη

viIndIndPass3S
he-was-moved-viscerally

επ᾿

PrepA
upon

αυτους

PersP3-APM
them

ὁτι

Conj
that

ησαν

viSubIndPastAct3P
they-were

ὡς

Conj
as

προβατα

n-NPN
sheep(p)

µη

PartNeg
not

εχοντα

vpIncPresActNPN
having

ποιµενα

n-ASM
shepherd,

και

Conj
and

ηρξατο

viIndIndMid3S
^he-begins

διδασκειν

vnIncPresAct
to-be-teaching

αυτους

PersP3-APM
them

πολλα

a-APN
many-(things).

MARK 6:35

και

Conj
and

ηδη

AdvTemporal
already

ὡρας

n-GSF
of-hour

πολλης

a-GSF
much

γενοµενης

vpIncPresMidGSF
coming-to-be

προσελθοντες

vpIncPresActNPM
coming-near

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

οἱ

t-NPM
the

µαθηται

n-NPM
disciples

αυτου

PersP3-GSM
of-him

ελεγον

viIndPastAct3P
said

ὁτι

Conj
that

ερηµος

a-NSM
desolate

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

ὁ

t-NSM
the

τοπος

n-NSM
place,

και

Conj
and

ηδη

AdvTemporal
already

ὡρα

n-NSF
hour

πολλη

a-NSF
much:

MARK 6:36

απολυσον

vmIndFutAct2S
release

αυτους

PersP3-APM
them,

ἱνα

Conj
in-order-that

απελθοντες

vpIncPresActNPM
coming-away

εις

PrepA
into

τους

t-APM
the

κυκλῳ

Adv
to-circle

αγρους

n-APM
fields

και

Conj
and

κωµας

n-APF
villages

αγορασωσιν

vsIncFutAct3P
they-might-be-buying

ἑαυτοις

ReflexP3-DPM
to-themselves

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

φαγωσιν

vsIncPresAct3P
they-might-be-eating.

MARK 6:37

ὁ

t-NSM
the-(one)

δε

Conj
thus

αποκριθεις

vpIncPresPassNSM
answering

ειπεν

viIndPastAct3S
said

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

δοτε

vmIncPresAct2P
be-you℗-giving

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

ὑµεις

PersP2-NP
you℗

φαγειν

vnIncPresAct
to-be-eating.

και

Conj
and

λεγουσιν

viIncPresAct3P
they-are-saying

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

απελθοντες

vpIncPresActNPM
coming-away

αγορασωµεν

vsIncFutAct1P
we-might-be-buying

δηναριων

n-GPN
of-denarii

διακοσιων

aCardNum-GPM
two-hundred

αρτους

n-APM
bread-loaves

και

Conj
and

δωσοµεν

viIncFutAct1P
will-be-giving

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

φαγειν

vnIncPresAct
to-be-eating?

MARK 6:38

ὁ

t-NSM
the-(one)

δε

Conj
thus

λεγει

viIncPresAct3S
is-saying

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

ποσους

InterogP-APM
how-many

εχετε

viIncPresAct2P
are-you℗-having

αρτους

n-APM
bread-loaves?

ὑπαγετε

vmIncPresAct2P
be-you℗-going-away

ιδετε

vmIncPresAct2P
be-you℗-seeing.

και

Conj
and

γνοντες

vpIncPresActNPM
knowing

λεγουσιν

viIncPresAct3P
they-are-saying

πεντε

ai-Numeral
Five,

και

Conj
and

δυο

aCardNum-APM
two

ιχθυας

n-APM
fishes.

MARK 6:39

και

Conj
and

επεταξεν

viIndIndAct3S
he-stipulates

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

ανακλιθηναι

vnIndIndPass
to-be-reclined-up

παντας

a-APM
all

συµποσια

n-APN
drank-together

συµποσια

n-APN
drank-together

επι

PrepD
upon

τῳ

t-DSM
the

χλωρῳ

a-DSM
green

χορτῳ

n-DSM
leafage.

MARK 6:40

και

Conj
and

ανεπεσαν

viIndIndAct3P
they-fall-up

πρασιαι

n-NPF
garden-plots

πρασιαι

n-NPF
garden-plots

κατα

PrepA
according-to

ἑκατον

ai-Numeral
one-hundred

και

Conj
and

κατα

PrepA
according-to

πεντηκοντα

ai-Numeral
fifty.

MARK 6:41

και

Conj
and

λαβων

vpIncPresActNSM
getting

τους

t-APM
the

πεντε

ai-Numeral
five

αρτους

n-APM
bread-loaves

και

Conj
and

τους

t-APM
the

δυο

aCardNum-APM
two

ιχθυας

n-APM
fishes

αναβλεψας

vpIndIndActNSM
looking-up

εις

PrepA
into

τον

t-ASM
the

ουρανον

n-ASM
heaven,

ευλογησεν

viIndIndAct3S
he-eulogises

και

Conj
and

κατεκλασεν

viIndIndAct3S
breaks-down

τους

t-APM
the

αρτους

n-APM
bread-loaves,

και

Conj
and

εδιδου

viIndPastAct3S
gave

τοις

t-DPM
to-the

µαθηταις

n-DPM
disciples

ἱνα

Conj
in-order-that

παρατιθωσιν

vsIncPresAct3P
they-might-be-placing-alongside

αυτοις

PersP3-DPM
to-them,

και

Conj
and

τους

t-APM
the

δυο

aCardNum-APM
two

ιχθυας

n-APM
fishes

εµερισεν

viIndIndAct3S
he-portions

πασιν

a-DPM
all.

MARK 6:42

και

Conj
and

εφαγον

viIndPastAct3P
they-ate

παντες

a-NPM
all

και

Conj
and

εχορτασθησαν

viIndIndPass3P
are-fed:

MARK 6:43

και

Conj
and

ηραν

viIndIndAct3P
they-lift-up

κλασµατα

n-APN
broken-pieces

δωδεκα

ai-Numeral
twelve

κοφινων

n-GPM
of-small-baskets

πληρωµατα

n-APN
full

και

Conj
and

απο

PrepG
from

των

t-GPM
the

ιχθυων

n-GPM
fishes.
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MARK 6:44

και

Conj
and

ησαν

viSubIndPastAct3P
were

οἱ

t-NPM
the-(ones)

φαγοντες

vpIncPresActNPM
eating

τους

t-APM
the

αρτους

n-APM
bread-loaves

πεντακισχιλιοι

aCardNum-NPM
five-thousand

ανδρες

n-NPM
males.

MARK 6:45

και

Conj
¶ and

ευθυς

AdvTemporal
straightaway

ηναγκασεν

viIndIndAct3S
he-pressures/necessitates

τους

t-APM
the

µαθητας

n-APM
disciples

αυτου

PersP3-GSM
of-him

εµβηναι

vnIndIndAct
to-step-in

εις

PrepA
into

το

t-ASN
the

πλοιον

n-ASN
sail-boat

και

Conj
and

προαγειν

vnIncPresAct
to-be-leading-forth

εις

PrepA
into

το

t-ASN
the

περαν

AdvPlace
to-other-side

προς

PrepA
toward

βηθσαιδαν

niProper
Bethsaida,

ἑως

Conj
until

αυτος

PersP3-NSM
he

απολυει

viIncPresAct3S
is-releasing

τον

t-ASM
the

οχλον

n-ASM
throng.

MARK 6:46

και

Conj
and

αποταξαµενος

vpIndIndMidNSM
bidding-farewell

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

απηλθεν

viIndPastAct3S
he-came-away

εις

PrepA
into

το

t-ASN
the

ορος

n-ASN
mountain

προσευξασθαι

vnIndIndMid
^to-be-praying.

MARK 6:47

και

Conj
and

οψιας

a-GSF
evening

γενοµενης

vpIncPresMidGSF
coming-to-be

ην

viSubIndPastAct3S
was

το

t-NSN
the

πλοιον

n-NSN
sail-boat

εν

PrepD
in

µεσῳ

a-DSN
midst

της

t-GSF
of-the

θαλασσης

n-GSF
sea,

και

Conj
and

αυτος

PersP3-NSM
he

µονος

a-NSM
only

επι

PrepG
upon

της

t-GSF
the

γης

n-GSF
earth.

MARK 6:48

και

Conj
and

ιδων

vpIncPresActNSM
seeing

αυτους

PersP3-APM
them

βασανιζοµενους

vpIncPresMidAPM
being-tormented

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
the

ελαυνειν

vnIncPresAct
to-be-driving,

ην

viSubIndPastAct3S
was

γαρ

Conj
for

ὁ

t-NSM
the

ανεµος

n-NSM
wind

εναντιος

a-NSM
opposite

αυτοις

PersP3-DPM
to-them,

περι

PrepA
about

τεταρτην

aOrdinNum-ASF
fourth

φυλακην

n-ASF
guard-house

της

t-GSF
of-the

νυκτος

n-GSF
night

ερχεται

viIncPresMid3S
^he-is-coming

προς

PrepA
toward

αυτους

PersP3-APM
them

περιπατων

vpIncPresActNSM
walking

επι

PrepG
upon

της

t-GSF
the

θαλασσης

n-GSF
sea,

και

Conj
and

ηθελεν

viIndPastAct3S
he-willed

παρελθειν

vnIncPresAct
to-be-coming-alongside

αυτους

PersP3-APM
them:

MARK 6:49

οἱ

t-NPM
the-(ones)

δε

Conj
thus

ιδοντες

vpIncPresActNPM
seeing

αυτον

PersP3-ASM
him

επι

PrepG
upon

της

t-GSF
the

θαλασσης

n-GSF
sea

περιπατουντα

vpIncPresActASM
walking

εδοξαν

viIndIndAct3P
they-seem

ὁτι

Conj
that

φαντασµα

n-NSN
apparition

εστιν

viSubIncPresAct3S
it-is

και

Conj
and

ανεκραξαν

viIndIndAct3P
they-yell-loudly,

MARK 6:50

παντες

a-NPM
all

γαρ

Conj
for

αυτον

PersP3-ASM
him

ειδαν

viIndIndAct3P
saw,

και

Conj
and

εταραχθησαν

viIndPastPass3P
were-disturbed:

ὁ

t-NSM
the-(one)

δε

Conj
thus

ευθυς

AdvTemporal
straightaway

ελαλησεν

viIndIndAct3S
he-speaks

µετ᾿

PrepG
with

αυτων

PersP3-GPM
them,

και

Conj
and

λεγει

viIncPresAct3S
he-is-saying

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

θαρσειτε

vmIncPresAct2P
be-you℗-having-courage:

εγω

PersP1-NS
I

ειµι

viSubIncPresAct1S
am,

µη

PartNeg
not

φοβεισθε

vmIncPresMid2P
^be-you℗-fearing.

MARK 6:51

και

Conj
and

ανεβη

viIndPastAct3S
he-stepped-up

προς

PrepA
toward

αυτους

PersP3-APM
them

εις

PrepA
into

το

t-ASN
the

πλοιον

n-ASN
sail-boat,

και

Conj
and

εκοπασεν

viIndIndAct3S
abates

ὁ

t-NSM
the

ανεµος

n-NSM
wind.

και

Conj
and

λιαν

Adv
exceedingly

εν

PrepD
in

ἑαυτοις

ReflexP3-DPM
themselves

εξισταντο

viIndIndMid3P
^they-are-stupefied,

MARK 6:52

ου

PartNeg
not

γαρ

Conj
for

συνηκαν

viIndIndAct3P
they-comprehend

επι

PrepD
upon

τοις

t-DPM
the

αρτοις

n-DPM
bread-loaves,

αλλ᾿

Conj
but

ην

viSubIndPastAct3S
was

αυτων

PersP3-GPM
of-them

ἡ

t-NSF
the

καρδια

n-NSF
heart

πεπωρωµενη

vpComPresMidNSF
having-been-calloused.

MARK 6:53

και

Conj
¶ and

διαπερασαντες

vpIndIndActNPM
passing-over

επι

PrepA
upon

την

t-ASF
the

γην

n-ASF
earth

ηλθον

viIndPastAct3P
they-came

εις

PrepA
into

γεννησαρετ

niProper
Gennesaret

και

Conj
and

προσωρµισθησαν

viIndPastPass3P
were-brought-to-anchor.

MARK 6:54

και

Conj
and

εξελθοντων

vpIncPresActGPM
coming-out

αυτων

PersP3-GPM
of-them

εκ

PrepG
out-of

του

t-GSN
the

πλοιου

n-GSN
sail-boat

ευθυς

AdvTemporal
straightaway

επιγνοντες

vpIncPresActNPM
knowing-fully

αυτον

PersP3-ASM
him

MARK 6:55

περιεδραµον

viIndPastAct3P
they-ran-around

ὁλην

a-ASF
whole

την

t-ASF
the

χωραν

n-ASF
region

εκεινην

DemonsP-ASF
that

και

Conj
and

ηρξαντο

viIndIndMid3P
^they-begin

επι

PrepD
upon

τοις

t-DPM
the

κραβαττοις

n-DPM
stretchers

τους

t-APM
the-(ones)

κακως

Adv
maliciously

εχοντας

vpIncPresActAPM
having

περιφερειν

vnIncPresAct
to-be-carrying-around

ὁπου

Adv
where

ηκουον

viIndPastAct3P
they-heard

ὁτι

Conj
that

εστιν

viSubIncPresAct3S
he-is.

Firefox https://www.qfbox.info/cgi/inter2html.cgi

120 of 731 23/5/2023, 3:59 pm



MARK 6:56

και

Conj
and

ὁπου

Adv
where

αν

Particle
ever

εισεπορευετο

viIndPastMid3S
^he-went-into

εις

PrepA
into

κωµας

n-APF
villages

η

Particle
or

εις

PrepA
into

πολεις

n-APF
cities

η

Particle
or

εις

PrepA
into

αγρους

n-APM
fields

εν

PrepD
in

ταις

t-DPF
the

αγοραις

n-DPF
markets

ετιθεσαν

viIndPastAct3P
they-placed

τους

t-APM
the-(ones)

ασθενουντας

vpIncPresActAPM
ones-being-weak,

και

Conj
and

παρεκαλουν

viIndPastAct3P
they-called-alongside

αυτον

PersP3-ASM
him

ἱνα

Conj
in-order-that

κα᾿

Conj
and

᾿ν

Part
ever

του

t-GSN
of-the

κρασπεδου

n-GSN
tassel

του

t-GSN
of-the

ἱµατιου

n-GSN
outer-garment

αυτου

PersP3-GSM
of-him

ἁψωνται

vsIncFutMid3P
^they-might-be-taking-hold:

και

Conj
and

ὁσοι

CorelP-NPM
as-many-as

αν

Particle
ever

ἡψαντο

viIndIndMid3P
^take-hold

αυτου

PersP3-GSM
of-him

εσῳζοντο

viIndPastMid3P
^were-being-rescued.

MARK 7:1

και

Conj
¶ and

συναγονται

viIncPresMid3P
^are-being-gathered

προς

PrepA
toward

αυτον

PersP3-ASM
him

οἱ

t-NPM
the

φαρισαιοι

n-NPM
Pharisees

και

Conj
and

τινες

IndefP-NPM
some/any/certain-(ones)

των

t-GPM
of-the

γραµµατεων

n-GPM
scribes

ελθοντες

vpIncPresActNPM
coming

απο

PrepG
from

ἱεροσολυµων

n-GPN
Jerusalem

MARK 7:2

και

Conj
and

ιδοντες

vpIncPresActNPM
seeing

τινας

IndefP-APM
some/any/certain-(ones)

των

t-GPM
of-the

µαθητων

n-GPM
disciples

αυτου

PersP3-GSM
of-him

ὁτι

Conj
that

κοιναις

a-DPF
to-common

χερσιν

n-DPF
hands,

τουτ᾿

DemonsP-NSN
this

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

ανιπτοις

a-DPF
to-unwashed,

εσθιουσιν

viIncPresAct3P
they-are-eating

τους

t-APM
the

αρτους

n-APM
bread-loaves.

MARK 7:3

οἱ

t-NPM
the

γαρ

Conj
for

φαρισαιοι

n-NPM
Pharisees

και

Conj
and

παντες

a-NPM
all

οἱ

t-NPM
the

ιουδαιοι

a-NPM
Judeans

εαν

Conj
if-ever

µη

PartNeg
not

πυγµῃ

n-DSF
to-fist

νιψωνται

vsIncFutMid3P
^they-might-be-washing

τας

t-APF
the

χειρας

n-APF
hands

ουκ

PartNeg
not

εσθιουσιν

viIncPresAct3P
they-are-eating,

κρατουντες

vpIncPresActNPM
seizing

την

t-ASF
the

παραδοσιν

n-ASF
tradition

των

t-GPM
of-the

πρεσβυτερων

a-GPM
elders,

και

Conj
and

MARK 7:4

απ᾿

PrepG
from

αγορας

n-GSF
(a)-market

εαν

Conj
if-ever

µη

PartNeg
not

ῥαντισωνται

vsIncFutMid3P
^they-might-be-being-sprinkled

ουκ

PartNeg
not

εσθιουσιν

viIncPresAct3P
they-are-eating,

και

Conj
and

αλλα

a-NPN
other-(things)

πολλα

a-NPN
many

εστιν

viSubIncPresAct3S
it-is

ἁ

RelP-APN
which-(ones)

παρελαβον

viIndPastAct3P
they-took-alongside

κρατειν

vnIncPresAct
to-be-seizing,

βαπτισµους

n-APM
immersings

ποτηριων

n-GPN
drink-cups

και

Conj
and

ξεστων

n-GPM
pint-pots

και

Conj
and

χαλκιων

n-GPN
of-copper-vessels,

MARK 7:5

και

Conj
and

επερωτωσιν

viIncPresAct3P
are-questioning

αυτον

PersP3-ASM
him

οἱ

t-NPM
the

φαρισαιοι

n-NPM
Pharisees

και

Conj
and

οἱ

t-NPM
the

γραµµατεις

n-NPM
scribes

δια

PrepA
because-of

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

ου

PartNeg
not

περιπατουσιν

viIncPresAct3P
are-walking

οἱ

t-NPM
the

µαθηται

n-NPM
disciples

σου

PersP2-GS
of-you

κατα

PrepA
according-to

την

t-ASF
the

παραδοσιν

n-ASF
tradition

των

t-GPM
of-the

πρεσβυτερων

a-GPM
elders,

αλλα

Conj
but

κοιναις

a-DPF
to-common

χερσιν

n-DPF
hands

εσθιουσιν

viIncPresAct3P
they-are-eating

τον

t-ASM
the

αρτον

n-ASM
bread-loaf?

MARK 7:6

ὁ

t-NSM
the-(one)

δε

Conj
thus

ειπεν

viIndPastAct3S
said

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

καλως

Adv
ideally

επροφητευσεν

viIndIndAct3S
prophesies

ησαιας

n-NSM
Isaiah

περι

PrepG
concerning

ὑµων

PersP2-GP
you℗

των

t-GPM
the

ὑποκριτων

n-GPM
hypocrites

ὡς

Conj
as

γεγραπται

viComPresMid3S
^it-has-been-written

ὁτι

Conj
that

οὑτος

DemonsP-NSM
This

ὁ

t-NSM
the

λαος

n-NSM
people

τοις

t-DPN
to-the

χειλεσιν

n-DPN
lips

µε

PersP1-AS
me

τιµᾳ

viIncPresAct3S
is-valuing,

ἡ

t-NSF
the

δε

Conj
thus

καρδια

n-NSF
heart

αυτων

PersP3-GPM
of-them

πορρω

Adv
far-away

απεχει

viIncPresAct3S
is-distancing

απ᾿

PrepG
from

εµου

PersP1-GS
me:

MARK 7:7

µατην

Adv
uselessly

δε

Conj
thus

σεβονται

viIncPresMid3P
^they-are-revering

µε

PersP1-AS
me,

διδασκοντες

vpIncPresActNPM
teaching

διδασκαλιας

n-APF
teachings

ενταλµατα

n-APN
commands

ανθρωπων

n-GPM
of-men.

MARK 7:8

αφεντες

vpIncPresActNPM
letting-go-off

την

t-ASF
the

εντολην

n-ASF
commandment

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God

κρατειτε

viIncPresAct2P
you℗-are-seizing

την

t-ASF
the

παραδοσιν

n-ASF
tradition

των

t-GPM
of-the

ανθρωπων

n-GPM
men.

MARK 7:9

και

Conj
and

ελεγεν

viIndPastAct3S
he-said

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

καλως

Adv
ideally

αθετειτε

viIncPresAct2P
you℗-are-rejecting

την

t-ASF
the

εντολην

n-ASF
commandment

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God,

ἱνα

Conj
in-order-that

την

t-ASF
the

παραδοσιν

n-ASF
tradition

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

τηρησητε

vsIncFutAct2P
you℗-might-be-keeping.

Firefox https://www.qfbox.info/cgi/inter2html.cgi

121 of 731 23/5/2023, 3:59 pm



MARK 7:10

µωυσης

n-NSM
Moses

γαρ

Conj
for

ειπεν

viIndPastAct3S
said

τιµα

vmIncPresAct2S
be-valuing

τον

t-ASM
the

πατερα

n-ASM
father

σου

PersP2-GS
of-you

και

Conj
and

την

t-ASF
the

µητερα

n-ASF
mother

σου

PersP2-GS
of-you,

και

Conj
and

ὁ

t-NSM
the-(one)

κακολογων

vpIncPresActNSM
denigrating

πατερα

n-ASM
father

η

Particle
or

µητερα

n-ASF
mother

θανατῳ

n-DSM
to-death

τελευτατω

vmIncPresAct3S
let-him-be-ceasing:

MARK 7:11

ὑµεις

PersP2-NP
you℗

δε

Conj
thus

λεγετε

viIncPresAct2P
are-saying,

εαν

Conj
if-ever

ειπῃ

vsIncPresAct3S
might-be-saying

ανθρωπος

n-NSM
man

τῳ

t-DSM
to-the

πατρι

n-DSM
father

η

Particle
or

τῃ

t-DSF
to-the

µητρι

n-DSF
mother

κορβαν

niHebrew
corban,

ὁ

RelP-NSN
which

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

δωρον

n-NSN
gift,

ὁ

RelP-ASN
which

εαν

Conj
if-ever

εξ

PrepG
out-of

εµου

PersP1-GS
me

ωφεληθῃς

vsIncPresPass2S
you-might-be-being-benefited,

MARK 7:12

ουκετι

AdvCombo
no-longer

αφιετε

viIncPresAct2P
you℗-are-letting-go-off

αυτον

PersP3-ASM
him

ουδεν

aCombo-ASN
thus-not-one

ποιησαι

vnIndIndAct
to-do

τῳ

t-DSM
to-the

πατρι

n-DSM
father

η

Particle
or

τῃ

t-DSF
to-the

µητρι

n-DSF
mother,

MARK 7:13

ακυρουντες

vpIncPresActNPM
invalidating

τον

t-ASM
the

λογον

n-ASM
logos

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God

τῃ

t-DSF
to-the

παραδοσει

n-DSF
tradition

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

ᾑ

RelP-DSF
to-which

παρεδωκατε

viIndIndAct2P
you℗-give-over/give-alongside??:

και

Conj
and

παροµοια

a-APN
similar

τοιαυτα

DemonsP-APN
such

πολλα

a-APN
many

ποιειτε

viIncPresAct2P
you℗-are-doing.

MARK 7:14

και

Conj
and

προσκαλεσαµενος

vpIndIndMidNSM
calling-forward

παλιν

Adv
again

τον

t-ASM
the

οχλον

n-ASM
throng

ελεγεν

viIndPastAct3S
he-said

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

ακουσατε

vmIndFutAct2P
Hear-you℗

µου

PersP1-GS
me

παντες

a-NPM
all

και

Conj
and

συνετε

vmIncPresAct2P
be-you℗-comprehending:

MARK 7:15

ουδεν

aCombo-NSN
thus-not-one

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

εξωθεν

AdvCombo
outside

του

t-GSM
of-the

ανθρωπου

n-GSM
man

εισπορευοµενον

vpIncPresMidNSN
going-into

εις

PrepA
into

αυτον

PersP3-ASM
him

ὁ

RelP-NSN
which

δυναται

viIncPresMid3S
^is-able

κοινωσαι

vnIndIndAct
to-make-common

αυτον

PersP3-ASM
him:

αλλα

Conj
but

τα

t-NPN
the-(things)

εκ

PrepG
out-of

του

t-GSM
the

ανθρωπου

n-GSM
man

εκπορευοµενα

vpIncPresMidNPN
going-out

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

τα

t-NPN
the-(things)

κοινουντα

vpIncPresActNPN
making-common

τον

t-ASM
the

ανθρωπον

n-ASM
man.

MARK 7:17

και

Conj
and

ὁτε

Conj
when

εισηλθεν

viIndPastAct3S
he-entered

εις

PrepA
into

οικον

n-ASM
house

απο

PrepG
from

του

t-GSM
the

οχλου

n-GSM
throng,

επηρωτων

viIndPastAct3P
questioned

αυτον

PersP3-ASM
him

οἱ

t-NPM
the

µαθηται

n-NPM
disciples

αυτου

PersP3-GSM
of-him

την

t-ASF
the

παραβολην

n-ASF
parable.

MARK 7:18

και

Conj
and

λεγει

viIncPresAct3S
he-is-saying

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

οὑτως

Adv
so

και

Adv
also

ὑµεις

PersP2-NP
you℗

ασυνετοι

a-NPM
clueless

εστε

viSubIncPresAct2P
are?

ου

PartNeg
not

νοειτε

viIncPresAct2P
you℗-are-apprehending

ὁτι

Conj
that

παν

a-NSN
all/every

το

t-NSN
the

εξωθεν

AdvCombo
outside

εισπορευοµενον

vpIncPresMidNSN
going-into

εις

PrepA
into

τον

t-ASM
the

ανθρωπον

n-ASM
man

ου

PartNeg
not

δυναται

viIncPresMid3S
^is-able

αυτον

PersP3-ASM
him

κοινωσαι

vnIndIndAct
to-make-common,

MARK 7:19

ὁτι

Conj
that

ουκ

PartNeg
not

εισπορευεται

viIncPresMid3S
^it-is-going-into

αυτου

PersP3-GSM
of-him

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

καρδιαν

n-ASF
heart

αλλ᾿

Conj
but

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

κοιλιαν

n-ASF
belly,

και

Conj
and

εις

PrepA
into

τον

t-ASM
the

αφεδρωνα

n-ASM
sewer

εκπορευεται

viIncPresMid3S
^it-is-going-out?

καθαριζων

vpIncPresActNSM
cleansing

παντα

a-APN
all

τα

t-APN
the

βρωµατα

n-APN
foods.

MARK 7:20

ελεγεν

viIndPastAct3S
he-said

δε

Conj
thus

ὁτι

Conj
that

το

t-NSN
the-(thing)

εκ

PrepG
out-of

του

t-GSM
the

ανθρωπου

n-GSM
man

εκπορευοµενον

vpIncPresMidNSN
going-out,

εκεινο

DemonsP-NSN
that-(thing)

κοινοι

viIncPresAct3S
is-making-common

τον

t-ASM
the

ανθρωπον

n-ASM
man.

MARK 7:21

εσωθεν

AdvCombo
inside

γαρ

Conj
for

εκ

PrepG
out-of

της

t-GSF
the

καρδιας

n-GSF
heart

των

t-GPM
of-the

ανθρωπων

n-GPM
men

οἱ

t-NPM
the

διαλογισµοι

n-NPM
reasonings

οἱ

t-NPM
the

κακοι

a-NPM
malicious

εκπορευονται

viIncPresMid3P
^are-going-out,

πορνειαι

n-NPF
prostitutions,

κλοπαι

n-NPF
thefts,

φονοι

n-NPM
murders,

MARK 7:22

µοιχειαι

n-NPF
adulteries,

πλεονεξιαι

n-NPF
covetousness,

πονηριαι

n-NPF
wickednesses,

δολος

n-NSM
deceit,

ασελγεια

n-NSF
licentiousness,

οφθαλµος

n-NSM
eye

πονηρος

a-NSM
wicked,

βλασφηµια

n-NSF
blasphemy,

ὑπερηφανια

n-NSF
arrogance,

αφροσυνη

n-NSF
folly:

MARK 7:23

παντα

a-NPN
all

ταυτα

DemonsP-NPN
these

τα

t-NPN
the

πονηρα

a-NPN
wicked-(things)

εσωθεν

AdvCombo
inside

εκπορευεται

viIncPresMid3S
^is-going-out

και

Conj
and

κοινοι

viIncPresAct3S
is-making-common

τον

t-ASM
the

ανθρωπον

n-ASM
man.
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MARK 7:24

εκειθεν

AdvCombo
¶ from-there

δε

Conj
thus

αναστας

vpIndIndActNSM
standing-up

απηλθεν

viIndPastAct3S
he-came-away

εις

PrepA
into

τα

t-APN
the

ὁρια

n-APN
limits

τυρου

n-GSF
of-Tyre

και

Conj
and

σιδωνος

n-GSF
Sidon.

και

Conj
and

εισελθων

vpIncPresActNSM
entering

εις

PrepA
into

οικιαν

n-ASF
house

ουδενα

aCombo-ASM
thus-not-one

ηθελεν

viIndPastAct3S
he-willed

γνωναι

vnIndIndAct
to-know:

και

Conj
and

ουκ

PartNeg
not

ηδυνασθη

viIndIndPass3S
he-is-enabled

λαθειν

vnIncPresAct
to-be-escaping-notice:

MARK 7:25

αλλ᾿

Conj
but

ευθυς

AdvTemporal
straightaway

ακουσασα

vpIndIndActNSF
hearing

γυνη

n-NSF
woman

περι

PrepG
concerning

αυτου

PersP3-GSM
him,

ἡς

RelP-GSF
of-which

ειχεν

viIndPastAct3S
had

το

t-NSN
the

θυγατριον

n-NSN
little-daughter

αυτης

PersP3-GSF
of-her

πνευµα

n-ASN
spirit

ακαθαρτον

a-ASN
(an)-unclean,

ελθουσα

vpIncPresActNSF
coming

προσεπεσεν

viIndIndAct3S
she-falls-forward

προς

PrepA
toward

τους

t-APM
the

ποδας

n-APM
feet

αυτου

PersP3-GSM
of-him:

MARK 7:26

ἡ

t-NSF
the

δε

Conj
thus

γυνη

n-NSF
woman

ην

viSubIndPastAct3S
was

ἑλληνις

n-NSF
Hellen(Greek),

συροφοινικισσα

n-NSF
Syrophoenician

τῳ

t-DSN
to-the

γενει

n-DSN
breed:

και

Conj
and

ηρωτα

viIndPastAct3S
she-asked

αυτον

PersP3-ASM
him

ἱνα

Conj
in-order-that

το

t-ASN
the

δαιµονιον

n-ASN
demon

εκβαλῃ

vsIncFutAct3S
he-might-be-throwing-out

εκ

PrepG
out-of

της

t-GSF
the

θυγατρος

n-GSF
daughter

αυτης

PersP3-GSF
of-her.

MARK 7:27

και

Conj
and

ελεγεν

viIndPastAct3S
he-said

αυτῃ

PerspP3-DSF
to-her

αφες

vmIncPresAct2S
be-letting-go-off

πρωτον

Adv
first

χορτασθηναι

vnIndIndPass
to-be-fed

τα

t-APN
the

τεκνα

n-APN
children,

ου

PartNeg
not

γαρ

Conj
for

εστιν

viSubIncPresAct3S
it-is

καλον

a-NSN
ideal

λαβειν

vnIncPresAct
to-be-getting

τον

t-ASM
the

αρτον

n-ASM
bread-loaf

των

t-GPN
of-the

τεκνων

n-GPN
children

και

Conj
and

τοις

t-DPN
to-the

κυναριοις

n-DPN
little-dogs

βαλειν

vnIncPresAct
to-be-throwing.

MARK 7:28

ἡ

t-NSF
the-(one)

δε

Conj
thus

απεκριθη

viIndPastPass3S
answered

και

Conj
and

λεγει

viIncPresAct3S
is-saying

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

ναι

Part
Yes,

κυριε

n-VSM
Lord!,

και

Adv
also

τα

t-NPN
the

κυναρια

n-NPN
little-dogs

ὑποκατω

AdvCombo
underneath

της

t-GSF
the

τραπεζης

n-GSF
table

εσθιουσιν

viIncPresAct3P
are-eating

απο

PrepG
from

των

t-GPN
the

ψιχιων

n-GPN
crumbs

των

t-GPN
of-the

παιδιων

n-GPN
little-ones.

MARK 7:29

και

Conj
and

ειπεν

viIndPastAct3S
he-said

αυτῃ

PerspP3-DSF
to-her

δια

PrepA
because-of

τουτον

DemonsP-ASM
this

τον

t-ASM
the

λογον

n-ASM
logos

ὑπαγε

vmIncPresAct2S
be-you-going-away,

εξεληλυθεν

viComPresAct3S
has-come-out

εκ

PrepG
out-of

της

t-GSF
the

θυγατρος

n-GSF
daughter

σου

PersP2-GS
of-you

το

t-NSN
the

δαιµονιον

n-NSN
demon.

MARK 7:30

και

Conj
and

απελθουσα

vpIncPresActNSF
coming-away

εις

PrepA
into

τον

t-ASM
the

οικον

n-ASM
house

αυτης

PersP3-GSF
of-her

εὑρεν

viIndPastAct3S
she-found

το

t-ASN
the

παιδιον

n-ASN
young-child

βεβληµενον

vpComPresMidASM
having-been-thrown

επι

PrepA
upon

την

t-ASF
the

κλινην

n-ASF
bed

και

Conj
and

το

t-ASN
the

δαιµονιον

n-ASN
demon

εξεληλυθος

vpComPresActASN
having-come-out.

MARK 7:31

και

Conj
¶ and

παλιν

Adv
again

εξελθων

vpIncPresActNSM
coming-out

εκ

PrepG
out-of

των

t-GPN
the

ὁριων

n-GPN
limits

τυρου

n-GSF
of-Tyre

ηλθεν

viIndPastAct3S
he-came

δια

PrepG
through

σιδωνος

n-GSF
Sidon

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

θαλασσαν

n-ASF
sea

της

t-GSF
of-the

γαλιλαιας

n-GSF
Galilee

ανα

PrepA
upto

µεσον

a-ASN
midst

των

t-GPN
of-the

ὁριων

n-GPN
limits

δεκαπολεως

n-GSF
of-Decapolis.

MARK 7:32

και

Conj
and

φερουσιν

viIncPresAct3P
they-are-bringing

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

κωφον

a-ASM
deaf-mute

και

Conj
and

µογιλαλον

a-ASM
impaired-speaking,

και

Conj
and

παρακαλουσιν

viIncPresAct3P
they-are-calling-alongside

αυτον

PersP3-ASM
him

ἱνα

Conj
in-order-that

επιθῃ

vsIncPresAct3S
he-might-be-placing-upon

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

την

t-ASF
the

χειρα

n-ASF
hand.

MARK 7:33

και

Conj
and

απολαβοµενος

vpIncPresMidNSM
getting-back

αυτον

PersP3-ASM
him

απο

PrepG
from

του

t-GSM
the

οχλου

n-GSM
throng

κατ᾿

PrepA
according-to

ιδιαν

a-ASF
(one's)-own

εβαλεν

viIndIndAct3S
he-throws

τους

t-APM
the

δακτυλους

n-APM
fingers

αυτου

PersP3-GSM
of-him

εις

PrepA
into

τα

t-APN
the

ωτα

n-APN
ears

αυτου

PersP3-GSM
of-him

και

Conj
and

πτυσας

vpIndIndActNSM
spitting

ἡψατο

viIndIndMid3S
^takes-hold

της

t-GSF
the

γλωσσης

n-GSF
tongue

αυτου

PersP3-GSM
of-him,
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MARK 7:34

και

Conj
and

αναβλεψας

vpIndIndActNSM
looking-up

εις

PrepA
into

τον

t-ASM
the

ουρανον

n-ASM
heaven

εστεναξεν

viIndIndAct3S
he-groans,

και

Conj
and

λεγει

viIncPresAct3S
is-saying

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

εφφαθα

AramaicIndec
Ephphatha,

ὁ

RelP-NSN
which

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

διανοιχθητι

vmIncPresPass2S
be-being-opened-up-fully.

MARK 7:35

και

Conj
and

ηνοιγησαν

viIndPastPass3P
were-opened-up

αυτου

PersP3-GSM
of-him

αἱ

t-NPF
the

ακοαι

n-NPF
hearings,

και

Conj
and

ελυθη

viIndPastPass3S
was-loosed

ὁ

t-NSM
the

δεσµος

n-NSM
bond

της

t-GSF
of-the

γλωσσης

n-GSF
tongue

αυτου

PersP3-GSM
of-him,

και

Conj
and

ελαλει

viIndPastAct3S
he-spoke

ορθως

Adv
straightly.

MARK 7:36

και

Conj
and

διεστειλατο

viIndIndMid3S
^he-instructs

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

ἱνα

Conj
in-order-that

µηδενι

aCombo-DSM
and-so-to-not-one

λεγωσιν

vsIncPresAct3P
might-be-saying:

ὁσον

CorelP-ASN
as-much-as

δε

Conj
thus

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

διεστελλετο

viIndPastMid3S
^he-instructed,

αυτοι

PersP3-NPM
they

µαλλον

AdvCompar
rather

περισσοτερον

AdvCompar
more-excessive

εκηρυσσον

viIndPastAct3P
proclaimed.

MARK 7:37

και

Conj
and

ὑπερπερισσως

AdvCombo
superexceedingly

εξεπλησσοντο

viIndPastMid3P
^they were astonished

λεγοντες

vpIncPresActNPM
saying

καλως

Adv
ideally

παντα

a-APN
all

πεποιηκεν

viComPresAct3S
he-has-done,

και

Conj
and

τους

t-APM
the

κωφους

a-APM
deaf-mutes

ποιει

viIncPresAct3S
he-is-making

ακουειν

vnIncPresAct
to-be-hearing,

και

Conj
and

αλαλους

a-APM
inarticulate

λαλειν

vnIncPresAct
to-be-speaking.

MARK 8:1

εν

PrepD
¶ in

εκειναις

DemonsP-DPF
those

ταις

t-DPF
the

ἡµεραις

n-DPF
days,

παλιν

Adv
again

πολλου

a-GSM
of-much

οχλου

n-GSM
throng

οντος

vpSubIncPresActGSM
being

και

Conj
and

µη

PartNeg
not

εχοντων

vpIncPresActGPM
having

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

φαγωσιν

vsIncPresAct3P
they-might-be-eating,

προσκαλεσαµενος

vpIndIndMidNSM
calling-forward

τους

t-APM
the

µαθητας

n-APM
disciples

λεγει

viIncPresAct3S
he-is-saying

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

MARK 8:2

σπλαγχνιζοµαι

viIncPresMid1S
^I-am-moving-viscerally

επι

PrepA
upon

τον

t-ASM
the

οχλον

n-ASM
throng

ὁτι

Conj
that

ηδη

AdvTemporal
already

ἡµεραι

n-NPF
days

τρεις

aCardNum-NPF
three

προσµενουσιν

viIncPresAct3P
they-are-remaining-near

µοι

PersP1-DS
to-me

και

Conj
and

ουκ

PartNeg
not

εχουσιν

viIncPresAct3P
they-are-having

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

φαγωσιν

vsIncPresAct3P
they-might-be-eating:

MARK 8:3

και

Conj
and

εαν

Conj
if-ever

απολυσω

vsIncFutAct1S
I-might-be-releasing

αυτους

PersP3-APM
them

νηστεις

a-APM
fasting

εις

PrepA
into

οικον

n-ASM
house

αυτων

PersP3-GPM
of-them,

εκλυθησονται

viIncFutPass3P
they-will-be-being-weakened

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

ὁδῳ

n-DSF
way:

και

Conj
and

τινες

IndefP-NPM
some/any/certain-(ones)

αυτων

PersP3-GPM
of-them

απο

PrepG
from

µακροθεν

AdvCombo
afar

εισιν

viSubIncPresAct3P
are.

MARK 8:4

και

Conj
and

απεκριθησαν

viIndPastPass3P
were-answered

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

οἱ

t-NPM
the

µαθηται

n-NPM
disciples

αυτου

PersP3-GSM
of-him

ὁτι

Conj
that

ποθεν

Part-Interog
from-where

τουτους

DemonsP-APM
these

δυνησεται

viIncFutMid3S
^will-be-enabling??

τις

IndefP-NSM
someone/anyone/certain-(ones)

ὡδε

Adv
here

χορτασαι

vnIndIndAct
to-feed

αρτων

n-GPM
bread-loaves

επ᾿

PrepG
on

ερηµιας

n-GSF
desolation?

MARK 8:5

και

Conj
and

ηρωτα

viIndPastAct3S
he-asked

αυτους

PersP3-APM
them

ποσους

InterogP-APM
how-many

εχετε

viIncPresAct2P
are-you℗-having

αρτους

n-APM
bread-loaves?

οἱ

t-NPM
the-(ones)

δε

Conj
thus

ειπαν

viIndPastAct3P
they-said

ἑπτα

ai-Numeral
seven.

MARK 8:6

και

Conj
and

παραγγελλει

viIncPresAct3S
he-is-transmitting

τῳ

t-DSM
to-the

οχλῳ

n-DSM
throng

αναπεσειν

vnIncFutAct
to-be-falling-up

επι

PrepG
upon

της

t-GSF
the

γης

n-GSF
earth:

και

Conj
and

λαβων

vpIncPresActNSM
getting

τους

t-APM
the

ἑπτα

ai-Numeral
seven

αρτους

n-APM
bread-loaves

ευχαριστησας

vpIndIndActNSM
thanking

εκλασεν

viIndIndAct3S
he-breaks

και

Conj
and

εδιδου

viIndPastAct3S
gave

τοις

t-DPM
to-the

µαθηταις

n-DPM
disciples

αυτου

PersP3-GSM
of-him

ἱνα

Conj
in-order-that

παρατιθωσιν

vsIncPresAct3P
they-might-be-placing-alongside

και

Conj
and

παρεθηκαν

viIndIndAct3P
they-place-alongside

τῳ

t-DSM
to-the

οχλῳ

n-DSM
throng.

MARK 8:7

και

Conj
and

ειχαν

viIndPastAct3P
they-had

ιχθυδια

n-APN
little-fishes

ολιγα

a-APN
few-(small-to-number):

και

Conj
and

ευλογησας

vpIndIndActNSM
eulogising

αυτα

PersP3-APN
them

ειπεν

viIndPastAct3S
he-said

και

Adv
also

ταυτα

DemonsP-APN
these

παρατιθεναι

vnIndIndAct
to-place-alongside.
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MARK 8:8

και

Conj
and

εφαγον

viIndPastAct3P
they-ate,

και

Conj
and

εχορτασθησαν

viIndIndPass3P
are-fed,

και

Conj
and

ηραν

viIndIndAct3P
they-lift-up

περισσευµατα

n-APN
excess

κλασµατων

n-GPN
of-broken-pieces

ἑπτα

ai-Numeral
seven

σφυριδας

n-APF
large-baskets:

MARK 8:9

ησαν

viSubIndPastAct3P
they-were

δε

Conj
thus

ὡς

Particle
as

τετρακισχιλιοι

aCardNum-NPM
five-thousand.

και

Conj
and

απελυσεν

viIndIndAct3S
he-releases

αυτους

PersP3-APM
them:

MARK 8:10

και

Conj
and

ευθυς

AdvTemporal
straightaway

εµβας

vpIndIndActNSM
stepping-in

εις

PrepA
into

το

t-ASN
the

πλοιον

n-ASN
sail-boat

µετα

PrepG
with

των

t-GPM
the

µαθητων

n-GPM
disciples

αυτου

PersP3-GSM
of-him

ηλθεν

viIndPastAct3S
he-came

εις

PrepA
into

τα

t-APN
the

µερη

n-APN
parts

δαλµανουθα

niProper
of-Dalmanutha.

MARK 8:11

και

Conj
¶ and

εξηλθον

viIndPastAct3P
came-out

οἱ

t-NPM
the

φαρισαιοι

n-NPM
Pharisees

και

Conj
and

ηρξαντο

viIndIndMid3P
^they-begin

συνζητειν

vnIncPresAct
to-be-seeking-together

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

ζητουντες

vpIncPresActNPM
seeking

παρ᾿

PrepG
from-alongside-of

αυτου

PersP3-GSM
him

σηµειον

n-ASN
sign

απο

PrepG
from

του

t-GSM
the

ουρανου

n-GSM
heaven,

πειραζοντες

vpIncPresActNPM
testing

αυτον

PersP3-ASM
him.

MARK 8:12

και

Conj
and

αναστεναξας

vpIndIndActNSM
groaning-upon

τῳ

t-DSN
to-the

πνευµατι

n-DSN
spirit

αυτου

PersP3-GSM
of-him

λεγει

viIncPresAct3S
he-is-saying

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

ἡ

t-NSF
the

γενεα

n-NSF
generation

αὑτη

DemonsP-NSF
this

ζητει

viIncPresAct3S
is-seeking

σηµειον

n-ASN
sign?

αµην

HebrewIndec.
amen

λεγω

viIncPresAct1S
I-am-saying,

ει

Conj
if

δοθησεται

viIncFutPass3S
will-be-being-given

τῃ

t-DSF
to-the

γενεᾳ

n-DSF
generation

ταυτῃ

DemosP-DSF
this

σηµειον

n-NSN
sign.

MARK 8:13

και

Conj
and

αφεις

vpIncPresActNSM
letting-go-off

αυτους

PersP3-APM
them

παλιν

Adv
again

εµβας

vpIndIndActNSM
stepping-in

απηλθεν

viIndPastAct3S
he-came-away

εις

PrepA
into

το

t-ASN
the

περαν

AdvPlace
to-other-side.

MARK 8:14

και

Conj
¶ and

επελαθοντο

viIndPastMid3P
^they-forgot

λαβειν

vnIncPresAct
to-be-getting

αρτους

n-APM
bread-loaves,

και

Conj
and

ει

Conj
if

µη

PartNeg
not

ἑνα

aCardNum-ASM
one

αρτον

n-ASM
bread-loaf

ουκ

PartNeg
not

ειχον

viIndPastAct3P
they-had

µεθ᾿

PrepG
with

ἑαυτων

ReflexP3-GPM
themselves

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
the

πλοιῳ

n-DSN
sail-boat.

MARK 8:15

και

Conj
and

διεστελλετο

viIndPastMid3S
^he-instructed

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

λεγων

vpIncPresActNSM
saying

ὁρατε

vmIncPresAct2P
be-you℗-seeing,

βλεπετε

vmIncPresAct2P
be-you℗-observing

απο

PrepG
from

της

t-GSF
the

ζυµης

n-GSF
leaven

των

t-GPM
of-the

φαρισαιων

n-GPM
Pharisees

και

Conj
and

της

t-GSF
the

ζυµης

n-GSF
leaven

ἡρῳδου

n-GSM
of-Herod.

MARK 8:16

και

Conj
and

διελογιζοντο

viIndPastMid3P
^they-dialogued

προς

PrepA
toward

αλληλους

RecipP-AM
each-other

ὁτι

Conj
that

αρτους

n-APM
bread-loaves

ουκ

PartNeg
not

εχουσιν

viIncPresAct3P
they-are-having.

MARK 8:17

και

Conj
and

γνους

vpIncPresActNSM
knowing

λεγει

viIncPresAct3S
he-is-saying

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

διαλογιζεσθε

viIncPresMid2P
^you℗-are-dialoguing

ὁτι

Conj
that

αρτους

n-APM
bread-loaves

ουκ

PartNeg
not

εχετε

viIncPresAct2P
you℗-are-having?

ουπω

AdvTemporal
Not-yet

νοειτε

viIncPresAct2P
you℗-are-apprehending

ουδε

Conj
and-not

συνιετε

viIncPresAct2P
are-you℗-comprehending?

πεπωρωµενην

vpComPresMidASF
having-been-calloused

εχετε

viIncPresAct2P
are-you℗-having

την

t-ASF
the

καρδιαν

n-ASF
heart

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗?

MARK 8:18

οφθαλµους

n-APM
eyes

εχοντες

vpIncPresActNPM
having

ου

PartNeg
not

βλεπετε

viIncPresAct2P
you℗-are-observing

και

Conj
and

ωτα

n-APN
ears

εχοντες

vpIncPresActNPM
having

ουκ

PartNeg
not

ακουετε

viIncPresAct2P
you℗-are-hearing?

και

Conj
and

ου

PartNeg
not

µνηµονευετε

viIncPresAct2P
are-you℗-remembering

MARK 8:19

ὁτε

Conj
when

τους

t-APM
the

πεντε

ai-Numeral
five

αρτους

n-APM
bread-loaves

εκλασα

viIndIndAct1S
I-break

εις

PrepA
into

τους

t-APM
the

πεντακισχιλιους

aCardNum-APM
five-thousand,

ποσους

InterogP-APM
how-many

κοφινους

n-APM
small-baskets

κλασµατων

n-GPN
of-broken-pieces

πληρεις

a-APM
full

ηρατε

viIndIndAct2P
you℗-lift-up?

λεγουσιν

viIncPresAct3P
They-are-saying

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

δωδεκα

ai-Numeral
twelve.
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MARK 8:20

ὁτε

Conj
When

τους

t-APM
the

ἑπτα

ai-Numeral
seven

εις

PrepA
into

τους

t-APM
the

τετρακισχιλιους

aCardNum-APM
five-thousand,

ποσων

InterogP-GPF
how-many

σφυριδων

n-GPF
large-baskets

πληρωµατα

n-APN
full

κλασµατων

n-GPN
of-broken-pieces

ηρατε

viIndIndAct2P
you℗-lift-up?

και

Conj
and

λεγουσιν

viIncPresAct3P
they-are-saying

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

ἑπτα

ai-Numeral
seven.

MARK 8:21

και

Conj
and

ελεγεν

viIndPastAct3S
he-said

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

ουπω

AdvTemporal
Not-yet

συνιετε

viIncPresAct2P
are-you℗-comprehending?

MARK 8:22

και

Conj
¶ and

ερχονται

viIncPresMid3P
^they-are-coming

εις

PrepA
into

βηθσαιδαν

niProper
Bethsaida.

και

Conj
and

φερουσιν

viIncPresAct3P
they-are-bringing

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

τυφλον

a-ASM
blind-(one),

και

Conj
and

παρακαλουσιν

viIncPresAct3P
they-are-calling-alongside

αυτον

PersP3-ASM
him

ἱνα

Conj
in-order-that

αυτου

PersP3-GSM
of-him

ἁψηται

vsIncFutMid3S
^he-might-be-taking-hold.

MARK 8:23

και

Conj
and

επιλαβοµενος

vpIncPresMidNSM
getting-hold-upon

της

t-GSF
the

χειρος

n-GSF
hand

του

t-GSM
of-the

τυφλου

a-GSM
blind-(one)

εξηνεγκεν

viIndIndAct3S
he-brings-out

αυτον

PersP3-ASM
him

εξω

Adv
outside

της

t-GSF
the

κωµης

n-GSF
village:

και

Conj
and

πτυσας

vpIndIndActNSM
spitting

εις

PrepA
into

τα

t-APN
the

οµµατα

n-APN
eye-balls

αυτου

PersP3-GSM
of-him,

επιθεις

vpIncPresActNSM
placing-upon

τας

t-APF
the

χειρας

n-APF
hands

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

επηρωτα

viIndPastAct3S
he-questioned

αυτον

PersP3-ASM
him

ει

Conj
if

τι

IndefP-ASN
someone/anyone/certain-(ones)

βλεπεις

viIncPresAct2S
you-are-observing?

MARK 8:24

και

Conj
and

αναβλεψας

vpIndIndActNSM
looking-up

ελεγεν

viIndPastAct3S
he-said

βλεπω

viIncPresAct1S
I-am-observing

τους

t-APM
the

ανθρωπους

n-APM
men

ὁτι

Conj
that

ὡς

Conj
as

δενδρα

n-APN
trees

ὁρω

viIncPresAct1S
I-am-seeing

περιπατουντας

vpIncPresActAPM
walking.

MARK 8:25

ειτα

Adv
there-(upon)

παλιν

Adv
again

εθηκεν

viIndIndAct3S
he-places

τας

t-APF
the

χειρας

n-APF
hands

επι

PrepA
upon

τους

t-APM
the

οφθαλµους

n-APM
eyes

αυτου

PersP3-GSM
of-him,

και

Conj
and

διεβλεψεν

viIndIndAct3S
he-sees-clearly,

και

Conj
and

απεκατεστη

viIndIndAct3S
he-restores,

και

Conj
and

ενεβλεπεν

viIndPastAct3S
he-peered-in

τηλαυγως

Adv
distinctly

ἁπαντα

a-APN
all-(things)(emphatic).

MARK 8:26

και

Conj
and

απεστειλεν

viIndIndAct3S
he-sends-off

αυτον

PersP3-ASM
him

εις

PrepA
into

οικον

n-ASM
house

αυτου

PersP3-GSM
of-him

λεγων

vpIncPresActNSM
saying

µηδε

Conj
nor

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

κωµην

n-ASF
village

εισελθῃς

vsIncPresAct2S
you-might-be-entering.

MARK 8:27

και

Conj
¶ and

εξηλθεν

viIndPastAct3S
he-came-out

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus

και

Conj
and

οἱ

t-NPM
the

µαθηται

n-NPM
disciples

αυτου

PersP3-GSM
of-him

εις

PrepA
into

τας

t-APF
the

κωµας

n-APF
villages

καισαριας

n-GSF
of-Caesarea

της

t-GSF
of-the

φιλιππου

n-GSM
Philip:

και

Conj
and

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

ὁδῳ

n-DSF
way

επηρωτα

viIndPastAct3S
he-questioned

τους

t-APM
the

µαθητας

n-APM
disciples

αυτου

PersP3-GSM
of-him

λεγων

vpIncPresActNSM
saying

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

τινα

InterogP-ASM
who/whom/whose/which/what/why

µε

PersP1-AS
me

λεγουσιν

viIncPresAct3P
are-saying

οἱ

t-NPM
the

ανθρωποι

n-NPM
men

ειναι

vnSubIndIndAct
to-be?

MARK 8:28

οἱ

t-NPM
the-(ones)

δε

Conj
thus

ειπαν

viIndPastAct3P
they-said

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

λεγοντες

vpIncPresActNPM
saying

ὁτι

Conj
that

ιωανην

n-ASM
John

τον

t-ASM
the

βαπτιστην

n-ASM
immerser:

και

Conj
and

αλλοι

a-NPM
other-(ones)

ηλειαν

n-ASM
Elijah:

αλλοι

a-NPM
other-(ones)

δε

Conj
thus

ὁτι

Conj
that

εἱς

aCardNum-NSM
one

των

t-GPM
of-the

προφητων

n-GPM
prophets.

MARK 8:29

και

Conj
and

αυτος

PersP3-NSM
he

επηρωτα

viIndPastAct3S
he-questioned

αυτους

PersP3-APM
them

ὑµεις

PersP2-NP
you℗

δε

Conj
thus

τινα

InterogP-ASM
who/whom/whose/which/what/why

µε

PersP1-AS
me

λεγετε

viIncPresAct2P
are-you℗-saying

ειναι

vnSubIndIndAct
to-be?

αποκριθεις

vpIncPresPassNSM
answering

ὁ

t-NSM
the

πετρος

n-NSM
Peter

λεγει

viIncPresAct3S
is-saying

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

συ

PersP2-NS
you

ει

viSubIncPresAct2S
are

ὁ

t-NSM
the

χριστος

n-NSM
Christ.

MARK 8:30

και

Conj
and

επετιµησεν

viIndIndAct3S
he-gives-rebuke

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

ἱνα

Conj
in-order-that

µηδενι

aCombo-DSM
and-so-to-not-one

λεγωσιν

vsIncPresAct3P
they-might-be-saying

περι

PrepG
concerning

αυτου

PersP3-GSM
him.
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MARK 8:31

και

Conj
and

ηρξατο

viIndIndMid3S
^he-begins

διδασκειν

vnIncPresAct
to-be-teaching

αυτους

PersP3-APM
them

ὁτι

Conj
that

δει

viIncPresAct3S
it-is-binding

τον

t-ASM
the

υἱον

n-ASM
Son

του

t-GSM
of-the

ανθρωπου

n-GSM
man

πολλα

a-APN
much

παθειν

vnIncPresAct
to-be-suffering

και

Conj
and

αποδοκιµασθηναι

vnIndIndPass
to-be-rejected

ὑπο

PrepG
by

των

t-GPM
the

πρεσβυτερων

a-GPM
elders

και

Conj
and

των

t-GPM
the

αρχιερεων

n-GPM
chief-priests

και

Conj
and

των

t-GPM
the

γραµµατεων

n-GPM
scribes

και

Conj
and

αποκτανθηναι

vnIndIndPass
to-be-killed

και

Conj
and

µετα

PrepA
after

τρεις

aCardNum-APF
three

ἡµερας

n-APF
days

αναστηναι

vnIndIndAct
to-stand-up:

MARK 8:32

και

Conj
and

παρρησιᾳ

n-DSF
to-boldness

τον

t-ASM
the

λογον

n-ASM
logos

ελαλει

viIndPastAct3S
he-spoke.

και

Conj
and

προσλαβοµενος

vpIncPresMidNSM
receiving

ὁ

t-NSM
the

πετρος

n-NSM
Peter

αυτον

PersP3-ASM
him

ηρξατο

viIndIndMid3S
^begins

επιτιµᾳν

vnIncPresAct
to-be-rebuking

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him.

MARK 8:33

ὁ

t-NSM
the-(one)

δε

Conj
thus

επιστραφεις

vpIncPresPassNSM
being-turned-back

και

Conj
and

ιδων

vpIncPresActNSM
seeing

τους

t-APM
the

µαθητας

n-APM
disciples

αυτου

PersP3-GSM
of-him

επετιµησεν

viIndIndAct3S
he-gives-rebuke

πετρῳ

n-DSM
to-Peter

και

Conj
and

λεγει

viIncPresAct3S
is-saying

ὑπαγε

vmIncPresAct2S
be-you-going-away

οπισω

Adv
behind

µου

PersP1-GS
me,

σατανα

n-VSM
Satan,

ὁτι

Conj
that

ου

PartNeg
not

φρονεις

viIncPresAct2S
you-are-being-minded

τα

t-APN
the-(things)

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God

αλλα

Conj
but

τα

t-APN
the-(things)

των

t-GPM
of-the

ανθρωπων

n-GPM
men.

MARK 8:34

και

Conj
¶ and

προσκαλεσαµενος

vpIndIndMidNSM
calling-forward

τον

t-ASM
the

οχλον

n-ASM
throng

συν

PrepD
together-with

τοις

t-DPM
to-the

µαθηταις

n-DPM
disciples

αυτου

PersP3-GSM
of-him

ειπεν

viIndPastAct3S
he-said

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

ει

Conj
if

τις

IndefP-NSM
someone/anyone/certain-(ones)

θελει

viIncPresAct3S
is-willing/wanting

οπισω

Adv
behind

µου

PersP1-GS
me

ελθειν

vnIncPresAct
to-be-coming,

απαρνησασθω

vmIndFutMid3S
^let-him-deny

ἑαυτον

ReflexP3-ASM
himself

και

Conj
and

αρατω

vmIndFutAct3S
let-him-lift-up

τον

t-ASM
the

σταυρον

n-ASM
stake

αυτου

PersP3-GSM
of-him

και

Conj
and

ακολουθειτω

vmIncPresAct3S
let-him-be-attaching

µοι

PersP1-DS
to-me.

MARK 8:35

ὁς

RelP-NSM
which

γαρ

Conj
for

εαν

Conj
if-ever

θελῃ

vsIncPresAct3S
might-be-willing/wanting

την

t-ASF
the

ἑαυτου

ReflexP3-GSM
of-himself

ψυχην

n-ASF
soul

σωσαι

vnIndIndAct
to-rescue

απολεσει

viIncFutAct3S
will-be-destroying

αυτην

PersP3-ASF
her:

ὁς

RelP-NSM
which

δ᾿

Conj
thus

αν

Particle
ever

απολεσει

viIncFutAct3S
will-be-destroying

την

t-ASF
the

ψυχην

n-ASF
soul

αυτου

PersP3-GSM
of-him

ἑνεκεν

Adv
on-account-of

εµου

PersP1-GS
me

και

Conj
and

του

t-GSN
of-the

ευαγγελιου

n-GSN
evangel

σωσει

viIncFutAct3S
will-be-rescuing

αυτην

PersP3-ASF
her.

MARK 8:36

τι

InterogP-NSN
who/whom/whose/which/what/why

γαρ

Conj
for

ωφελει

viIncPresAct3S
is-benefiting

ανθρωπον

n-ASM
man

κερδησαι

vnIndIndAct
to-gain

τον

t-ASM
the

κοσµον

n-ASM
cosmos

ὁλον

a-ASM
whole

και

Conj
and

ζηµιωθηναι

vnIndIndPass
to-be-forfeited

την

t-ASF
the

ψυχην

n-ASF
soul

αυτου

PersP3-GSM
of-him?

MARK 8:37

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

γαρ

Conj
for

δοι

vsIncFutAct3S
might-be-giving

ανθρωπος

n-NSM
man

ανταλλαγµα

n-ASN
in-exchange

της

t-GSF
of-the

ψυχης

n-GSF
soul

αυτου

PersP3-GSM
of-him?

MARK 8:38

ὁς

RelP-NSM
which

γαρ

Conj
for

εαν

Conj
if-ever

επαισχυνθῃ

vsIncPresPass3S
might-be-being-shamed-upon

µε

PersP1-AS
me

και

Conj
and

τους

t-APM
the

εµους

aPossP1-APM
my

λογους

n-APM
logoses

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

γενεᾳ

n-DSF
generation

ταυτῃ

DemosP-DSF
this

τῃ

t-DSF
the

µοιχαλιδι

a-DSF
adulterous

και

Conj
and

ἁµαρτωλῳ

a-DSF
sinning-(one),

και

Adv
also

ὁ

t-NSM
the

υἱος

n-NSM
Son

του

t-GSM
of-the

ανθρωπου

n-GSM
man

επαισχυνθησεται

viIncFutPass3S
will-be-being-shamed-upon

αυτον

PersP3-ASM
him

ὁταν

Conj
whenever

ελθῃ

vsIncPresAct3S
he-might-be-coming

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

δοξῃ

n-DSF
glory

του

t-GSM
of-the

πατρος

n-GSM
Father

αυτου

PersP3-GSM
of-him

µετα

PrepG
with

των

t-GPM
the

αγγελων

n-GPM
messengers

των

t-GPM
the

ἁγιων

a-GPM
holy.

MARK 9:1

και

Conj
and

ελεγεν

viIndPastAct3S
he-said

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

αµην

HebrewIndec.
amen

λεγω

viIncPresAct1S
I-am-saying

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

ὁτι

Conj
that

εισιν

viSubIncPresAct3P
there-are

τινες

IndefP-NPM
some/any/certain-(ones)

ὡδε

Adv
here

των

t-GPM
of-the-(ones)

ἑστηκοτων

vpComPresActGPM
having-stood-still

οἱτινες

RelP-NPM
which-some/any/(a)-certain-(one)

ου

PartNeg
not

µη

PartNeg
not

γευσωνται

vsIncFutMid3P
^might-be-tasting

θανατου

n-GSM
of-death,

ἑως

Conj
until

αν

Particle
ever

ιδωσιν

vsIncPresAct3P
they-might-be-seeing

την

t-ASF
the

βασιλειαν

n-ASF
kingdom

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God

εληλυθυιαν

vpComPresActASF
having-come

εν

PrepD
in

δυναµει

n-DSF
ability.
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MARK 9:2

και

Conj
¶ and

µετα

PrepA
after

ἡµερας

n-APF
days

ἑξ

ai-Numeral
six

παραλαµβανει

viIncPresAct3S
is-taking-alongside

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus

τον

t-ASM
the

πετρον

n-ASM
Peter

και

Conj
and

τον

t-ASM
the

ιακωβον

n-ASM
James

και

Conj
and

τον

t-ASM
the

ιωανην

n-ASM
John,

και

Conj
and

αναφερει

viIncPresAct3S
is-bringing-up

αυτους

PersP3-APM
them

εις

PrepA
into

ορος

n-ASN
mountain

ὑψηλον

a-ASN
high

κατ᾿

PrepA
according-to

ιδιαν

a-ASF
(one's)-own

µονους

a-APM
only-(ones):

και

Conj
and

µετεµορφωθη

viIndPastPass3S
he-was-transformed

εµπροσθεν

PrepG
from-in-front

αυτων

PersP3-GPM
of-them,

MARK 9:3

και

Conj
and

τα

t-NPN
the

ἱµατια

n-NPN
outer-garments

αυτου

PersP3-GSM
of-him

εγενετο

viIndPastMid3S
^came-to-be

στιλβοντα

vpIncPresActNPN
glistening

λευκα

a-NPN
white

λιαν

Adv
exceedingly

οἱα

CorelP-APN
the-(things)-which

γναφευς

n-NSM
clothes-cleaner

επι

PrepG
upon

της

t-GSF
the

γης

n-GSF
earth

ου

PartNeg
not

δυναται

viIncPresMid3S
^is-able

οὑτως

Adv
so

λευκαναι

vnIndIndAct
to-whiten.

MARK 9:4

και

Conj
and

ωφθη

viIndPastPass3S
was-seen

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

ηλειας

n-NSM
Elijah

συν

PrepD
together-with

µωυσει

n-DSM
Moses,

και

Conj
and

ησαν

viSubIndPastAct3P
they-were

συνλαλουντες

vpIncPresActNPM
speaking-together

τῳ

t-DSM
to-the

ιησου

n-DSM
Jesus.

MARK 9:5

και

Conj
and

αποκριθεις

vpIncPresPassNSM
answering

ὁ

t-NSM
the

πετρος

n-NSM
Peter

λεγει

viIncPresAct3S
is-saying

τῳ

t-DSM
to-the

ιησου

n-DSM
Jesus,

ῥαββει

n-VSM
Rabbi,

καλον

a-NSN
ideal

εστιν

viSubIncPresAct3S
it-is

ἡµας

PersP1-AP
us

ὡδε

Adv
here

ειναι

vnSubIndIndAct
to-be,

και

Conj
and

ποιησωµεν

vsIncFutAct1P
we-might-be-making

τρεις

aCardNum-APF
three

σκηνας

n-APF
tents,

σοι

PersP2-DS
to-you

µιαν

aCardNum-ASF
one

και

Conj
and

µωυσει

n-DSM
to-Moses

µιαν

aCardNum-ASF
one,

και

Conj
and

ηλειᾳ

n-DSM
to-Elijah

µιαν

aCardNum-ASF
one.

MARK 9:6

ου

PartNeg
not

γαρ

Conj
for

ῃδει

viComPastAct3S
he-had-perceived

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

αποκριθῃ

vsIncPresPass3S
he-might-be-being-answered,

εκφοβοι

a-NPM
terrified

γαρ

Conj
for

εγενοντο

viIndPastMid3P
^they-came-to-be.

MARK 9:7

και

Conj
and

εγενετο

viIndPastMid3S
^came-to-be

νεφελη

n-NSF
cloud

επισκιαζουσα

vpIncPresActNSF
overshadowing

αυτοις

PersP3-DPM
to-them,

και

Conj
and

εγενετο

viIndPastMid3S
^came-to-be

φωνη

n-NSF
sound

εκ

PrepG
out-of

της

t-GSF
the

νεφελης

n-GSF
cloud

οὑτος

DemonsP-NSM
This

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

ὁ

t-NSM
the

υἱος

n-NSM
Son

µου

PersP1-GS
of-me

ὁ

t-NSM
the

αγαπητος

a-NSM
loved-(one),

ακουετε

vmIncPresAct2P
be-you℗-hearing

αυτου

PersP3-GSM
of-him.

MARK 9:8

και

Conj
and

εξαπινα

Adv
unexpectedly

περιβλεψαµενοι

vpIndIndMidNPM
looking-around

ουκετι

AdvCombo
no-longer

ουδενα

aCombo-ASM
thus-not-one

ειδον

viIndPastAct3P
they-saw

µεθ᾿

PrepG
with

ἑαυτων

ReflexP3-GPM
themselves

ει

Conj
if

µη

PartNeg
no

τον

t-ASM
the

ιησουν

n-ASM
Jesus

µονον

a-ASM
only.

MARK 9:9

και

Conj
and

καταβαινοντων

vpIncPresActGPM
descending

αυτων

PersP3-GPM
of-them

εκ

PrepG
out-of

του

t-GSN
the

ορους

n-GSN
mountain

διεστειλατο

viIndIndMid3S
^he-instructs

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

ἱνα

Conj
in-order-that

µηδενι

aCombo-DSM
and-so-to-not-one

ἁ

RelP-APN
which-(ones)

ειδον

viIndPastAct3P
they-saw

διηγησωνται

vsIncFutMid3P
^they-might-be-detailing,

ει

Conj
if

µη

PartNeg
not

ὁταν

Conj
whenever

ὁ

t-NSM
the

υἱος

n-NSM
Son

του

t-GSM
of-the

ανθρωπου

n-GSM
man

εκ

PrepG
out-of

νεκρων

a-GPM
of-dead-(ones)

αναστῃ

vsIncPresAct3S
might-be-standing-up.

MARK 9:10

και

Conj
and

τον

t-ASM
the

λογον

n-ASM
logos

εκρατησαν

viIndIndAct3P
they-seize

προς

PrepA
toward

ἑαυτους

ReflexP3-APM
themselves

συνζητουντες

vpIncPresActNPM
seeking-together

τι

InterogP-NSN
who/whom/whose/which/what/why

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

το

t-NSN
the

εκ

PrepG
out-of

νεκρων

a-GPM
of-dead-(ones)

αναστηναι

vnIndIndAct
to-stand-up.

MARK 9:11

και

Conj
and

επηρωτων

viIndPastAct3P
they-questioned

αυτον

PersP3-ASM
him

λεγοντες

vpIncPresActNPM
saying

ὁτι

Conj
That

λεγουσιν

viIncPresAct3P
are-saying

οἱ

t-NPM
the

γραµµατεις

n-NPM
scribes

ὁτι

Conj
that

ηλειαν

n-ASM
Elijah

δει

viIncPresAct3S
it-is-binding

ελθειν

vnIncPresAct
to-be-coming

πρωτον

Adv
first?

MARK 9:12

ὁ

t-NSM
the-(one)

δε

Conj
thus

εφη

viIndPastAct3S
asserted

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

ηλειας

n-NSM
Elijah

µεν

Part
indeed

ελθων

vpIncPresActNSM
coming

πρωτον

Adv
first

αποκατιστανει

viIncPresAct3S
is-restoring

παντα

a-APN
all,

και

Conj
and

πως

Part
how

γεγραπται

viComPresMid3S
^it-has-been-written

επι

PrepA
upon

τον

t-ASM
the

υἱον

n-ASM
Son

του

t-GSM
of-the

ανθρωπου

n-GSM
man

ἱνα

Conj
in-order-that

πολλα

a-APN
much

παθῃ

vsIncPresAct3S
he-might-be-suffering

και

Conj
and

εξουδενηθῃ

vsIncPresPass3S
might-be-being-scorned?

Firefox https://www.qfbox.info/cgi/inter2html.cgi

128 of 731 23/5/2023, 3:59 pm



MARK 9:13

αλλα

Conj
but

λεγω

viIncPresAct1S
I-am-saying

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

ὁτι

Conj
that

και

Adv
also

ηλειας

n-NSM
Elijah

εληλυθεν

viComPresAct3S
has-come,

και

Conj
and

εποιησαν

viIndIndAct3P
they-do

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

ὁσα

pCorel-APN
as-many-as

ηθελον

viIndPastAct3P
they-willed,

καθως

Conj
according-as

γεγραπται

viComPresMid3S
^it-has-been-written

επ᾿

PrepA
upon

αυτον

PersP3-ASM
him.

MARK 9:14

και

Conj
¶ and

ελθοντες

vpIncPresActNPM
coming

προς

PrepA
toward

τους

t-APM
the

µαθητας

n-APM
disciples

ειδαν

viIndIndAct3P
they-saw

οχλον

n-ASM
throng

πολυν

a-ASM
much

περι

PrepA
about

αυτους

PersP3-APM
them,

και

Conj
and

γραµµατεις

n-APM
scribes

συνζητουντας

vpIncPresActAPM
seeking-together

προς

PrepA
toward

αυτους

PersP3-APM
them.

MARK 9:15

και

Conj
and

ευθυς

AdvTemporal
straightaway

πας

a-NSM
all

ὁ

t-NSM
the

οχλος

n-NSM
throng

ιδοντες

vpIncPresActNPM
seeing

αυτον

PersP3-ASM
him

εξεθαµβηθησαν

viIndPastPass3P
were-overawed,

και

Conj
and

προστρεχοντες

vpIncPresActNPM
running-toward

ησπαζοντο

viIndPastMid3P
^they-greeted

αυτον

PersP3-ASM
him.

MARK 9:16

και

Conj
and

επηρωτησεν

viIndIndAct3S
he-questions

αυτους

PersP3-APM
them

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

συνζητειτε

viIncPresAct2P
are-you℗-seeking-together

προς

PrepA
toward

αυτους

PersP3-APM
them?

MARK 9:17

και

Conj
and

απεκριθη

viIndPastPass3S
answered

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

εἱς

aCardNum-NSM
one

εκ

PrepG
out-of

του

t-GSM
the

οχλου

n-GSM
throng

διδασκαλε

n-VSM
Teacher,

ηνεγκα

viIndIndAct1S
I-bring

τον

t-ASM
the

υἱον

n-ASM
son

µου

PersP1-GS
of-me

προς

PrepA
toward

σε

PersP2-AS
you,

εχοντα

vpIncPresActASM
having

πνευµα

n-ASN
spirit

αλαλον

a-ASN
inarticulate:

MARK 9:18

και

Conj
and

ὁπου

Adv
where

εαν

Conj
if-ever

αυτον

PersP3-ASM
him

καταλαβῃ

vsIncPresAct3S
it-might-be-grasping/seizing

ῥησσει

viIncPresAct3S
it-is-rending

αυτον

PersP3-ASM
him,

και

Conj
and

αφριζει

viIncPresAct3S
he-is-frothing

και

Conj
and

τριζει

viIncPresAct3S
is-grinding

τους

t-APM
the

οδοντας

n-APM
teeth,

και

Conj
and

ξηραινεται

viIncPresMid3S
^he-is-being-dried-out:

και

Conj
and

ειπα

viIndIndAct1S
I-say

τοις

t-DPM
to-the

µαθηταις

n-DPM
disciples

σου

PersP2-GS
of-you

ἱνα

Conj
in-order-that

αυτο

PersP3-ASN
it

εκβαλωσιν

vsIncFutAct3P
they-might-be-throwing-out,

και

Conj
and

ουκ

PartNeg
not

ισχυσαν

viIndIndAct3P
they-are-strong.

MARK 9:19

ὁ

t-NSM
the-(one)

δε

Conj
thus

αποκριθεις

vpIncPresPassNSM
answering

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

λεγει

viIncPresAct3S
is-saying

ω

Interject
O

γενεα

n-VSF
generation

απιστος

a-VSF
distrusting,

ἑως

PrepG
until

ποτε

PartInterog
at-some-time

προς

PrepA
toward

ὑµας

PersP2-AP
you℗

εσοµαι

viSubIncFutMid1S
^will-I-be-being?

ἑως

PrepG
until

ποτε

PartInterog
at-some-time

ανεξοµαι

viIncFutMid1S
^will-I-be-tolerating

ὑµων

PersP2-GP
you℗?

φερετε

vmIncPresAct2P
be-you℗-bringing

αυτον

PersP3-ASM
him

προς

PrepA
toward

µε

PersP1-AS
me.

MARK 9:20

και

Conj
and

ηνεγκαν

viIndIndAct3P
they-bring

αυτον

PersP3-ASM
him

προς

PrepA
toward

αυτον

PersP3-ASM
him.

και

Conj
and

ιδων

vpIncPresActNSM
seeing

αυτον

PersP3-ASM
him

το

t-NSN
the

πνευµα

n-NSN
spirit

ευθυς

AdvTemporal
straightaway

συνεσπαραξεν

viIndIndAct3S
convulses

αυτον

PersP3-ASM
him,

και

Conj
and

πεσων

vpIncPresActNSM
falling

επι

PrepG
upon

της

t-GSF
the

γης

n-GSF
earth

εκυλιετο

viIndPastMid3S
^he-rolled

αφριζων

vpIncPresActNSM
frothing.

MARK 9:21

και

Conj
and

επηρωτησεν

viIndIndAct3S
he-questions

τον

t-ASM
the

πατερα

n-ASM
father

αυτου

PersP3-GSM
of-him

ποσος

InterogP-NSM
how-much

χρονος

n-NSM
time

εστιν

viSubIncPresAct3S
is-it

ὡς

Conj
as

τουτο

DemonsP-NSN
this

γεγονεν

viComPresAct3S
has-come-to-be

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him?

ὁ

t-NSM
the-(one)

δε

Conj
thus

ειπεν

viIndPastAct3S
said

εκ

PrepG
out-of

παιδιοθεν

AdvCombo
from-childhood.

MARK 9:22

και

Conj
and

πολλακις

Adv
many-times

και

Conj
and

εις

PrepA
into

πυρ

n-ASN
fire

αυτον

PersP3-ASM
him

εβαλεν

viIndIndAct3S
it-throws

και

Conj
and

εις

PrepA
into

ὑδατα

n-APN
waters,

ἱνα

Conj
in-order-that

απολεσῃ

vsIncFutAct3S
it-might-be-destroying

αυτον

PersP3-ASM
him:

αλλ᾿

Conj
but

ει

Conj
if

τι

IndefP-ASN
someone/anyone/certain-(ones)

δυνῃ

viIncPresMid2S
^you-are-able,

βοηθησον

vmIndFutAct2S
give-you-support

ἡµιν

PersP1-DP
to-us

σπλαγχνισθεις

vpIncPresPassNSM
being-moved-viscerally

εφ᾿

PrepA
upon

ἡµας

PersP1-AP
us.

MARK 9:23

ὁ

t-NSM
the

δε

Conj
thus

ιησους

n-NSM
Jesus

ειπεν

viIndPastAct3S
said

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him,

το

t-ASN
the

ει

Conj
if

δυνῃ

viIncPresMid2S
^you-are-able,

παντα

a-NPN
all

δυνατα

a-NPN
able(possible)

τῳ

t-DSM
to-the-(one)

πιστευοντι

vpIncPresActDSM
believing.
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MARK 9:24

ευθυς

AdvTemporal
straightaway

κραξας

vpIndIndActNSM
yelling

ὁ

t-NSM
the

πατηρ

n-NSM
father

του

t-GSN
of-the

παιδιου

n-GSN
young-child

ελεγεν

viIndPastAct3S
said

πιστευω

viIncPresAct1S
I-am-believing:

βοηθει

vmIncPresAct2S
be-you℗-giving-support

µου

PersP1-GS
of-me

τῃ

t-DSF
to-the

απιστιᾳ

n-DSF
distrust.

MARK 9:25

ιδων

vpIncPresActNSM
seeing

δε

Conj
thus

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus

ὁτι

Conj
that

επισυντρεχει

viIncPresAct3S
is-running-together-upon

οχλος

n-NSM
throng

επετιµησεν

viIndIndAct3S
he-gives-rebuke

τῳ

t-DSN
to-the

πνευµατι

n-DSN
spirit

τῳ

t-DSN
the

ακαθαρτῳ

a-DSN
unclean

λεγων

vpIncPresActNSM
saying

αυτῳ

PersP3-DSN
to-it

το

t-NSN/VSN
the

αλαλον

a-VSN
inarticulate

και

Conj
and

κωφον

a-VSN
deaf-mute

πνευµα

n-VSN
spirit,

εγω

PersP1-NS
I

επιτασσω

viIncPresAct1S
am-stipulating

σοι

PersP2-DS
to-you,

εξελθε

vmIncPresAct2S
be-you-coming-out

εξ

PrepG
out-of

αυτου

PersP3-GSM
of-him,

και

Conj
and

µηκετι

AdvCombo
not-any-longer

εισελθῃς

vsIncPresAct2S
you-might-be-entering

εις

PrepA
into

αυτον

PersP3-ASM
him.

MARK 9:26

και

Conj
and

κραξας

vpIndIndActNSM
yelling

και

Conj
and

πολλα

a-APN
much

σπαραξας

vpIndIndActNSM
convulsing

εξηλθεν

viIndPastAct3S
it-came-out:

και

Conj
and

εγενετο

viIndPastMid3S
^came-to-be

ὡσει

AdvCombo
as-if

νεκρος

a-NSM
dead

ὡστε

Conj-Combo
so-as

τους

t-APM
the

πολλους

a-APM
many

λεγειν

vnIncPresAct
to-be-saying

ὁτι

Conj
that

απεθανεν

viIndPastAct3S
he-died-away.

MARK 9:27

ὁ

t-NSM
the

δε

Conj
thus

ιησους

n-NSM
Jesus

κρατησας

vpIndIndActNSM
seizing

της

t-GSF
the

χειρος

n-GSF
hand

αυτου

PersP3-GSM
of-him

ηγειρεν

viIndIndAct3S
rouses

αυτον

PersP3-ASM
him,

και

Conj
and

ανεστη

viIndPastAct3S
he-stood-up.

MARK 9:28

και

Conj
and

εισελθοντος

vpIncPresActGSM
entering

αυτου

PersP3-GSM
of-him

εις

PrepA
into

οικον

n-ASM
house

οἱ

t-NPM
the

µαθηται

n-NPM
disciples

αυτου

PersP3-GSM
of-him

κατ᾿

PrepA
according-to

ιδιαν

a-ASF
(one's)-own

επηρωτων

viIndPastAct3P
questioned

αυτον

PersP3-ASM
him

ὁτι

Conj
that

ἡµεις

PersP1-NP
we

ουκ

PartNeg
not

ηδυνηθηµεν

viIndPastPass1P
were-enabled??

εκβαλειν

vnIncPresAct
to-be-throwing-out

αυτο

PersP3-ASN
it?

MARK 9:29

και

Conj
and

ειπεν

viIndPastAct3S
he-said

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

τουτο

DemonsP-NSN
This

το

t-NSN
the

γενος

n-NSN
breed

εν

PrepD
in

ουδενι

aCombo-DSN
to-thus-not-one

δυναται

viIncPresMid3S
^is-able

εξελθειν

vnIncPresAct
to-be-coming-out

ει

Conj
if

µη

PartNeg
not

εν

PrepD
in

προσευχῃ

n-DSF
prayer.

MARK 9:30

κα᾿

Conj
¶ and

᾿κειθεν

AdvCombo
from-there

εξελθοντες

vpIncPresActNPM
coming-out

επορευοντο

viIndPastMid3P
^they-went

δια

PrepG
through

της

t-GSF
the

γαλιλαιας

n-GSF
Galilee:

και

Conj
and

ουκ

PartNeg
not

ηθελεν

viIndPastAct3S
he-willed

ἱνα

Conj
in-order-that

τις

IndefP-NSM
someone/anyone/certain-(ones)

γνοι

vsIncPresAct3S
might-be-knowing:

MARK 9:31

εδιδασκεν

viIndPastAct3S
he-taught

γαρ

Conj
for

τους

t-APM
the

µαθητας

n-APM
disciples

αυτου

PersP3-GSM
of-him

και

Conj
and

ελεγεν

viIndPastAct3S
said

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

ὁτι

Conj
that

ὁ

t-NSM
the

υἱος

n-NSM
Son

του

t-GSM
of-the

ανθρωπου

n-GSM
man

παραδιδοται

viIncPresMid3S
^is-being-given-over

εις

PrepA
into

χειρας

n-APF
hands

ανθρωπων

n-GPM
of-men,

και

Conj
and

αποκτενουσιν

viIncFutAct3P
they-will-be-killing

αυτον

PersP3-ASM
him,

και

Conj
and

αποκτανθεις

vpIncPresPassNSM
being-killed

µετα

PrepA
after

τρεις

aCardNum-APF
three

ἡµερας

n-APF
days

αναστησεται

viIncFutMid3S
^he-will-be-standing-up.

MARK 9:32

οἱ

t-NPM
the-(ones)

δε

Conj
thus

ηγνοουν

viIndPastAct3P
knew-not

το

t-ASN
the

ῥηµα

n-ASN
verbalising,

και

Conj
and

εφοβουντο

viIndPastMid3P
^they-feared

αυτον

PersP3-ASM
him

επερωτησαι

vnIndIndAct
to-question.

MARK 9:33

και

Conj
¶ and

ηλθον

viIndPastAct3P
they-came

εις

PrepA
into

καφαρναουµ

niProper
Capernaum:

και

Conj
and

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

οικιᾳ

n-DSF
house

γενοµενος

vpIncPresMidNSM
coming-to-be

επηρωτα

viIndPastAct3S
he-questioned

αυτους

PersP3-APM
them

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

ὁδῳ

n-DSF
way

διελογιζεσθε

viIndPastMid2P
^you℗-dialogued?

MARK 9:34

οἱ

t-NPM
the-(ones)

δε

Conj
thus

εσιωπων

viIndPastAct3P
they-kept-silent,

προς

PrepA
toward

αλληλους

RecipP-AM
each-other

γαρ

Conj
for

διελεχθησαν

viIndPastPass3P
they-were-talked??

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

ὁδῳ

n-DSF
way

τις

InterogP-NSM
who/whom/whose/which/what/why

µειζων

aCompar-NSM
greater.
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MARK 9:35

και

Conj
and

καθισας

vpIndIndActNSM
sitting

εφωνησεν

viIndIndAct3S
he-sounds

τους

t-APM
the

δωδεκα

ai-Numeral
twelve

και

Conj
and

λεγει

viIncPresAct3S
is-saying

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

ει

Conj
if

τις

IndefP-NSM
someone/anyone/certain-(ones)

θελει

viIncPresAct3S
is-willing/wanting

πρωτος

aOrdinNum-NSM
first

ειναι

vnSubIndIndAct
to-be

εσται

viSubIncFutMid3S
^he-will-be-being

παντων

a-GPM
of-all

εσχατος

a-NSM
last

και

Conj
and

παντων

a-GPM
of-all

διακονος

n-NSM
servant.

MARK 9:36

και

Conj
and

λαβων

vpIncPresActNSM
getting

παιδιον

n-ASN
young-child

εστησεν

viIndIndAct3S
he-stands

αυτο

PersP3-ASN
it

εν

PrepD
in

µεσῳ

a-DSN
midst

αυτων

PersP3-GPM
of-them

και

Conj
and

εναγκαλισαµενος

vpIndIndMidNSM
taking-into-his-arms

αυτο

PersP3-ASN
it

ειπεν

viIndPastAct3S
he-said

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

MARK 9:37

ὁς

RelP-NSM
which

αν

Particle
ever

ἑν

aCardNum-ASN
one

των

t-GPN
of-the

τοιουτων

DemonsP-GPN
such

παιδιων

n-GPN
little-ones

δεξηται

vsIncFutMid3S
^might-be-receiving

επι

PrepD
upon

τῳ

t-DSN
the

ονοµατι

n-DSN
name

µου

PersP1-GS
of-me,

εµε

PersP1-AS
me

δεχεται

viIncPresMid3S
^is-receiving:

και

Conj
and

ὁς

RelP-NSM
which

αν

Particle
ever

εµε

PersP1-AS
me

δεχηται

vsIncPresMid3S
^might-be-receiving,

ουκ

PartNeg
not

εµε

PersP1-AS
me

δεχεται

viIncPresMid3S
^is-receiving,

αλλα

Conj
but

τον

t-ASM
the-(one)

αποστειλαντα

vpIndIndActASM
sending-off

µε

PersP1-AS
me.

MARK 9:38

εφη

viIndPastAct3S
¶ asserted

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

ὁ

t-NSM
the

ιωανης

n-NSM
John

διδασκαλε

n-VSM
Teacher,

ειδαµεν

viIndPastAct1P
we-saw

τινα

IndefP-ASM
someone/anyone/certain-(ones)

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
the

ονοµατι

n-DSN
name

σου

PersP2-GS
of-you

εκβαλλοντα

vpIncPresActASM
throwing-out

δαιµονια

n-APN
demons,

και

Conj
and

εκωλυοµεν

viIndPastAct1P
we-prevented

αυτον

PersP3-ASM
him,

ὁτι

Conj
that

ουκ

PartNeg
not

ηκολουθει

viIndPastAct3S
he-was-attaching

ἡµιν

PersP1-DP
us.

MARK 9:39

ὁ

t-NSM
the

δε

Conj
thus

ιησους

n-NSM
Jesus

ειπεν

viIndPastAct3S
said,

µη

PartNeg
not

κωλυετε

vmIncPresAct2P
be-you℗-preventing

αυτον

PersP3-ASM
him,

ουδεις

aCombo-NSM
thus-not-one

γαρ

Conj
for

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

ὁς

RelP-NSM
which

ποιησει

viIncFutAct3S
will-be-doing

δυναµιν

n-ASF
ability

επι

PrepD
upon

τῳ

t-DSN
the

ονοµατι

n-DSN
name

µου

PersP1-GS
of-me,

και

Conj
and

δυνησεται

viIncFutMid3S
^he-will-be-enabling??

ταχυ

Adv
swiftly

κακολογησαι

vnIndIndAct
to-denigrate

µε

PersP1-AS
me.

MARK 9:40

ὁς

RelP-NSM
which

γαρ

Conj
for

ουκ

PartNeg
not

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

καθ᾿

PrepG
against

ἡµων

PersP1-GP
us,

ὑπερ

PrepG
for

ἡµων

PersP1-GP
us

εστιν

viSubIncPresAct3S
is.

MARK 9:41

ὁς

RelP-NSM
which

γαρ

Conj
for

αν

Particle
ever

ποτισῃ

vsIncFutAct3S
might-be-giving-drink

ὑµας

PersP2-AP
you℗

ποτηριον

n-ASN
drink-cup

ὑδατος

n-GSN
of-water

εν

PrepD
in

ονοµατι

n-DSN
name

ὁτι

Conj
(since)-that

χριστου

n-GSM
of-Christ

εστε

viSubIncPresAct2P
you℗-are,

αµην

HebrewIndec.
amen

λεγω

viIncPresAct1S
I-am-saying

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

ὁτι

Conj
that

ου

PartNeg
not

µη

PartNeg
not

απολεσῃ

vsIncFutAct3S
he-might-be-destroying

τον

t-ASM
the

µισθον

n-ASM
wage

αυτου

PersP3-GSM
of-him.

MARK 9:42

και

Conj
and

ὁς

RelP-NSM
which

αν

Particle
ever

σκανδαλισῃ

vsIncFutAct3S
might-be-stumbling

ἑνα

aCardNum-ASM
one

των

t-GPM
of-the

µικρων

a-GPM
little-(ones)

τουτων

DemonsP-GPM
these

των

t-GPM
the-(ones)

πιστευοντων

vpIncPresActGPM
believing,

καλον

a-NSN
ideal

εστιν

viSubIncPresAct3S
it-is

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

µαλλον

AdvCompar
rather,

ει

Conj
if

περικειται

viIncPresMid3S
^is-laying-around

µυλος

n-NSM
millstone

ονικος

a-NSM
belonging-to-the-ass

περι

PrepA
about

τον

t-ASM
the

τραχηλον

n-ASM
neck

αυτου

PersP3-GSM
of-him

και

Conj
and

βεβληται

viComPresMid3S
^he-has-been-thrown

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

θαλασσαν

n-ASF
sea.

MARK 9:43

και

Conj
and

εαν

Conj
if-ever

σκανδαλισῃ

vsIncPresAct3S
might-be-stumbling

σε

PersP2-AS
you

ἡ

t-NSF
the

χειρ

n-NSF
hand

σου

PersP2-GS
of-you,

αποκοψον

vmIndFutAct2S
cut-off

αυτην

PersP3-ASF
her:

καλον

a-NSN
ideal

εστιν

viSubIncPresAct3S
it-is

σε

PersP2-AS
you

κυλλον

a-ASM
crippled

εισελθειν

vnIncPresAct
to-be-entering

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

ζωην

n-ASF
life

η

ParticleCompar
than

τας

t-APF
the

δυο

aCardNum-APF
two

χειρας

n-APF
hands

εχοντα

vpIncPresActASM
having

απελθειν

vnIncPresAct
to-be-coming-away

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

γεενναν

n-ASF
Gehenna,

εις

PrepA
into

το

t-ASN
the

πυρ

n-ASN
fire

το

t-ASN
the

ασβεστον

a-ASN
unextinguished.

MARK 9:45

και

Conj
and

εαν

Conj
if-ever

ὁ

t-NSM
the

πους

n-NSM
foot

σου

PersP2-GS
of-you

σκανδαλιζῃ

vsIncPresAct3S
might-be-stumbling

σε

PersP2-AS
you,

αποκοψον

vmIndFutAct2S
cut-off

αυτον

PersP3-ASM
it:

καλον

a-NSN
ideal

εστιν

viSubIncPresAct3S
it-is

σε

PersP2-AS
you

εισελθειν

vnIncPresAct
to-be-entering

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

ζωην

n-ASF
life

χωλον

a-ASM
lame

η

ParticleCompar
than

τους

t-APM
the

δυο

aCardNum-APM
two

ποδας

n-APM
feet

εχοντα

vpIncPresActASM
having

βληθηναι

vnIndIndPass
to-be-thrown

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

γεενναν

n-ASF
Gehenna.
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MARK 9:47

και

Conj
and

εαν

Conj
if-ever

ὁ

t-NSM
the

οφθαλµος

n-NSM
eye

σου

PersP2-GS
of-you

σκανδαλιζῃ

vsIncPresAct3S
might-be-stumbling

σε

PersP2-AS
you,

εκβαλε

vmIncPresAct2S
be-you-throwing-out

αυτον

PersP3-ASM
it:

καλον

a-NSN
ideal

σε

PersP2-AS
you

εστιν

viSubIncPresAct3S
it-is

µονοφθαλµον

a-ASM
one-eyed

εισελθειν

vnIncPresAct
to-be-entering

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

βασιλειαν

n-ASF
kingdom

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God,

η

ParticleCompar
than

δυο

aCardNum-APM
two

οφθαλµους

n-APM
eyes

εχοντα

vpIncPresActASM
having

βληθηναι

vnIndIndPass
to-be-thrown

εις

PrepA
into

γεενναν

n-ASF
Gehenna,

MARK 9:48

ὁπου

Adv
where

ὁ

t-NSM
the

σκωληξ

n-NSM
worm

αυτων

PersP3-GPM
of-them

ου

PartNeg
not

τελευτᾳ

viIncPresAct3S
is-ceasing

και

Conj
and

το

t-NSN
the

πυρ

n-NSN
fire

ου

PartNeg
not

σβεννυται

viIncPresMid3S
^is-being-extinguished.

MARK 9:49

πας

a-NSM
all/every

γαρ

Conj
for

πυρι

n-DSN
to-fire

ἁλισθησεται

viIncFutPass3S
will-be-being-salted.

MARK 9:50

καλον

a-NSN
ideal

το

t-NSN
the

ἁλας

n-NSN
salt:

εαν

Conj
if-ever

δε

Conj
thus

το

t-NSN
the

ἁλας

n-NSN
salt

αναλον

a-NSN
saltless

γενηται

vsIncPresMid3S
^might-be-coming-to-be,

εν

PrepD
in

τινι

InterogP-DSN
who/whom/whose/which/what/why

αυτο

PersP3-ASN
it

αρτυσετε

viIncFutAct2P
you℗-will-be-seasoning?

εχετε

vmIncPresAct2P
Be-you℗-having

εν

PrepD
in

ἑαυτοις

ReflexP2-DPM
yourselves

ἁλα

n-ASN
salt,

και

Conj
and

ειρηνευετε

vmIncPresAct2P
be-you℗-making-peace

εν

PrepD
in

αλληλοις

RecipP-DM
each-other.

MARK 10:1

και

Conj
¶ and

εκειθεν

AdvCombo
from-there

αναστας

vpIndIndActNSM
standing-up

ερχεται

viIncPresMid3S
^he-is-coming

εις

PrepA
into

τα

t-APN
the

ὁρια

n-APN
limits

της

t-GSF
of-the

ιουδαιας

n-GSF
Judea

και

Conj
and

περαν

Adv
to-other-side

του

t-GSM
of-the

ιορδανου

n-GSM
Jordan,

και

Conj
and

συνπορευονται

viIncPresMid3P
^are-going-together

παλιν

Adv
again

οχλοι

n-NPM
throngs

προς

PrepA
toward

αυτον

PersP3-ASM
him:

και

Conj
and

ὡς

Conj
as

ειωθει

viComPastAct3S
he-had-accustomed

παλιν

Adv
again

εδιδασκεν

viIndPastAct3S
he-taught

αυτους

PersP3-APM
them.

MARK 10:2

και

Conj
and

προσελθοντες

vpIncPresActNPM
approaching

φαρισαιοι

n-NPM
Pharisees

επηρωτων

viIndPastAct3P
questioned

αυτον

PersP3-ASM
him

ει

Conj
if

εξεστιν

viIncPresAct3S
it-is-allowing/allowed??

ανδρι

n-DSM
to-(a)-male

γυναικα

n-ASF
woman

απολυσαι

vnIndIndAct
to-release,

πειραζοντες

vpIncPresActNPM
testing

αυτον

PersP3-ASM
him.

MARK 10:3

ὁ

t-NSM
the-(one)

δε

Conj
thus

αποκριθεις

vpIncPresPassNSM
answering

ειπεν

viIndPastAct3S
said

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

ενετειλατο

viIndIndMid3S
^commands/directs

µωυσης

n-NSM
Moses?

MARK 10:4

οἱ

t-NPM
the-(ones)

δε

Conj
thus

ειπαν

viIndPastAct3P
they-said,

επετρεψεν

viIndIndAct3S
permits

µωυσης

n-NSM
Moses

βιβλιον

n-ASN
scroll-let

αποστασιου

n-GSN
of-standing-away

γραψαι

vnIndIndAct
to-write

και

Conj
and

απολυσαι

vnIndIndAct
to-release.

MARK 10:5

ὁ

t-NSM
the

δε

Conj
thus

ιησους

n-NSM
Jesus

ειπεν

viIndPastAct3S
said

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

προς

PrepA
toward

την

t-ASF
the

σκληροκαρδιαν

n-ASF
hardheartedness

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

εγραψεν

viIndIndAct3S
he-writes

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

την

t-ASF
the

εντολην

n-ASF
commandment

ταυτην

DemonsP-ASF
this.

MARK 10:6

απο

PrepG
from

δε

Conj
thus

αρχης

n-GSF
beginning

κτισεως

n-GSF
of-creation

αρσεν

a-ASN
male(neuter)

και

Conj
and

θηλυ

a-ASN
female

εποιησεν

viIndIndAct3S
he-makes

αυτους

PersP3-APM
them:

MARK 10:7

ἑνεκεν

Adv
on-account-of

τουτου

DemonsP-GSM
this

καταλειψει

viIncFutAct3S
will-be-leaving-behind

ανθρωπος

n-NSM
man

τον

t-ASM
the

πατερα

n-ASM
father

αυτου

PersP3-GSM
of-him

και

Conj
and

την

t-ASF
the

µητερα

n-ASF
mother,

MARK 10:8

και

Conj
and

εσονται

viSubIncFutMid3P
^will-be-being

οἱ

t-NPM
the

δυο

aCardNum-NPM
two

εις

PrepA
into

σαρκα

n-ASF
flesh

µιαν

aCardNum-ASF
one:

ὡστε

Conj-Combo
so-as

ουκετι

AdvCombo
no-longer

εισιν

viSubIncPresAct3P
they-are

δυο

aCardNum-NPM
two,

αλλα

Conj
but

µια

aCardNum-NSF
one

σαρξ

n-NSF
flesh.

MARK 10:9

ὁ

RelP-ASN
which

ουν

Conj
therefore

ὁ

t-NSM
the

θεος

n-NSM
God

συνεζευξεν

viIndIndAct3S
yokes-together

ανθρωπος

n-NSM
man

µη

PartNeg
not

χωριζετω

vmIncPresAct3S
let-him-be-separating.
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MARK 10:10

και

Conj
and

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

οικιαν

n-ASF
house

παλιν

Adv
again

οἱ

t-NPM
the

µαθηται

n-NPM
disciples

περι

PrepG
concerning

τουτου

DemonsP-GSM
this

επηρωτων

viIndPastAct3P
questioned

αυτον

PersP3-ASM
him.

MARK 10:11

και

Conj
and

λεγει

viIncPresAct3S
he-is-saying

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

ὁς

RelP-NSM
which

αν

Particle
ever

απολυσῃ

vsIncFutAct3S
might-be-releasing

την

t-ASF
the

γυναικα

n-ASF
woman

αυτου

PersP3-GSM
of-him

και

Conj
and

γαµησῃ

vsIncFutAct3S
might-be-marrying

αλλην

a-ASF
(an)-other,

µοιχαται

viIncPresMid3S
^is-adulterating

επ᾿

PrepA
upon

αυτην

PersP3-ASF
her,

MARK 10:12

και

Conj
and

εαν

Conj
if-ever

αυτη

PersP3-NSF
she

απολυσασα

vpIndIndActNSF
releasing

τον

t-ASM
the

ανδρα

n-ASM
male

αυτης

PersP3-GSF
of-her

γαµησῃ

vsIncFutAct3S
might-be-marrying

αλλον

a-ASM
(an)-other,

µοιχαται

viIncPresMid3S
^she-is-adulterating.

MARK 10:13

και

Conj
¶ and

προσεφερον

viIndPastAct3P
they-presented

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

παιδια

n-APN
little-ones,

ἱνα

Conj
in-order-that

αυτων

PersP3-GPN
of-them

ἁψηται

vsIncFutMid3S
^he-might-be-taking-hold:

οἱ

t-NPM
the

δε

Conj
thus

µαθηται

n-NPM
disciples

επετιµησαν

viIndIndAct3P
gives-rebuke

αυτοις

PersP3-DPM
to-them.

MARK 10:14

ιδων

vpIncPresActNSM
seeing

δε

Conj
thus

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus

ηγανακτησεν

viIndIndAct3S
is-indignant

και

Conj
and

ειπεν

viIndPastAct3S
said

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

αφετε

vmIncPresAct2P
be-letting-go-off

τα

t-APN
the

παιδια

n-APN
little-ones

ερχεσθαι

vnIncPresMid
^to-be-coming

προς

PrepA
toward

µε

PersP1-AS
me,

µη

PartNeg
not

κωλυετε

vmIncPresAct2P
be-you℗-preventing

αυτα

PersP3-APN
them,

των

t-GPN
of-the

γαρ

Conj
for

τοιουτων

DemonsP-GPN
such-(ones)

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

ἡ

t-NSF
the

βασιλεια

n-NSF
kingdom

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God.

MARK 10:15

αµην

HebrewIndec.
amen

λεγω

viIncPresAct1S
I-am-saying

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗,

ὁς

RelP-NSM
which

αν

Particle
ever

µη

PartNeg
not

δεξηται

vsIncFutMid3S
^might-be-receiving

την

t-ASF
the

βασιλειαν

n-ASF
kingdom

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God

ὡς

Conj
as

παιδιον

n-NSN
young-child,

ου

PartNeg
not

µη

PartNeg
not

εισελθῃ

vsIncPresAct3S
he-might-be-entering

εις

PrepA
into

αυτην

PersP3-ASF
her.

MARK 10:16

και

Conj
and

εναγκαλισαµενος

vpIndIndMidNSM
taking-into-his-arms

αυτα

PersP3-APN
them

κατευλογει

viIndPastAct3S
he-eulogised

τιθεις

vpIncPresActNSM
placing

τας

t-APF
the

χειρας

n-APF
hands

επ᾿

PrepA
upon

αυτα

PersP3-APN
them.

MARK 10:17

και

Conj
¶ and

εκπορευοµενου

vpIncPresMidGSM
going-out

αυτου

PersP3-GSM
of-him

εις

PrepA
into

ὁδον

n-ASF
way

προσδραµων

vpIncPresActNSM
running-toward

εἱς

aCardNum-NSM
one

και

Conj
and

γονυπετησας

vpIndIndActNSM
falling-on-knees

αυτον

PersP3-ASM
him

επηρωτα

viIndPastAct3S
questioned

αυτον

PersP3-ASM
him

διδασκαλε

n-VSM
Teacher

αγαθε

a-VSM
good,

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

ποιησω

vsIncFutAct1S
might-I-be-doing

ἱνα

Conj
in-order-that

ζωην

n-ASF
life

αιωνιον

a-ASF
age-lasting

κληρονοµησω

vsIncFutAct1S
I-might-be-inheriting?

MARK 10:18

ὁ

t-NSM
the

δε

Conj
thus

ιησους

n-NSM
Jesus

ειπεν

viIndPastAct3S
said

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

µε

PersP1-AS
me

λεγεις

viIncPresAct2S
you-are-saying

αγαθον

a-ASM
good?

ουδεις

aCombo-NSM
thus-not-one

αγαθος

a-NSM
good

ει

Conj
if

µη

PartNeg
not

εἱς

aCardNum-NSM
one

ὁ

t-NSM
the

θεος

n-NSM
God.

MARK 10:19

τας

t-APF
the

εντολας

n-APF
commandments

οιδας

viComPresAct2S
you-have-perceived

µη

PartNeg
not

φονευσῃς

vsIncFutAct2S
you-might-be-murderng,

µη

PartNeg
not

µοιχευσῃς

vsIncFutAct2S
you-might-be-adulterating,

µη

PartNeg
not

κλεψῃς

vsIncFutAct2S
you-might-be-stealing,

µη

PartNeg
not

ψευδοµαρτυρησῃς

vsIncFutAct2S
you-might-be-testifying-falsely,

µη

PartNeg
not

αποστερησῃς

vsIncFutAct2S
you-might-be-depriving,

τιµα

vmIncPresAct2S
be-valuing

τον

t-ASM
the

πατερα

n-ASM
father

σου

PersP2-GS
of-you

και

Conj
and

την

t-ASF
the

µητερα

n-ASF
mother.

MARK 10:20

ὁ

t-NSM
the-(one)

δε

Conj
thus

εφη

viIndPastAct3S
asserted

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him,

διδασκαλε

n-VSM
Teacher,

ταυτα

DemonsP-APN
these

παντα

a-APN
all

εφυλαξαµην

viIndIndMid1S
^I-guard

εκ

PrepG
out-of

νεοτητος

n-GSF
youth

µου

PersP1-GS
of-me.
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MARK 10:21

ὁ

t-NSM
the

δε

Conj
thus

ιησους

n-NSM
Jesus

εµβλεψας

vpIndIndActNSM
peering-in

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

ηγαπησεν

viIndIndAct3S
loves

αυτον

PersP3-ASM
him

και

Conj
and

ειπεν

viIndPastAct3S
said

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

ἑν

aCardNum-NSN
one

σε

PersP2-AS
you

ὑστερει

viIncPresAct3S
is-lacking:

ὑπαγε

vmIncPresAct2S
be-you-going-away

ὁσα

pCorel-APN
as-many-as

εχεις

viIncPresAct2S
you-are-having

πωλησον

vmIndFutAct2S
sell,

και

Conj
and

δος

vmIncPresAct2S
be-giving

τοις

t-DPM
to-the

πτωχοις

a-DPM
poor-(ones),

και

Conj
and

ἑξεις

viIncFutAct2S
you-will-be-having

θησαυρον

n-ASM
treasure

εν

PrepD
in

ουρανῳ

n-DSM
heaven,

και

Conj
and

δευρο

Interjection
hither

ακολουθει

vmIncPresAct2S
be-attaching

µοι

PersP1-DS
to-me.

MARK 10:22

ὁ

t-NSM
the-(one)

δε

Conj
thus

στυγνασας

vpIndIndActNSM
detesting

επι

PrepD
upon

τῳ

t-DSM
the

λογῳ

n-DSM
logos

απηλθεν

viIndPastAct3S
he-came-away

λυπουµενος

vpIncPresMidNSM
being-grieved:

ην

viSubIndPastAct3S
he-was

γαρ

Conj
for

εχων

vpIncPresActNSM
having

κτηµατα

n-APN
acquisitions

πολλα

a-APN
many.

MARK 10:23

και

Conj
¶ and

περιβλεψαµενος

vpIndIndMidNSM
looking-around

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus

λεγει

viIncPresAct3S
is-saying

τοις

t-DPM
to-the

µαθηταις

n-DPM
disciples

αυτου

PersP3-GSM
of-him

πως

Adv
how

δυσκολως

Adv
difficultly

οἱ

t-NPM
the-(ones)

τα

t-APN
the

χρηµατα

n-APN
monies

εχοντες

vpIncPresActNPM
having

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

βασιλειαν

n-ASF
kingdom

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God

εισελευσονται

viIncFutMid3P
^will-be-entering.

MARK 10:24

οἱ

t-NPM
the

δε

Conj
thus

µαθηται

n-NPM
disciples

εθαµβουντο

viIndPastMid3P
^were-astonished

επι

PrepD
upon

τοις

t-DPM
the

λογοις

n-DPM
logoses

αυτου

PersP3-GSM
of-him.

ὁ

t-NSM
the

δε

Conj
thus

ιησους

n-NSM
Jesus

παλιν

Adv
again

αποκριθεις

vpIncPresPassNSM
answering

λεγει

viIncPresAct3S
is-saying

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

τεκνα

n-VPN
children,

πως

Adv
how

δυσκολον

a-NSN
difficultly

εστιν

viSubIncPresAct3S
it-is

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

βασιλειαν

n-ASF
kingdom

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God

εισελθειν

vnIncPresAct
to-be-entering.

MARK 10:25

ευκοπωτερον

aCompar-NSN
easier

εστιν

viSubIncPresAct3S
it-is

καµηλον

n-ASF
camel

δια

PrepG
through

τρυµαλιας

n-GSF
eye

ῥαφιδος

n-GSF
of-a-needle

διελθειν

vnIncPresAct
to-be-coming-through

η

ParticleCompar
than

πλουσιον

a-ASM
rich-(one)

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

βασιλειαν

n-ASF
kingdom

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God

εισελθειν

vnIncPresAct
to-be-entering.

MARK 10:26

οἱ

t-NPM
the-(ones)

δε

Conj
thus

περισσως

Adv
excessively

εξεπλησσοντο

viIndPastMid3P
^they were astonished

λεγοντες

vpIncPresActNPM
saying

προς

PrepA
toward

αυτον

PersP3-ASM
him

και

Conj
and

τις

InterogP-NSM
who/whom/whose/which/what/why

δυναται

viIncPresMid3S
^is-able

σωθηναι

vnIndIndPass
to-be-rescued?

MARK 10:27

εµβλεψας

vpIndIndActNSM
peering-in

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus

λεγει

viIncPresAct3S
is-saying

παρα

PrepD
alongside

ανθρωποις

n-DPM
men

αδυνατον

a-NSN
not-able,

αλλ᾿

Conj
but

ου

PartNeg
not

παρα

PrepD
alongside

θεῳ

n-DSM
God,

παντα

a-NPN
all

γαρ

Conj
for

δυνατα

a-NPN
able(possible)

παρα

PrepD
alongside

τῳ

t-DSM
the

θεῳ

n-DSM
God.

MARK 10:28

ηρξατο

viIndIndMid3S
^begins

λεγειν

vnIncPresAct
to-be-saying

ὁ

t-NSM
the

πετρος

n-NSM
Peter

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

ιδου

Interjection
behold!

ἡµεις

PersP1-NP
we

αφηκαµεν

viIndIndAct1P
let-go-off

παντα

a-APN
all,

και

Conj
and

ηκολουθηκαµεν

viComPresAct1P
have-attachd

σοι

PersP2-DS
to-you.

MARK 10:29

εφη

viIndPastAct3S
asserted

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus

αµην

HebrewIndec.
amen

λεγω

viIncPresAct1S
I-am-saying

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗,

ουδεις

aCombo-NSM
thus-not-one

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

ὁς

RelP-NSM
which

αφηκεν

viIndIndAct3S
lets-go-off

οικιαν

n-ASF
house

η

Particle
or

αδελφους

n-APM
brothers

η

Particle
or

αδελφας

n-APF
sisters

η

Particle
or

µητερα

n-ASF
mother

η

Particle
or

πατερα

n-ASM
father

η

Particle
or

τεκνα

n-APN
children

η

Particle
or

αγρους

n-APM
fields

ἑνεκεν

Adv
on-account-of

εµου

PersP1-GS
me

και

Conj
and

ἑνεκεν

Adv
on-account-of

του

t-GSN
the

ευαγγελιου

n-GSN
evangel,

MARK 10:30

εαν

Conj
if-ever

µη

PartNeg
not

λαβῃ

vsIncPresAct3S
might-be-getting

ἑκατονταπλασιονα

a-APN
one-hundredfold

νυν

AdvTemporal
now

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSM
the

καιρῳ

n-DSM
time-period

τουτῳ

DemonsP-DSM
this

οικιας

n-APF
houses

και

Conj
and

αδελφους

n-APM
brothers

και

Conj
and

αδελφας

n-APF
sisters

και

Conj
and

µητερας

n-APF
mothers

και

Conj
and

τεκνα

n-APN
children

και

Conj
and

αγρους

n-APM
fields

µετα

PrepG
with

διωγµων

n-GPM
pursuings,

και

Conj
and

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSM
the

αιωνι

n-DSM
age

τῳ

t-DSM
the-(one)

ερχοµενῳ

vpIncPresMidDSM
coming

ζωην

n-ASF
life

αιωνιον

a-ASF
age-lasting.

MARK 10:31

πολλοι

a-NPM
Many

δε

Conj
thus

εσονται

viSubIncFutMid3P
^will-be-being

πρωτοι

aOrdinNum-NPM
first

εσχατοι

a-NPM
last

και

Conj
and

οἱ

t-NPM
the

εσχατοι

a-NPM
last

πρωτοι

aOrdinNum-NPM
first.
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MARK 10:32

ησαν

viSubIndPastAct3P
¶¶ they-were

δε

Conj
thus

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

ὁδῳ

n-DSF
way

αναβαινοντες

vpIncPresActNPM
stepping-up

εις

PrepA
into

ιεροσολυµα

n-APN
Jerusalem,

και

Conj
and

ην

viSubIndPastAct3S
he-was

προαγων

vpIncPresActNSM
leading-forth

αυτους

PersP3-APM
them

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus,

και

Conj
and

εθαµβουντο

viIndPastMid3P
^they-were-astonished,

οἱ

t-NPM
the-(ones)

δε

Conj
thus

ακολουθουντες

vpIncPresActNPM
attaching

εφοβουντο

viIndPastMid3P
^feared.

και

Conj
and

παραλαβων

vpIncPresActNSM
taking-alongside

παλιν

Adv
again

τους

t-APM
the

δωδεκα

ai-Numeral
twelve

ηρξατο

viIndIndMid3S
^he-begins

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

λεγειν

vnIncPresAct
to-be-saying

τα

t-APN
the-(things)

µελλοντα

vpIncPresActAPN
being-about

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

συµβαινειν

vnIncPresAct
to-be-stepping-together

MARK 10:33

ὁτι

Conj
that

ιδου

Interjection
behold!

αναβαινοµεν

viIncPresAct1P
we-are-stepping-up

εις

PrepA
into

ιεροσολυµα

n-APN
Jerusalem,

και

Conj
and

ὁ

t-NSM
the

υἱος

n-NSM
Son

του

t-GSM
of-the

ανθρωπου

n-GSM
man

παραδοθησεται

viIncFutPass3S
will-be-being-given-over

τοις

t-DPM
to-the

αρχιερευσιν

n-DPM
chief-priests

και

Conj
and

τοις

t-DPM
to-the

γραµµατευσιν

n-DPM
scribes,

και

Conj
and

κατακρινουσιν

viIncFutAct3P
they-will-be-condemning

αυτον

PersP3-ASM
him

θανατῳ

n-DSM
to-death,

και

Conj
and

παραδωσουσιν

viIncFutAct3P
they-will-be-giving-over

αυτον

PersP3-ASM
him

τοις

t-DPN
to-the

εθνεσιν

n-DPN
nations

MARK 10:34

και

Conj
and

εµπαιξουσιν

viIncFutAct3P
they-will-be-mocking

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

και

Conj
and

εµπτυσουσιν

viIncFutAct3P
will-be-spitting-on

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

και

Conj
and

µαστιγωσουσιν

viIncFutAct3P
they-will-be-scourging

αυτον

PersP3-ASM
him,

και

Conj
and

αποκτενουσιν

viIncFutAct3P
they-will-be-killing,

και

Conj
and

µετα

PrepA
after

τρεις

aCardNum-APF
three

ἡµερας

n-APF
days

αναστησεται

viIncFutMid3S
^he-will-be-standing-up.

MARK 10:35

και

Conj
¶ and

προσπορευονται

viIncPresMid3P
^are-going-toward

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

ιακωβος

n-NSM
James

και

Conj
and

ιωανης

n-NSM
John

οἱ

t-NPM
the

δυο

aCardNum-NPM
two

υἱοι

n-NPM
sons

ζεβεδαιου

n-GSM
of-Zebedee

λεγοντες

vpIncPresActNPM
saying

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

διδασκαλε

n-VSM
Teacher,

θελοµεν

viIncPresAct1P
we-are-willing/wanting

ἱνα

Conj
in-order-that

ὁ

RelP-ASN
which

εαν

Conj
if-ever

αιτησωµεν

vsIncFutAct1P
we-might-be-requesting

σε

PersP2-AS
you

ποιησῃς

vsIncFutAct2S
you-might-be-doing

ἡµιν

PersP1-DP
to-us.

MARK 10:36

ὁ

t-NSM
the-(one)

δε

Conj
thus

ειπεν

viIndPastAct3S
said

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

θελετε

viIncPresAct2P
are-you℗-willing/wanting

µε

PersP1-AS
me

ποιησω

vsIncFutAct1S
might-I-be-doing

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗?

MARK 10:37

οἱ

t-NPM
the-(ones)

δε

Conj
thus

ειπαν

viIndPastAct3P
they-said

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

δος

vmIncPresAct2S
be-giving

ἡµιν

PersP1-DP
to-us

ἱνα

Conj
in-order-that

εἱς

aCardNum-NSM
one

σου

PersP2-GS
of-you

εκ

PrepG
out-of

δεξιων

a-GPN
right

και

Conj
and

εἱς

aCardNum-NSM
one

εξ

PrepG
out-of

αριστερων

a-GPN
of-left

καθισωµεν

vsIncFutAct1P
we-might-be-sitting

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

δοξῃ

n-DSF
glory

σου

PersP2-GS
of-you.

MARK 10:38

ὁ

t-NSM
the

δε

Conj
thus

ιησους

n-NSM
Jesus

ειπεν

viIndPastAct3S
said

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

ουκ

PartNeg
not

οιδατε

viComPresAct2P
you℗-have-perceived

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

αιτεισθε

viIncPresMid2P
^you℗-are-requesting.

δυνασθε

viIncPresMid2P
^are-you℗-able

πιειν

vnIncPresAct
to-be-drinking

το

t-ASN
the

ποτηριον

n-ASN
drink-cup

ὁ

RelP-ASN
which

εγω

PersP1-NS
I

πινω

viIncPresAct1S
am-drinking,

η

Particle
or

το

t-ASN
the

βαπτισµα

n-ASN
immersion

ὁ

RelP-ASN
which

εγω

PersP1-NS
I

βαπτιζοµαι

viIncPresMid1S
^am-being-immersed

βαπτισθηναι

vnIndIndPass
to-be-immersed?

MARK 10:39

οἱ

t-NPM
the-(ones)

δε

Conj
thus

ειπαν

viIndPastAct3P
they-said

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

δυναµεθα

viIncPresMid1P
^We-are-able.

ὁ

t-NSM
the

δε

Conj
thus

ιησους

n-NSM
Jesus

ειπεν

viIndPastAct3S
said

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

το

t-ASN
the

ποτηριον

n-ASN
drink-cup

ὁ

RelP-ASN
which

εγω

PersP1-NS
I

πινω

viIncPresAct1S
am-drinking

πιεσθε

viIncFutMid2P
^you℗-will-be-drinking

και

Conj
and

το

t-ASN
the

βαπτισµα

n-ASN
immersion

ὁ

RelP-ASN
which

εγω

PersP1-NS
I

βαπτιζοµαι

viIncPresMid1S
^am-being-immersed

βαπτισθησεσθε

viIncFutPass2P
you℗-will-be-being-immersed,

MARK 10:40

το

t-NSN
the

δε

Conj
thus

καθισαι

vnIndIndAct
to-sit

εκ

PrepG
out-of

δεξιων

a-GPN
right

µου

PersP1-GS
of-me

η

Particle
or

εξ

PrepG
out-of

ευωνυµων

a-GPN
well-named-(side)/left-(side)

ουκ

PartNeg
not

εστιν

viSubIncPresAct3S
it-is

εµον

a-PossP1-ASN
my

δουναι

vnIndIndAct
to-give,

αλλ᾿

Conj
but

οἱς

RelP-DPM
to-which-(ones)

ἡτοιµασται

viComPresMid3S
^it-has-been-readied.

MARK 10:41

και

Conj
and

ακουσαντες

vpIndIndActNPM
hearing

οἱ

t-NPM
the

δεκα

ai-Numeral
ten

ηρξαντο

viIndIndMid3P
^begin

αγανακτειν

vnIncPresAct
to-be-indignant

περι

PrepG
concerning

ιακωβου

n-GSM
James

και

Conj
and

ιωανου

n-GSM
John.
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MARK 10:42

και

Conj
and

προσκαλεσαµενος

vpIndIndMidNSM
calling-forward

αυτους

PersP3-APM
them

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus

λεγει

viIncPresAct3S
is-saying

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

οιδατε

viComPresAct2P
you℗-have-perceived

ὁτι

Conj
that

οἱ

t-NPM
the-(ones)

δοκουντες

vpIncPresActNPM
seeming

αρχειν

vnIncPresAct
to-be-beginning??

των

t-GPN
of-the

εθνων

n-GPN
nations

κατακυριευουσιν

viIncPresAct3P
are-lording-down

αυτων

PersP3-GPN
of-them

και

Conj
and

οἱ

t-NPM
the

µεγαλοι

a-NPM
great-(ones)

αυτων

PersP3-GPN
of-them

κατεξουσιαζουσιν

viIncPresAct3P
are-coercing

αυτων

PersP3-GPN
of-them.

MARK 10:43

ουχ

PartNeg
not

οὑτως

Adv
so

δε

Conj
thus

εστιν

viSubIncPresAct3S
it-is

εν

PrepD
in

ὑµιν

PersP2-DP
you℗:

αλλ᾿

Conj
but

ὁς

RelP-NSM
which

αν

Particle
ever

θελῃ

vsIncPresAct3S
might-be-willing/wanting

µεγας

a-NSM
great

γενεσθαι

vnIncPresMid
^to-be-coming-to-be

εν

PrepD
in

ὑµιν

PersP2-DP
you℗,

εσται

viSubIncFutMid3S
^will-be-being

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

διακονος

n-NSM
servant,

MARK 10:44

και

Conj
and

ὁς

RelP-NSM
which

αν

Particle
ever

θελῃ

vsIncPresAct3S
might-be-willing/wanting

εν

PrepD
in

ὑµιν

PersP2-DP
you℗

ειναι

vnSubIndIndAct
to-be

πρωτος

aOrdinNum-NSM
first,

εσται

viSubIncFutMid3S
^will-be-being

παντων

a-GPM
of-all

δουλος

n-NSM
male-slave:

MARK 10:45

και

Adv
also

γαρ

Conj
for

ὁ

t-NSM
the

υἱος

n-NSM
Son

του

t-GSM
of-the

ανθρωπου

n-GSM
man

ουκ

PartNeg
not

ηλθεν

viIndPastAct3S
came

διακονηθηναι

vnIndIndPass
to-be-served

αλλα

Conj
but

διακονησαι

vnIndIndAct
to-serve

και

Conj
and

δουναι

vnIndIndAct
to-give

την

t-ASF
the

ψυχην

n-ASF
soul

αυτου

PersP3-GSM
of-him

λυτρον

n-ASN
ransom

αντι

PrepG
in-place-of

πολλων

a-GPM
many.

MARK 10:46

και

Conj
¶ and

ερχονται

viIncPresMid3P
^they-are-coming

εις

PrepA
into

ιερειχω

niProper
Jericho:

και

Conj
and

εκπορευοµενου

vpIncPresMidGSM
going-out

αυτου

PersP3-GSM
of-him

απο

PrepG
from

ιερειχω

niProper
Jericho

και

Conj
and

των

t-GPM
of-the

µαθητων

n-GPM
disciples

αυτου

PersP3-GSM
of-him

και

Conj
and

οχλου

n-GSM
of-throng

ἱκανου

a-GSM
adequate

ὁ

t-NSM
the

υἱος

n-NSM
son

τιµαιου

n-GSM
of-Timaeus

βαρτιµαιος

n-NSM
Bar-Timaeus

τυφλος

a-NSM
blind

προσαιτης

n-NSM
beggar

εκαθητο

viIndPastMid3S
^was-seated

παρα

PrepA
alongside

την

t-ASF
the

ὁδον

n-ASF
way.

MARK 10:47

και

Conj
and

ακουσας

vpIndIndActNSM
hearing

ὁτι

Conj
that

ιησους

n-NSM
Jesus

εστιν

viSubIncPresAct3S
it-is

ὁ

t-NSM
the

ναζαρηνος

a-NSM
Nazarene

ηρξατο

viIndIndMid3S
^he-begins

κραζειν

vnIncPresAct
to-be-yelling

και

Conj
and

λεγειν

vnIncPresAct
to-be-saying,

υἱε

n-VSM
Son

δαυιδ

niProper
of-David

ιησου

n-VSM
Jesus,

ελεησον

vmIndFutAct2S
be-showing-mercy

µε

PersP1-AS
me.

MARK 10:48

και

Conj
and

επετιµων

viIndPastAct3P
gave-rebuke

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

πολλοι

a-NPM
many

ἱνα

Conj
in-order-that

σιωπησῃ

vsIncFutAct3S
he-might-be-hushing:

ὁ

t-NSM
the-(one)

δε

Conj
thus

πολλῳ

a-DSN
to-much

µαλλον

AdvCompar
rather

εκραζεν

viIndPastAct3S
he-yelled

υἱε

n-VSM
Son

δαυιδ

niProper
of-David,

ελεησον

vmIndFutAct2S
be-showing-mercy

µε

PersP1-AS
me.

MARK 10:49

και

Conj
and

στας

vpIndIndActNSM
standing-still

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus

ειπεν

viIndPastAct3S
said

φωνησατε

vmIndFutAct2P
Sound-you℗

αυτον

PersP3-ASM
him.

και

Conj
and

φωνουσιν

viIncPresAct3P
they-are-sounding

τον

t-ASM
to-the

τυφλον

a-ASM
blind-(one)

λεγοντες

vpIncPresActNPM
saying

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

θαρσει

vmIncPresAct2S
be-you-having-courage:

εγειρε

vmIncPresAct2S
be-you-rousing,

φωνει

viIncPresAct3S
he-is-sounding

σε

PersP2-AS
you.

MARK 10:50

ὁ

t-NSM
the-(one)

δε

Conj
thus

αποβαλων

vpIncPresActNSM
throwing-away

το

t-ASN
the

ἱµατιον

n-ASN
outer-garment

αυτου

PersP3-GSM
of-him

αναπηδησας

vpIndIndActNSM
leaping-up

ηλθεν

viIndPastAct3S
he-came

προς

PrepA
toward

τον

t-ASM
the

ιησουν

n-ASM
Jesus.

MARK 10:51

και

Conj
and

αποκριθεις

vpIncPresPassNSM
answering

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus

ειπεν

viIndPastAct3S
said

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

σοι

PersP2-DS
to-you

θελεις

viIncPresAct2S
are-you-willing/wanting

ποιησω

vsIncFutAct1S
might-I-be-doing?

ὁ

t-NSM
the

δε

Conj
thus

τυφλος

a-NSM
blind-(one)

ειπεν

viIndPastAct3S
said

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

ῥαββουνει

n-VSM
Rabboni,

ἱνα

Conj
in-order-that

αναβλεψω

vsIncFutAct1S
I-might-be-looking-up.

MARK 10:52

και

Conj
and

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus

ειπεν

viIndPastAct3S
said

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

ὑπαγε

vmIncPresAct2S
be-you-going-away,

ἡ

t-NSF
the

πιστις

n-NSF
belief

σου

PersP2-GS
of-you

σεσωκεν

viComPresAct3S
has-rescued

σε

PersP2-AS
you.

και

Conj
and

ευθυς

AdvTemporal
straightaway

ανεβλεψεν

viIndIndAct3S
he-looks-up,

και

Conj
and

ηκολουθει

viIndPastAct3S
was-attaching

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

ὁδῳ

n-DSF
way.
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MARK 11:1

και

Conj
¶ and

ὁτε

Conj
when

εγγιζουσιν

viIncPresAct3P
they-are-drawing-near

εις

PrepA
into

ιεροσολυµα

n-APN
Jerusalem

εις

PrepA
into

βηθφαγη

niProper
Bethphage

και

Conj
and

βηθανιαν

n-ASF
Bethany

προς

PrepA
toward

το

t-ASN
the

ορος

n-ASN
Mountain

των

t-GPF
of-the

ελαιων

n-GPF
Olives,

αποστελλει

viIncPresAct3S
he-is-sending-off

δυο

aCardNum-APM
two

των

t-GPM
of-the

µαθητων

n-GPM
disciples

αυτου

PersP3-GSM
of-him

MARK 11:2

και

Conj
and

λεγει

viIncPresAct3S
is-saying

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

ὑπαγετε

vmIncPresAct2P
be-you℗-going-away

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

κωµην

n-ASF
village

την

t-ASF
the-(one)

κατεναντι

AdvCombo
in-front

ὑµων

PersP2-GP
you℗,

και

Conj
and

ευθυς

AdvTemporal
straightaway

εισπορευοµενοι

vpIncPresMidNPM
going-into

εις

PrepA
into

αυτην

PersP3-ASF
her

εὑρησετε

viIncFutAct2P
you℗-will-be-finding

πωλον

n-ASM
colt/foal

δεδεµενον

vpComPresMidASM
having-been-bound

εφ᾿

PrepA
upon

ὁν

RelP-ASM
which

ουδεις

aCombo-NSM
thus-not-one

ουπω

AdvTemporal
not-yet

ανθρωπων

n-GPM
of-men

εκαθισεν

viIndIndAct3S
sits-down:

λυσατε

vmIndFutAct2P
loose-you℗

αυτον

PersP3-ASM
it

και

Conj
and

φερετε

vmIncPresAct2P
be-you℗-bringing.

MARK 11:3

και

Conj
and

εαν

Conj
if-ever

τις

IndefP-NSM
someone/anyone/certain-(ones)

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

ειπῃ

vsIncPresAct3S
might-be-saying

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

ποιειτε

viIncPresAct2P
are-you℗-doing

τουτο

DemonsP-ASN
this?

ειπατε

vmIndFutAct2P
say-you℗

ὁ

t-NSM
the

κυριος

n-NSM
lord

αυτου

PersP3-GSM
of-it

χρειαν

n-ASF
need

εχει

viIncPresAct3S
is-having:

και

Conj
and

ευθυς

AdvTemporal
straightaway

αυτον

PersP3-ASM
it

αποστελλει

viIncPresAct3S
he-is-sending-off

παλιν

Adv
again

ὡδε

Adv
here.

MARK 11:4

και

Conj
and

απηλθον

viIndPastAct3P
they-came-away

και

Conj
and

εὑρον

viIndPastAct3P
found

πωλον

n-ASM
colt/foal

δεδεµενον

vpComPresMidASM
having-been-bound

προς

PrepA
toward

θυραν

n-ASF
door

εξω

Adv
outside

επι

PrepG
upon

του

t-GSN
the

αµφοδου

n-GSN
encircling-road,

και

Conj
and

λυουσιν

viIncPresAct3P
they-are-loosing

αυτον

PersP3-ASM
it.

MARK 11:5

και

Conj
and

τινες

IndefP-NPM
some/any/certain-(ones)

των

t-GPM
of-the-(ones)

εκει

Adv
there

ἑστηκοτων

vpComPresActGPM
having-stood-still

ελεγον

viIndPastAct3P
said

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

ποιειτε

viIncPresAct2P
are-you℗-doing

λυοντες

vpIncPresActNPM
loosing

τον

t-ASM
the

πωλον

n-ASM
colt/foal?

MARK 11:6

οἱ

t-NPM
the-(ones)

δε

Conj
thus

ειπαν

viIndPastAct3P
they-said

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

καθως

Conj
according-as

ειπεν

viIndPastAct3S
said

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus:

και

Conj
and

αφηκαν

viIndIndAct3P
they-let-go-off

αυτους

PersP3-APM
them.

MARK 11:7

και

Conj
and

φερουσιν

viIncPresAct3P
they-are-bringing

τον

t-ASM
the

πωλον

n-ASM
colt/foal

προς

PrepA
toward

τον

t-ASM
the

ιησουν

n-ASM
Jesus,

και

Conj
and

επιβαλλουσιν

viIncPresAct3P
they-are-throwing-upon

αυτῳ

PersP3-DSM
to-it

τα

t-APN
the

ἱµατια

n-APN
outer-garments

αυτων

PersP3-GPM
of-them,

και

Conj
and

εκαθισεν

viIndIndAct3S
he-sits-down

επ᾿

PrepA
upon

αυτον

PersP3-ASM
it.

MARK 11:8

και

Conj
and

πολλοι

a-NPM
many

τα

t-APN
the

ἱµατια

n-APN
outer-garments

αυτων

PersP3-GPM
of-them

εστρωσαν

viIndIndAct3P
spread

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

ὁδον

n-ASF
way,

αλλοι

a-NPM
other-(ones)

δε

Conj
thus

στιβαδας

n-APF
straw

κοψαντες

vpIndIndActNPM
lacerating

εκ

PrepG
out-of

των

t-GPM
the

αγρων

n-GPM
fields.

MARK 11:9

και

Conj
and

οἱ

t-NPM
the-(ones)

προαγοντες

vpIncPresActNPM
leading-forth

και

Conj
and

οἱ

t-NPM
the-(ones)

ακολουθουντες

vpIncPresActNPM
attaching

εκραζον

viIndPastAct3P
yelled

ὡσαννα

HebrewIndec
Hosanna:

ευλογηµενος

vpComPresMidNSM
being-eulogised

ὁ

t-NSM
the-(one)

ερχοµενος

vpIncPresMidNSM
coming

εν

PrepD
in

ονοµατι

n-DSN
name

κυριου

n-GSM
of-lord(Yahweh):

MARK 11:10

ευλογηµενη

vpIncPresMidNSF
being-eulogised

ἡ

t-NSF
the

ερχοµενη

vpIncPresMidNSF
coming

βασιλεια

n-NSF
kingdom

του

t-GSM
of-the

πατρος

n-GSM
father

ἡµων

PersP1-GP
of-us

δαυιδ

niProper
David:

ὡσαννα

HebrewIndec
Hosanna

εν

PrepD
in

τοις

t-DPN
the

ὑψιστοις

aSuperl-DPN
highest.

MARK 11:11

και

Conj
and

εισηλθεν

viIndPastAct3S
he-entered

εις

PrepA
into

ιεροσολυµα

n-APN
Jerusalem

εις

PrepA
into

το

t-ASN
the

ἱερον

n-ASN
priests-place:

και

Conj
and

περιβλεψαµενος

vpIndIndMidNSM
looking-around

παντα

a-APN
all,

οψε

a-GSF
evening-(about-7pm)

ηδη

AdvTemporal
already

ουσης

vpSubIncPresActGSF
being

της

t-GSF
of-the

ὡρας

n-GSF
hour

εξηλθεν

viIndPastAct3S
he-came-out

εις

PrepA
into

βηθανιαν

n-ASF
Bethany

µετα

PrepG
with

των

t-GPM
the

δωδεκα

ai-Numeral
twelve.
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MARK 11:12

και

Conj
¶ and

τῃ

t-DSF
to-the

επαυριον

AdvCombo
next day

εξελθοντων

vpIncPresActGPM
coming-out

αυτων

PersP3-GPM
of-them

απο

PrepG
from

βηθανιας

n-GSF
Bethany

επεινασεν

viIndIndAct3S
he-hungers.

MARK 11:13

και

Conj
and

ιδων

vpIncPresActNSM
seeing

συκην

n-ASF
fig-tree

απο

PrepG
from

µακροθεν

AdvCombo
afar

εχουσαν

vpIncPresActASF
having

φυλλα

n-APN
leaves

ηλθεν

viIndPastAct3S
he-came

ει

Conj
if

αρα

Conj
consequently

τι

IndefP-ASN
someone/anyone/certain-(ones)

εὑρησει

viIncFutAct3S
he-will-be-finding

εν

PrepD
in

αυτῃ

PerspP3-DSF
her,

και

Conj
and

ελθων

vpIncPresActNSM
coming

επ᾿

PrepA
upon

αυτην

PersP3-ASF
her

ουδεν

aCombo-ASN
thus-not-one

εὑρεν

viIndPastAct3S
he-found

ει

Conj
if

µη

PartNeg
not

φυλλα

n-APN
leaves:

ὁ

t-NSM
the

γαρ

Conj
for

καιρος

n-NSM
(a)-time-period

ουκ

PartNeg
not

ην

viSubIndPastAct3S
was

συκων

n-GPN
of-figs.

MARK 11:14

και

Conj
and

αποκριθεις

vpIncPresPassNSM
answering

ειπεν

viIndPastAct3S
he-said

αυτῃ

PerspP3-DSF
to-her,

µηκετι

AdvCombo
not-any-longer

εις

PrepA
into

τον

t-ASM
the

αιωνα

n-ASM
age

εκ

PrepG
out-of

σου

PersP2-GS
you

µηδεις

aCombo-NSM
and-so-not-one

καρπον

n-ASM
fruit

φαγοι

voIncPresAct3S
may-he-be-eating.

και

Conj
and

ηκουον

viIndPastAct3P
heard

οἱ

t-NPM
the

µαθηται

n-NPM
disciples

αυτου

PersP3-GSM
of-him.

MARK 11:15

και

Conj
¶ and

ερχονται

viIncPresMid3P
^they-are-coming

εις

PrepA
into

ιεροσολυµα

n-APN
Jerusalem:

και

Conj
and

εισελθων

vpIncPresActNSM
entering

εις

PrepA
into

το

t-ASN
the

ἱερον

n-ASN
priests-place

ηρξατο

viIndIndMid3S
^he-begins

εκβαλλειν

vnIncPresAct
to-be-throwing-out

τους

t-APM
the-(ones)

πωλουντας

vpIncPresActAPM
selling

και

Conj
and

τους

t-APM
the-(ones)

αγοραζοντας

vpIncPresActAPM
buying

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
the

ἱερῳ

n-DSN
priests-place,

και

Conj
and

τας

t-APF
the

τραπεζας

n-APF
tables

των

t-GPM
of-the

κολλυβιστων

n-GPM
money-changers

και

Conj
and

τας

t-APF
the

καθεδρας

n-APF
seats

των

t-GPM
of-the-(ones)

πωλουντων

vpIncPresActGPM
selling

τας

t-APF
the

περιστερας

n-APF
doves

κατεστρεψεν

viIndIndAct3S
he-overturns,

MARK 11:16

και

Conj
and

ουκ

PartNeg
not

ηφιεν

viIndPastAct3S
he-let-go-off

ἱνα

Conj
in-order-that

τις

IndefP-NSM
someone/anyone/certain-(ones)

διενεγκῃ

vsIncPresAct3S
might-be-differing

σκευος

n-ASN
vessel

δια

PrepG
through

του

t-GSN
the

ἱερου

n-GSN
priests-place.

MARK 11:17

και

Conj
and

εδιδασκεν

viIndPastAct3S
he-taught

και

Conj
and

ελεγεν

viIndPastAct3S
said

ου

PartNeg
not

γεγραπται

viComPresMid3S
^it-has-been-been-written

ὁτι

Conj
that

ὁ

t-NSM
the

οικος

n-NSM
house

µου

PersP1-GS
of-me

οικος

n-NSM
house

προσευχης

n-GSF
of-prayer

κληθησεται

viIncFutPass3S
will-be-being-called

πασιν

a-DPN
all

τοις

t-DPN
the

εθνεσιν

n-DPN
nations?

ὑµεις

PersP2-NP
you℗

δε

Conj
thus

πεποιηκατε

viComPresAct2P
you℗-have-made/enacted??

αυτον

PersP3-ASM
it

σπηλαιον

n-ASN
cave

λῃστων

n-GPM
of-robbers.

MARK 11:18

και

Conj
and

ηκουσαν

viIndIndAct3P
hear

οἱ

t-NPM
the

αρχιερεις

n-NPM
chief-priests

και

Conj
and

οἱ

t-NPM
the

γραµµατεις

n-NPM
scribes,

και

Conj
and

εζητουν

viIndPastAct3P
sought

πως

Part
how

αυτον

PersP3-ASM
him

απολεσωσιν

vsIncFutAct3P
they-might-be-destroying:

εφοβουντο

viIndPastMid3P
^they-feared

γαρ

Conj
for

αυτον

PersP3-ASM
him,

πας

a-NSM
all

γαρ

Conj
for

ὁ

t-NSM
the

οχλος

n-NSM
throng

εξεπλησσετο

viIndPastMid3S
^was-astonished

επι

PrepD
upon

τῃ

t-DSF
the

διδαχῃ

n-DSF
teaching

αυτου

PersP3-GSM
of-him.

MARK 11:19

και

Conj
and

ὁταν

Conj
whenever

οψε

Adv
evening-(about-7pm)

εγενετο

viIndPastMid3S
^it-came-to-be,

εξεπορευοντο

viIndPastMid3P
^they-went-out

εξω

Adv
outside

της

t-GSF
the

πολεως

n-GSF
city.

MARK 11:20

και

Conj
¶ and

παραπορευοµενοι

vpIncPresMidNPM
going-alongside

πρωι

AdvTemporal
predawn

ειδον

viIndPastAct3P
they-saw

την

t-ASF
the

συκην

n-ASF
fig-tree

εξηραµµενην

vpComPresMidASF
having-been-dried-out

εκ

PrepG
out-of

ῥιζων

n-GPF
roots:

MARK 11:21

και

Conj
and

αναµνησθεις

vpIncPresPassNSM
being-reminded

ὁ

t-NSM
the

πετρος

n-NSM
Peter

λεγει

viIncPresAct3S
is-saying

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

ῥαββει

n-VSM
Rabbi,

ιδε

Interjection
Be-seeing

ἡ

t-NSF
the

συκη

n-NSF
fig-tree

ἡν

RelP-ASF
which

κατηρασω

viIndIndMid2S
^you-curse

εξηρανται

viComPresMid3S
^has-been-dried-out.

MARK 11:22

και

Conj
and

αποκριθεις

vpIncPresPassNSM
answering

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus

λεγει

viIncPresAct3S
is-saying

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

εχετε

vmIncPresAct2P
Be-you℗-having

πιστιν

n-ASF
belief

θεου

n-GSM
of-God.
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MARK 11:23

αµην

HebrewIndec.
amen

λεγω

viIncPresAct1S
I-am-saying

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

ὁτι

Conj
that

ὁς

RelP-NSM
which

αν

Particle
ever

ειπῃ

vsIncPresAct3S
might-be-saying

τῳ

t-DSN
to-the

ορει

n-DSN
mountain

τουτῳ

DemonsP-DSN
this

αρθητι

vmIncPresPass2S
Be-being-lifted-up

και

Conj
and

βληθητι

vmIncPresPass2S
be-being-thrown

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

θαλασσαν

n-ASF
sea,

και

Conj
and

µη

PartNeg
not

διακριθῃ

vsIncPresPass3S
might-be-being-distinguished

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

καρδιᾳ

n-DSF
heart

αυτου

PersP3-GSM
of-him

αλλα

Conj
but

πιστευῃ

vsIncPresAct3S
might-be-believing

ὁτι

Conj
that

ὁ

RelP-ASN
which

λαλει

viIncPresAct3S
he-is-speaking

γινεται

viIncPresMid3S
^is-becoming,

εσται

viSubIncFutMid3S
^it-will-be-being

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him.

MARK 11:24

δια

PrepA
because-of

τουτο

DemonsP-ASN
this

λεγω

viIncPresAct1S
I-am-saying

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗,

παντα

a-APN
all

ὁσα

pCorel-APN
as-many-as

προσευχεσθε

viIncPresMid2P
^you℗-are-praying

και

Conj
and

αιτεισθε

viIncPresMid2P
^you℗-are-requesting,

πιστευετε

vmIncPresAct2P
be-you℗-believing

ὁτι

Conj
that

ελαβετε

viIndPastAct2P
you℗-got,

και

Conj
and

εσται

viSubIncFutMid3S
^it-will-be-being

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗.

MARK 11:25

και

Conj
and

ὁταν

Conj
whenever

στηκητε

vsIncPresAct2P
you℗-might-be-standing-firm

προσευχοµενοι

vpIncPresMidNPM
praying,

αφιετε

vmIncPresAct2P
be-you℗-letting-go-off??

ει

Conj
if

τι

IndefP-ASN
someone/anyone/certain-(ones)

εχετε

viIncPresAct2P
you℗-are-having

κατα

PrepG
against

τινος

IndefP-GSM
of-someone/anyone/certain-(ones),

ἱνα

Conj
in-order-that

και

Adv
also

ὁ

t-NSM
the

πατηρ

n-NSM
Father

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

ὁ

t-NSM
the-(one)

εν

PrepD
in

τοις

t-DPM
the

ουρανοις

n-DPM
heavens

αφῃ

vsIncPresAct3S
might-be-letting-go-off

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

τα

t-APN
the

παραπτωµατα

n-APN
fallings-aside

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗.

MARK 11:27

και

Conj
¶ and

ερχονται

viIncPresMid3P
^they-are-coming

παλιν

Adv
again

εις

PrepA
into

ιεροσολυµα

n-APN
Jerusalem:

και

Conj
and

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
the

ἱερῳ

n-DSN
priests-place

περιπατουντος

vpIncPresActGSM
walking

αυτου

PersP3-GSM
of-him

ερχονται

viIncPresMid3P
^are-coming

προς

PrepA
toward

αυτον

PersP3-ASM
him

οἱ

t-NPM
the

αρχιερεις

n-NPM
chief-priests

και

Conj
and

οἱ

t-NPM
the

γραµµατεις

n-NPM
scribes

και

Conj
and

οἱ

t-NPM
the

πρεσβυτεροι

a-NPM
elders

MARK 11:28

και

Conj
and

ελεγον

viIndPastAct3P
said

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

εν

PrepD
in

ποιᾳ

InterogP-DSF
what

εξουσιᾳ

n-DSF
authority

ταυτα

DemonsP-APN
these

ποιεις

viIncPresAct2S
are-you-doing?

η

Particle
Or

τις

InterogP-NSM
who/whom/whose/which/what/why

σοι

PersP2-DS
to-you

εδωκεν

viIndIndAct3S
gives

την

t-ASF
the

εξουσιαν

n-ASF
authority

ταυτην

DemonsP-ASF
this

ἱνα

Conj
in-order-that

ταυτα

DemonsP-APN
these

ποιῃς

vsIncPresAct2S
you-might-be-doing?

MARK 11:29

ὁ

t-NSM
the

δε

Conj
thus

ιησους

n-NSM
Jesus

ειπεν

viIndPastAct3S
said

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

επερωτησω

viIncFutAct1S
I-will-be-questioning

ὑµας

PersP2-AP
you℗

ἑνα

aCardNum-ASM
one

λογον

n-ASM
logos,

και

Conj
and

αποκριθητε

vmIncPresPass2P
you℗-be-being-answered

µοι

PersP1-DS
to-me,

και

Conj
and

ερω

viIncFutAct1S
I-will-be-declaring

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

εν

PrepD
in

ποιᾳ

InterogP-DSF
what

εξουσιᾳ

n-DSF
authority

ταυτα

DemonsP-APN
these

ποιω

viIncPresAct1S
I-am-doing.

MARK 11:30

το

t-NSN
the

βαπτισµα

n-NSN
immersion

το

t-NSN
the-(one)

ιωανου

n-GSM
of-John

εξ

PrepG
out-of

ουρανου

n-GSM
heaven

ην

viSubIndPastAct3S
was

η

Particle
or

εξ

PrepG
out-of

ανθρωπων

n-GPM
men?

αποκριθητε

vmIncPresPass2P
you℗-be-being-answered

µοι

PersP1-DS
to-me.

MARK 11:31

και

Conj
and

διελογιζοντο

viIndPastMid3P
^they-dialogued

προς

PrepA
toward

ἑαυτους

ReflexP3-APM
themselves

λεγοντες

vpIncPresActNPM
saying

εαν

Conj
if-ever

ειπωµεν

vsIncPresAct1P
we-might-be-saying

εξ

PrepG
out-of

ουρανου

n-GSM
heaven,

ερει

viIncFutAct3S
he-will-be-declaring

δια

PrepA
because-of

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

ουν

Conj
therefore

ουκ

PartNeg
not

επιστευσατε

viIndIndAct2P
you℗-believe

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him?

MARK 11:32

αλλα

Conj
but

ειπωµεν

vsIncPresAct1P
might-we-be-saying

εξ

PrepG
out-of

ανθρωπων

n-GPM
men?

εφοβουντο

viIndPastMid3P
^they-feared

τον

t-ASM
the

οχλον

n-ASM
throng:

ἁπαντες

a-NPM
all(emphatic)

γαρ

Conj
for

ειχον

viIndPastAct3P
had

τον

t-ASM
the

ιωανην

n-ASM
John

οντως

Adv
really

ὁτι

Conj
that

προφητης

n-NSM
prophet

ην

viSubIndPastAct3S
he-was.
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MARK 11:33

και

Conj
and

αποκριθεντες

vpIncPresPassNPM
answering

τῳ

t-DSM
to-the

ιησου

n-DSM
Jesus

λεγουσιν

viIncPresAct3P
they-are-saying

ουκ

PartNeg
not

οιδαµεν

viComPresAct1P
we-have-perceived.

και

Conj
and

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus

λεγει

viIncPresAct3S
is-saying

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

ουδε

AdvCombo
and-not

εγω

PersP1-NS
I

λεγω

viIncPresAct1S
am-saying

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

εν

PrepD
in

ποιᾳ

InterogP-DSF
what

εξουσιᾳ

n-DSF
authority

ταυτα

DemonsP-APN
these

ποιω

viIncPresAct1S
I-am-doing.

MARK 12:1

και

Conj
¶ and

ηρξατο

viIndIndMid3S
^he-begins

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

εν

PrepD
in

παραβολαις

n-DPF
parables

λαλειν

vnIncPresAct
to-be-speaking

αµπελωνα

n-ASM
Vineyard

ανθρωπος

n-NSM
man

εφυτευσεν

viIndIndAct3S
plants,

και

Conj
and

περιεθηκεν

viIndIndAct3S
he-places-around

φραγµον

n-ASM
barrier

και

Conj
and

ωρυξεν

viIndIndAct3S
digs

ὑποληνιον

n-ASN
winepress-vat

και

Conj
and

ῳκοδοµησεν

viIndIndAct3S
builds

πυργον

n-ASM
tower,

και

Conj
and

εξεδετο

viIndPastMid3S
^gave-out

αυτον

PersP3-ASM
it

γεωργοις

n-DPM
to-farmers,

και

Conj
and

απεδηµησεν

viIndIndAct3S
travels-abroad.

MARK 12:2

και

Conj
and

απεστειλεν

viIndIndAct3S
he-sends-off

προς

PrepA
toward

τους

t-APM
the

γεωργους

n-APM
farmers

τῳ

t-DSM
to-the

καιρῳ

n-DSM
(a)-time-period

δουλον

n-ASM
male-slave,

ἱνα

Conj
in-order-that

παρα

PrepG
from-alongside-of

των

t-GPM
the

γεωργων

n-GPM
farmers

λαβῃ

vsIncPresAct3S
he-might-be-getting

απο

PrepG
from

των

t-GPM
the

καρπων

n-GPM
fruits

του

t-GSM
of-the

αµπελωνος

n-GSM
vineyard:

MARK 12:3

και

Conj
and

λαβοντες

vpIncPresActNPM
getting

αυτον

PersP3-ASM
him

εδειραν

viIndIndAct3P
they-flay

και

Conj
and

απεστειλαν

viIndIndAct3P
they-send-off

κενον

a-ASM
empty.

MARK 12:4

και

Conj
and

παλιν

Adv
again

απεστειλεν

viIndIndAct3S
he-sends-off

προς

PrepA
toward

αυτους

PersP3-APM
them

αλλον

a-ASM
(an)-other

δουλον

n-ASM
male-slave:

κα᾿

Conj
and

᾿κεινον

DemonsP-ASM
that-(one)

εκεφαλιωσαν

viIndIndAct3P
strike-the-head,

και

Conj
and

ητιµασαν

viIndIndAct3P
they-dishonor.

MARK 12:5

και

Conj
and

αλλον

a-ASM
(an)-other

απεστειλεν

viIndIndAct3S
he-sends-off:

κα᾿

Conj
and

᾿κεινον

DemonsP-ASM
that-(one)

απεκτειναν

viIndIndAct3P
they-kill:

και

Conj
and

πολλους

a-APM
many

αλλους

a-APM
other-(ones),

οὑς

RelP-APM
which-(ones)

µεν

Part.Alternate
indeed

δεροντες

vpIncPresActNPM
flaying

οὑς

RelP-APM
which-(ones)

δε

Conj
thus

αποκτεννυντες

vpIncPresActNPM
killing.

MARK 12:6

ετι

AdvTemporal
further

ἑνα

aCardNum-ASM
one

ειχεν

viIndPastAct3S
he-had,

υἱον

n-ASM
son

αγαπητον

a-ASM
loved:

απεστειλεν

viIndIndAct3S
he-sends-off

αυτον

PersP3-ASM
him

εσχατον

a-ASM
last

προς

PrepA
toward

αυτους

PersP3-APM
them

λεγων

vpIncPresActNSM
saying

ὁτι

Conj
that

εντραπησονται

viIncFutMid3P
^they-will-be-being-abashing??

τον

t-ASM
the

υἱον

n-ASM
son

µου

PersP1-GS
of-me.

MARK 12:7

εκεινοι

DemonsP-NPM
Those

δε

Conj
thus

οἱ

t-NPM
the

γεωργοι

n-NPM
farmers

προς

PrepA
toward

ἑαυτους

ReflexP3-APM
themselves

ειπαν

viIndPastAct3P
said

ὁτι

Conj
that

οὑτος

DemonsP-NSM
This

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

ὁ

t-NSM
the

κληρονοµος

n-NSM
inheritor:

δευτε

Interjection
hither,

αποκτεινωµεν

vsIncPresAct1P
we-might-be-killing

αυτον

PersP3-ASM
him,

και

Conj
and

ἡµων

PersP1-GP
of-us

εσται

viSubIncFutMid3S
^will-be-being

ἡ

t-NSF
the

κληρονοµια

n-NSF
inheritance.

MARK 12:8

και

Conj
and

λαβοντες

vpIncPresActNPM
getting

απεκτειναν

viIndIndAct3P
they-kill

αυτον

PersP3-ASM
him,

και

Conj
and

εξεβαλον

viIndPastAct3P
they-threw-out

αυτον

PersP3-ASM
him

εξω

Adv
outside

του

t-GSM
the

αµπελωνος

n-GSM
vineyard.

MARK 12:9

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

ποιησει

viIncFutAct3S
will-be-doing

ὁ

t-NSM
the

κυριος

n-NSM
lord

του

t-GSM
of-the

αµπελωνος

n-GSM
vineyard?

ελευσεται

viIncFutMid3S
^he-will-be-coming

και

Conj
and

απολεσει

viIncFutAct3S
will-be-destroying

τους

t-APM
the

γεωργους

n-APM
farmers,

και

Conj
and

δωσει

viIncFutAct3S
will-be-giving

τον

t-ASM
the

αµπελωνα

n-ASM
vineyard

αλλοις

a-DPM
other-(ones).

MARK 12:10

ουδε

AdvCombo
and-not

την

t-ASF
the

γραφην

n-ASF
writing

ταυτην

DemonsP-ASF
this

ανεγνωτε

viIndPastAct2P
you℗-read

λιθον

n-ASM
stone

ὁν

RelP-ASM
which

απεδοκιµασαν

viIndIndAct3P
reject

οἱ

t-NPM
the-(ones)

οικοδοµουντες

vpIncPresActNPM
building,

οὑτος

DemonsP-NSM
this

εγενηθη

viIndPastPass3S
was-to-become

εις

PrepA
into

κεφαλην

n-ASF
head

γωνιας

n-GSF
of-corner:
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MARK 12:11

παρα

PrepG
from-alongside-of

κυριου

n-GSM
lord(Yahweh)

εγενετο

viIndPastMid3S
^came-to-be

αὑτη

DemonsP-NSF
this,

και

Conj
and

εστιν

viSubIncPresAct3S
it-is

θαυµαστη

a-NSF
marvelous

εν

PrepD
in

οφθαλµοις

n-DPM
eyes

ἡµων

PersP1-GP
of-us?

MARK 12:12

και

Conj
and

εζητουν

viIndPastAct3P
they-sought

αυτον

PersP3-ASM
him

κρατησαι

vnIndIndAct
to-seize,

και

Conj
and

εφοβηθησαν

viIndPastPass3P
they-were-fearfilled

τον

t-ASM
the

οχλον

n-ASM
throng,

εγνωσαν

viIndIndAct3P
they-knew

γαρ

Conj
for

ὁτι

Conj
that

προς

PrepA
toward

αυτους

PersP3-APM
them

την

t-ASF
the

παραβολην

n-ASF
parable

ειπεν

viIndPastAct3S
he-said.

και

Conj
and

αφεντες

vpIncPresActNPM
letting-go-off

αυτον

PersP3-ASM
him

απηλθαν

viIndPastAct3P
they-came-away.

MARK 12:13

και

Conj
¶ and

αποστελλουσιν

viIncPresAct3P
they-are-sending-off

προς

PrepA
toward

αυτον

PersP3-ASM
him

τινας

IndefP-APM
some/any/certain-(ones)

των

t-GPM
of-the

φαρισαιων

n-GPM
Pharisees

και

Conj
and

των

t-GPM
of-the

ἡρῳδιανων

n-GPM
Herodians,

ἱνα

Conj
in-order-that

αυτον

PersP3-ASM
him

αγρευσωσιν

vsIncFutAct3P
they-might-be-catching

λογῳ

n-DSM
to-logos.

MARK 12:14

και

Conj
and

ελθοντες

vpIncPresActNPM
coming

λεγουσιν

viIncPresAct3P
they-are-saying

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

διδασκαλε

n-VSM
Teacher,

οιδαµεν

viComPresAct1P
we-have-perceived

ὁτι

Conj
that

αληθης

a-NSM
true

ει

viSubIncPresAct2S
you-are

και

Conj
and

ου

PartNeg
not

µελει

viIncPresAct3S
it-is-concerning

σοι

PersP2-DS
to-you

περι

PrepG
concerning

ουδενος

aCombo-GSM
thus-not-one:

ου

PartNeg
not

γαρ

Conj
for

βλεπεις

viIncPresAct2S
you-are-observing

εις

PrepA
into

προσωπον

n-ASN
face

ανθρωπων

n-GPM
of-men,

αλλ᾿

Conj
but

επ᾿

PrepG
on

αληθειας

n-GSF
truth

την

t-ASF
the

ὁδον

n-ASF
way

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God

διδασκεις

viIncPresAct2S
you-are-teaching:

εξεστιν

viIncPresAct3S
it-is-allowing/allowed??

δουναι

vnIndIndAct
to-give

κηνσον

n-ASM
poll-tax

καισαρι

n-DSM
to-Caesar

η

Particle
or

ου

PartNeg
not?

δωµεν

vsIncPresAct1P
we-might-be-giving

η

Particle
or

µη

PartNeg
not

δωµεν

vsIncPresAct1P
we-might-be-giving?

MARK 12:15

ὁ

t-NSM
the-(one)

δε

Conj
thus

ειδως

vpComPresActNSM
having-perceived

αυτων

PersP3-GPM
of-them

την

t-ASF
the

ὑποκρισιν

n-ASF
pretence/hypocrisy

ειπεν

viIndPastAct3S
said

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

µε

PersP1-AS
me

πειραζετε

viIncPresAct2P
are-you℗-testing?

φερετε

vmIncPresAct2P
be-you℗-bringing

µοι

PersP1-DS
to-me

δηναριον

n-ASN
denarius

ἱνα

Conj
in-order-that

ιδω

vsIncPresAct1S
I-might-be-seeing.

MARK 12:16

οἱ

t-NPM
the-(ones)

δε

Conj
thus

ηνεγκαν

viIndIndAct3P
they-bring.

και

Conj
and

λεγει

viIncPresAct3S
he-is-saying

αυτοις

PersP3-DPM
to-them,

τινος

InterogP-GSM
of-who/whom/whose/which/what/why

ἡ

t-NSF
the

εικων

n-NSF
image

αὑτη

DemonsP-NSF
this

και

Conj
and

ἡ

t-NSF
the

επιγραφη

n-NSF
inscription?

οἱ

t-NPM
the-(ones)

δε

Conj
thus

ειπαν

viIndPastAct3P
they-said

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

καισαρος

n-GSM
of-Caesar.

MARK 12:17

ὁ

t-NSM
the

δε

Conj
thus

ιησους

n-NSM
Jesus

ειπεν

viIndPastAct3S
said,

τα

t-APN
the-(things)

καισαρος

n-GSM
of-Caesar

αποδοτε

vmIncPresAct2P
be-you℗-giving-away

καισαρι

n-DSM
to-Caesar

και

Conj
and

τα

t-APN
the-(things)

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God

τῳ

t-DSM
to-the

θεῳ

n-DSM
God.

και

Conj
and

εξεθαυµαζον

viIndPastAct3P
they-astounded

επ᾿

PrepD
upon

αυτῳ

PersP3-DSM
him.

MARK 12:18

και

Conj
¶ and

ερχονται

viIncPresMid3P
^are-coming

σαδδουκαιοι

n-NPM
Sadducees

προς

PrepA
toward

αυτον

PersP3-ASM
him,

οἱτινες

RelP-NPM
which-some/any/(a)-certain-(one)

λεγουσιν

viIncPresAct3P
are-saying

αναστασιν

n-ASF
rising-up

µη

PartNeg
not

ειναι

vnSubIndIndAct
to-be,

και

Conj
and

επηρωτων

viIndPastAct3P
they-questioned

αυτον

PersP3-ASM
him

λεγοντες

vpIncPresActNPM
saying,

MARK 12:19

διδασκαλε

n-VSM
Teacher,

µωυσης

n-NSM
Moses

εγραψεν

viIndIndAct3S
writes

ἡµιν

PersP1-DP
to-us

ὁτι

Conj
that

εαν

Conj
if-ever

τινος

IndefP-GSM
of-someone/anyone/certain-(ones)

αδελφος

n-NSM
brother

αποθανῃ

vsIncPresAct3S
might-be-dying-away

και

Conj
and

καταλιπῃ

vsIncPresAct3S
might-be-leaving-behind

γυναικα

n-ASF
woman

και

Conj
and

µη

PartNeg
not

αφῃ

vsIncPresAct3S
might-be-letting-go-off

τεκνον

n-ASN
child,

ἱνα

Conj
in-order-that

λαβῃ

vsIncPresAct3S
might-be-getting

ὁ

t-NSM
the

αδελφος

n-NSM
brother

αυτου

PersP3-GSM
of-him

την

t-ASF
the

γυναικα

n-ASF
woman

και

Conj
and

εξαναστησῃ

vsIncFutAct3S
might-be-raising-up

σπερµα

n-ASN
seed

τῳ

t-DSM
to-the

αδελφῳ

n-DSM
brother

αυτου

PersP3-GSM
of-him.

MARK 12:20

ἑπτα

ai-Numeral
seven

αδελφοι

n-NPM
brothers

ησαν

viSubIndPastAct3P
there-were:

και

Conj
and

ὁ

t-NSM
the

πρωτος

aOrdinNum-NSM
first

ελαβεν

viIndPastAct3S
got

γυναικα

n-ASF
woman,

και

Conj
and

αποθνῃσκων

vpIncPresActNSM
dying-away

ουκ

PartNeg
not

αφηκεν

viIndIndAct3S
he-lets-go-off

σπερµα

n-ASN
seed:
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MARK 12:21

και

Conj
and

ὁ

t-NSM
the

δευτερος

aOrdinNum-NSM
second-(one)

ελαβεν

viIndPastAct3S
got

αυτην

PersP3-ASF
her,

και

Conj
and

απεθανεν

viIndPastAct3S
he-died-away

µη

PartNeg
not

καταλιπων

vpIncPresActNSM
leaving-behind

σπερµα

n-ASN
seed,

και

Conj
and

ὁ

t-NSM
the

τριτος

aOrdinNum-NSM
third-(one)

ὡσαυτως

AdvCombo
likewise:

MARK 12:22

και

Conj
and

οἱ

t-NPM
the

ἑπτα

ai-Numeral
seven

ουκ

PartNeg
not

αφηκαν

viIndIndAct3P
let-go-off

σπερµα

n-ASN
seed.

εσχατον

a-ASN
last

παντων

a-GPN
of-all

και

Adv
also

ἡ

t-NSF
the

γυνη

n-NSF
woman

απεθανεν

viIndPastAct3S
died-away.

MARK 12:23

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

αναστασει

n-DSF
rising-up

τινος

InterogP-GSM
of-who/whom/whose/which/what/why

αυτων

PersP3-GPM
of-them

εσται

viSubIncFutMid3S
^will-she-be-being

γυνη

n-NSF
woman?

οἱ

t-NPM
the

γαρ

Conj
for

ἑπτα

ai-Numeral
seven

εσχον

viIndPastAct3P
had

αυτην

PersP3-ASF
her

γυναικα

n-ASF
woman.

MARK 12:24

εφη

viIndPastAct3S
asserted

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus

ου

PartNeg
not

δια

PrepA
because-of

τουτο

DemonsP-ASN
this

πλανασθε

viIncPresMid2P
^you℗-are-being-strayed

µη

PartNeg
not

ειδοτες

vpComPresActNPM
having-perceived

τας

t-APF
the

γραφας

n-APF
writings

µηδε

Conj
nor

την

t-ASF
the

δυναµιν

n-ASF
ability

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God?

MARK 12:25

ὁταν

Conj
whenever

γαρ

Conj
for

εκ

PrepG
out-of

νεκρων

a-GPM
of-dead-(ones)

αναστωσιν

vsIncPresAct3P
they-might-be-standing-up,

ουτε

Conj
neither

γαµουσιν

viIncPresAct3P
they-are-marrying

ουτε

Conj
nor

γαµιζονται

viIncPresMid3P
^they-are-being-married/given-in marriage??,

αλλ᾿

Conj
but

εισιν

viSubIncPresAct3P
they-are

ὡς

Conj
as

αγγελοι

n-NPM
messengers

εν

PrepD
in

τοις

t-DPM
the

ουρανοις

n-DPM
heavens.

MARK 12:26

περι

PrepG
concerning

δε

Conj
thus

των

t-GPM
the

νεκρων

a-GPM
dead-(ones)

ὁτι

Conj
that

εγειρονται

viIncPresMid3P
^they-are-being-roused

ουκ

PartNeg
not

ανεγνωτε

viIndPastAct2P
you℗-read

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

βιβλῳ

n-DSF
scroll

µωυσεως

n-GSM
of-Moses

επι

PrepG
upon

του

t-GSM
the

βατου

n-GSM
thornbush

πως

Part.Interogative
how

ειπεν

viIndPastAct3S
said

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

ὁ

t-NSM
the

θεος

n-NSM
God

λεγων

vpIncPresActNSM
saying

εγω

PersP1-NS
I

ὁ

t-NSM
the

θεος

n-NSM
God

αβρααµ

niProper
(of)-Abraham

και

Conj
and

θεος

n-NSM
God

ισαακ

niProper
of-Isaac

και

Conj
and

θεος

n-NSM
God

ιακωβ

niProper
of-Jacob?

MARK 12:27

ουκ

PartNeg
not

εστιν

viSubIncPresAct3S
he-is

θεος

n-NSM
God

νεκρων

a-GPM
of-dead-(ones)

αλλα

Conj
but

ζωντων

vpIncPresActGPM
living:

πολυ

a-ASN
much

πλανασθε

viIncPresMid2P
^you℗-are-being-strayed.

MARK 12:28

και

Conj
¶ and

προσελθων

vpIncPresActNSM
coming-near

εἱς

aCardNum-NSM
one

των

t-GPM
of-the

γραµµατεων

n-GPM
scribes

ακουσας

vpIndIndActNSM
hearing

αυτων

PersP3-GPM
of-them

συνζητουντων

vpIncPresActGPM
seeking-together,

ειδως

vpComPresActNSM
having-perceived

ὁτι

Conj
that

καλως

Adv
ideally

απεκριθη

viIndPastPass3S
he-answered

αυτοις

PersP3-DPM
to-them,

επηρωτησεν

viIndIndAct3S
questions

αυτον

PersP3-ASM
him

ποια

InterogP-NSF
what

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

εντολη

n-NSF
commandment

πρωτη

aOrdinNum-NSF
first

παντων

a-GPM
of-all?

MARK 12:29

απεκριθη

viIndPastPass3S
Answered

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus

ὁτι

Conj
that

πρωτη

aOrdinNum-NSF
first

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

ακουε

vmIncPresAct2S
Be-hearing,

ισραηλ

niProper
Israel:

κυριος

n-NSM
lord

ὁ

t-NSM
the

θεος

n-NSM
God

ἡµων

PersP1-GP
of-us

κυριος

n-NSM
lord

εἱς

aCardNum-NSM
one

εστιν

viSubIncPresAct3S
is,

MARK 12:30

και

Conj
and

αγαπησεις

viIncFutAct2S
you-will-be-loving

κυριον

n-ASM
lord

τον

t-ASM
the

θεον

n-ASM
God

σου

PersP2-GS
of-you

εξ

PrepG
out-of

ὁλης

a-GSF
whole

καρδιας

n-GSF
heart

σου

PersP2-GS
of-you

και

Conj
and

εξ

PrepG
out-of

ὁλης

a-GSF
whole

της

t-GSF
the

ψυχης

n-GSF
soul

σου

PersP2-GS
of-you

και

Conj
and

εξ

PrepG
out-of

ὁλης

a-GSF
whole

της

t-GSF
the

διανοιας

n-GSF
comprehension

σου

PersP2-GS
of-you

και

Conj
and

εξ

PrepG
out-of

ὁλης

a-GSF
whole

της

t-GSF
the

ισχυος

n-GSF
strength

σου

PersP2-GS
of-you.

MARK 12:31

δευτερα

aOrdinNum-NSF
second

αὑτη

DemonsP-NSF
this

αγαπησεις

viIncFutAct2S
you-will-be-loving

τον

t-ASM
the

πλησιον

AdvPlace
neighbour

σου

PersP2-GS
of-you

ὡς

Conj
as

σεαυτον

ReflexP2-ASM
yourself.

µειζων

aCompar-NSF
greater

τουτων

DemonsP-GPF
of-these

αλλη

a-NSF
(an)-other

εντολη

n-NSF
commandment

ουκ

PartNeg
not

εστιν

viSubIncPresAct3S
is.
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MARK 12:32

ειπεν

viIndPastAct3S
said

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

ὁ

t-NSM
the

γραµµατευς

n-NSM
scribe

καλως

Adv
ideally,

διδασκαλε

n-VSM
Teacher,

επ᾿

PrepG
on

αληθειας

n-GSF
truth

ειπες

viIndPastAct2S
you-said,

ὁτι

Conj
that

εἱς

aCardNum-NSM
one

εστιν

viSubIncPresAct3S
he-is

και

Conj
and

ουκ

PartNeg
not

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

αλλος

a-NSM
other

πλην

Adv
moreover/furthermore

αυτου

PersP3-GSM
of-him:

MARK 12:33

και

Conj
and

το

t-NSN
the

αγαπᾳν

vnIncPresAct
to-be-loving

αυτον

PersP3-ASM
him

εξ

PrepG
out-of

ὁλης

a-GSF
whole

καρδιας

n-GSF
heart

και

Conj
and

εξ

PrepG
out-of

ὁλης

a-GSF
whole

της

t-GSF
the

συνεσεως

n-GSF
comprehension

και

Conj
and

εξ

PrepG
out-of

ὁλης

a-GSF
whole

της

t-GSF
the

ισχυος

n-GSF
strength

και

Conj
and

το

t-NSN
the

αγαπᾳν

vnIncPresAct
to-be-loving

τον

t-ASM
the

πλησιον

AdvPlace
neighbour

ὡς

Conj
as

ἑαυτον

ReflexP3-ASM
himself,

περισσοτερον

aCompar-NSN
more-excessive

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

παντων

a-GPN
all

των

t-GPN
the

ὁλοκαυτωµατων

n-GPN
whole-burnt-offerings

και

Conj
and

θυσιων

n-GPF
sacrifices.

MARK 12:34

και

Conj
and

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus

ιδων

vpIncPresActNSM
seeing

αυτον

PersP3-ASM
him

ὁτι

Conj
that

νουνεχως

AdvTemporal
astutely

απεκριθη

viIndPastPass3S
he-answered,

ειπεν

viIndPastAct3S
said

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

ου

PartNeg
not

µακραν

AdvPlace
far-off

ει

viSubIncPresAct2S
you-are

απο

PrepG
from

της

t-GSF
the

βασιλειας

n-GSF
kingdom

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God.

και

Conj
and

ουδεις

aCombo-NSM
thus-not-one

ουκετι

AdvCombo
no-longer

ετολµα

viIndPastAct3S
dared

αυτον

PersP3-ASM
him

επερωτησαι

vnIndIndAct
to-question.

MARK 12:35

και

Conj
¶ and

αποκριθεις

vpIncPresPassNSM
answering

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus

ελεγεν

viIndPastAct3S
said

διδασκων

vpIncPresActNSM
teaching

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
the

ἱερῳ

n-DSN
priests-place

πως

Part
how

λεγουσιν

viIncPresAct3P
are-saying

οἱ

t-NPM
the

γραµµατεις

n-NPM
scribes

ὁτι

Conj
that

ὁ

t-NSM
the

χριστος

n-NSM
Christ

υἱος

n-NSM
son

δαυιδ

niProper
of-David

εστιν

viSubIncPresAct3S
is?

MARK 12:36

αυτος

PersP3-NSM
He

δαυιδ

niProper
David

ειπεν

viIndPastAct3S
said

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
the

πνευµατι

n-DSN
spirit

τῳ

t-DSN
the

ἁγιῳ

a-DSN
holy

ειπεν

viIndPastAct3S
said

κυριος

n-NSM
lord

τῳ

t-DSM
to-the

κυριῳ

n-DSM
lord

µου

PersP1-GS
of-me

καθου

vmIncPresMid2S
^be-you-sitting

εκ

PrepG
out-of

δεξιων

a-GPN
right

µου

PersP1-GS
of-me

ἑως

Conj
until

αν

Particle
ever

θω

vsIncPresAct1S
I-might-be-placing

τους

t-APM
the

εχθρους

a-APM
enemies

σου

PersP2-GS
of-you

ὑποκατω

AdvCombo
underneath

των

t-GPM
the

ποδων

n-GPM
feet

σου

PersP2-GS
of-you.

MARK 12:37

αυτος

PersP3-NSM
He

δαυιδ

niProper
David

λεγει

viIncPresAct3S
is-saying

αυτον

PersP3-ASM
him

κυριον

n-ASM
lord,

και

Conj
and

ποθεν

Part-Interog
from-where

αυτου

PersP3-GSM
of-him

εστιν

viSubIncPresAct3S
is-he

υἱος

n-NSM
son?

και

Conj
¶ and

ὁ

t-NSM
the

πολυς

a-NSM
much

οχλος

n-NSM
throng

ηκουεν

viIndPastAct3S
heard

αυτου

PersP3-GSM
of-him

ἡδεως

Adv
gratifyingly.

MARK 12:38

και

Conj
and

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

διδαχῃ

n-DSF
teaching

αυτου

PersP3-GSM
of-him

ελεγεν

viIndPastAct3S
he-said

βλεπετε

vmIncPresAct2P
be-you℗-observing

απο

PrepG
from

των

t-GPM
the

γραµµατεων

n-GPM
scribes

των

t-GPM
the-(ones)

θελοντων

vpIncPresActGPM
willing/wanting

εν

PrepD
in

στολαις

n-DPF
robes

περιπατειν

vnIncPresAct
to-be-walking

και

Conj
and

ασπασµους

n-APM
greetings

εν

PrepD
in

ταις

t-DPF
the

αγοραις

n-DPF
markets

MARK 12:39

και

Conj
and

πρωτοκαθεδριας

n-APF
front-seats

εν

PrepD
in

ταις

t-DPF
the

συναγωγαις

n-DPF
gathering-places(synagogues)

και

Conj
and

πρωτοκλισιας

n-APF
first-reclining-places

εν

PrepD
in

τοις

t-DPN
the

δειπνοις

n-DPN
suppers,

MARK 12:40

οἱ

t-NPM
the-(ones)

κατεσθοντες

vpIncPresActNPM
devouring

τας

t-APF
the

οικιας

n-APF
houses

των

t-GPF
of-the

χηρων

n-GPF
widows

και

Conj
and

προφασει

n-DSF
to-pretense/excuse

µακρα

a-APN
long

προσευχοµενοι

vpIncPresMidNPM
prayings:

οὑτοι

DemonsP-NPM
these

ληµψονται

viIncFutMid3P
^will-be-getting

περισσοτερον

aCompar-ASN
more-excessive

κριµα

n-ASN
judgment.

MARK 12:41

και

Conj
¶ and

καθισας

vpIndIndActNSM
sitting

κατεναντι

AdvCombo
in-front

του

t-GSN
the

γαζοφυλακιου

n-GSN
guarded-treasury

εθεωρει

viIndPastAct3S
he-beheld

πως

Part
how

ὁ

t-NSM
the

οχλος

n-NSM
throng

βαλλει

viIncPresAct3S
is-throwing

χαλκον

n-ASM
copper

εις

PrepA
into

το

t-ASN
the

γαζοφυλακιον

n-ASN
guarded-treasury,

και

Conj
and

πολλοι

a-NPM
many

πλουσιοι

a-NPM
rich-(ones)

εβαλλον

viIndPastAct3P
threw

πολλα

a-APN
much:

MARK 12:42

και

Conj
and

ελθουσα

vpIncPresActNSF
coming

µια

aCardNum-NSF
one

χηρα

n-NSF
widow

πτωχη

a-NSF
poor

εβαλεν

viIndIndAct3S
throws

λεπτα

a-APN
leptons

δυο

aCardNum-APN
two,

ὁ

RelP-NSN
which

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

κοδραντης

n-NSM
quadrans.
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MARK 12:43

και

Conj
and

προσκαλεσαµενος

vpIndIndMidNSM
calling-forward

τους

t-APM
the

µαθητας

n-APM
disciples

αυτου

PersP3-GSM
of-him

ειπεν

viIndPastAct3S
he-said

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

αµην

HebrewIndec.
amen

λεγω

viIncPresAct1S
I-am-saying

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗,

ὁτι

Conj
that

ἡ

t-NSF
the

χηρα

n-NSF
widow

αὑτη

DemonsP-NSF
this

ἡ

t-NSF
the

πτωχη

a-NSF
poor

πλειον

aCompar-ASN
more-than

παντων

a-GPM
of-all

εβαλεν

viIndIndAct3S
throws

των

t-GPM
of-the-(ones)

βαλλοντων

vpIncPresActGPM
throwing

εις

PrepA
into

το

t-ASN
the

γαζοφυλακιον

n-ASN
guarded-treasury:

MARK 12:44

παντες

a-NPM
all

γαρ

Conj
for

εκ

PrepG
out-of

του

t-GSN
the

περισσευοντος

vpIncPresActGSN
superabounding

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

εβαλον

viIndPastAct3P
threw,

αὑτη

DemonsP-NSF
this

δε

Conj
thus

εκ

PrepG
out-of

της

t-GSF
the

ὑστερησεως

n-GSF
lack

αυτης

PersP3-GSF
of-her

παντα

a-APN
all

ὁσα

pCorel-APN
as-many-as

ειχεν

viIndPastAct3S
she-had

εβαλεν

viIndIndAct3S
throws,

ὁλον

a-ASM
whole

τον

t-ASM
the

βιον

n-ASM
livelihood

αυτης

PersP3-GSF
of-her.

MARK 13:1

και

Conj
¶ and

εκπορευοµενου

vpIncPresMidGSM
going-out

αυτου

PersP3-GSM
of-him

εκ

PrepG
out-of

του

t-GSN
the

ἱερου

n-GSN
priests-place

λεγει

viIncPresAct3S
is-saying

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

εἱς

aCardNum-NSM
one

των

t-GPM
of-the

µαθητων

n-GPM
disciples

αυτου

PersP3-GSM
of-him

διδασκαλε

n-VSM
Teacher,

ιδε

Interjection
Be-seeing,

ποταποι

InterogP-NPM
what-kind

λιθοι

n-NPM
stones

και

Conj
and

ποταπαι

InterogP-NPF
what-kind

οικοδοµαι

n-NPF
buildings.

MARK 13:2

και

Conj
and

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus

ειπεν

viIndPastAct3S
said

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

βλεπεις

viIncPresAct2S
you-are-observing

ταυτας

DemonsP-APF
these

τας

t-APF
the

µεγαλας

a-APF
great

οικοδοµας

n-APF
buildings?

ου

PartNeg
not

µη

PartNeg
not

αφεθῃ

vsIncPresPass3S
might-be-being-let-go-off

ὡδε

Adv
here

λιθος

n-NSM
stone

επι

PrepA
upon

λιθον

n-ASM
stone

ὁς

RelP-NSM
which

ου

PartNeg
not

µη

PartNeg
not

καταλυθῃ

vsIncPresPass3S
might-be-being-loosened.

MARK 13:3

και

Conj
¶ and

καθηµενου

vpIncPresMidGSM
sitting

αυτου

PersP3-GSM
of-him

εις

PrepA
into

το

t-ASN
the

ορος

n-ASN
Mountain

των

t-GPF
of-the

ελαιων

n-GPF
Olives

κατεναντι

AdvCombo
in-front

του

t-GSN
the

ἱερου

n-GSN
priests-place

επηρωτα

viIndPastAct3S
questioned

αυτον

PersP3-ASM
him

κατ᾿

PrepA
according-to

ιδιαν

a-ASF
(one's)-own

πετρος

n-NSM
Peter

και

Conj
and

ιακωβος

n-NSM
James

και

Conj
and

ιωανης

n-NSM
John

και

Conj
and

ανδρεας

n-NSM
Andrew

MARK 13:4

ειπον

vmIndFutAct2S
Say

ἡµιν

PersP1-DP
to-us

ποτε

PartInterog
at-some-time

ταυτα

DemonsP-NPN
these

εσται

viSubIncFutMid3S
^will-be-being,

και

Conj
and

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

το

t-NSN
the

σηµειον

n-NSN
sign

ὁταν

Conj
whenever

µελλῃ

vsIncPresAct3S
might-be-being-about??

ταυτα

DemonsP-NPN
these

συντελεισθαι

vnIncPresMid
^to-be-concluding

παντα

a-NPN
all.

MARK 13:5

ὁ

t-NSM
the

δε

Conj
thus

ιησους

n-NSM
Jesus

ηρξατο

viIndIndMid3S
^begins

λεγειν

vnIncPresAct
to-be-saying

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

βλεπετε

vmIncPresAct2P
be-you℗-observing

µη

Conj
not

τις

IndefP-NSM
someone/anyone/certain-(ones)

ὑµας

PersP2-AP
you℗

πλανησῃ

vsIncFutAct3S
might-be-straying.

MARK 13:6

πολλοι

a-NPM
many

ελευσονται

viIncFutMid3P
^will-be-coming

επι

PrepD
upon

τῳ

t-DSN
the

ονοµατι

n-DSN
name

µου

PersP1-GS
of-me

λεγοντες

vpIncPresActNPM
saying

ὁτι

Conj
that

εγω

PersP1-NS
I

ειµι

viSubIncPresAct1S
am,

και

Conj
and

πολλους

a-APM
many

πλανησουσιν

viIncFutAct3P
they-will-be-straying.

MARK 13:7

ὁταν

Conj
whenever

δε

Conj
thus

ακουσητε

vsIncFutAct2P
you℗-might-be hearing

πολεµους

n-APM
wars

και

Conj
and

ακοας

n-APF
hearings

πολεµων

n-GPM
of-wars,

µη

PartNeg
not

θροεισθε

vmIncPresMid2P
^be-you℗-being-alarmed:

δει

viIncPresAct3S
it-is-binding

γενεσθαι

vnIncPresMid
^to-be-coming-to-be,

αλλ᾿

Conj
but

ουπω

AdvTemporal
not-yet

το

t-NSN
the

τελος

n-NSN
consummation.

MARK 13:8

εγερθησεται

viIncFutPass3S
will-be-being-roused

γαρ

Conj
for

εθνος

n-NSN
nation

επ᾿

PrepA
upon

εθνος

n-ASN
nation,

και

Conj
and

βασιλεια

n-NSF
kingdom

επι

PrepA
upon

βασιλειαν

n-ASF
kingdom:

εσονται

viSubIncFutMid3P
^will-be-being

σεισµοι

n-NPM
quakings

κατα

PrepA
according-to

τοπους

n-APM
places,

εσονται

viSubIncFutMid3P
^will-be-being

λιµοι

n-NPF
famines:

αρχη

n-NSF
beginning

ωδινων

n-GPF
of-travails

ταυτα

DemonsP-NPN
these.
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MARK 13:9

βλεπετε

vmIncPresAct2P
be-you℗-observing

δε

Conj
thus

ὑµεις

PersP2-NP
you℗

ἑαυτους

ReflexP2-APM
yourselves:

παραδωσουσιν

viIncFutAct3P
they-will-be-giving-over

ὑµας

PersP2-AP
you℗

εις

PrepA
into

συνεδρια

n-APN
Sanhedrins

και

Conj
and

εις

PrepA
into

συναγωγας

n-APF
gathering-places(synagogues)

δαρησεσθε

viIncFutMid2P
^you℗-will-be-being-flayed

και

Conj
and

επι

PrepG
upon

ἡγεµονων

n-GPM
governors

και

Conj
and

βασιλεων

n-GPM
kings

σταθησεσθε

viIncFutPass2P
you℗-will-be-being-stood-still

ἑνεκεν

Adv
on-account-of

εµου

PersP1-GS
me

εις

PrepA
into

µαρτυριον

n-ASN
testimony

αυτοις

PersP3-DPM
to-them.

MARK 13:10

και

Conj
and

εις

PrepA
into

παντα

a-APN
all

τα

t-APN
the

εθνη

n-APN
nations

πρωτον

Adv
first

δει

viIncPresAct3S
it-is-binding

κηρυχθηναι

vnIndIndPass
to-be-proclaimed

το

t-ASN
the

ευαγγελιον

n-ASN
evangel.

MARK 13:11

και

Conj
and

ὁταν

Conj
whenever

αγωσιν

vsIncPresAct3P
they-might-be-bringing

ὑµας

PersP2-AP
you℗

παραδιδοντες

vpIncPresActNPM
giving-over,

µη

PartNeg
not

προµεριµνατε

vmIncPresAct2P
be-you℗-being-anxious-before

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

λαλησητε

vsIncFutAct2P
you℗-might-be-speaking,

αλλ᾿

Conj
but

ὁ

RelP-NSN
which

εαν

Conj
if-ever

δοθῃ

vsIncPresPass3S
might-be-being-given

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

εν

PrepD
in

εκεινῃ

DemonsP-DSF
that

τῃ

t-DSF
the

ὡρᾳ

n-DSF
hour

τουτο

DemonsP-ASN
this

λαλειτε

vmIncPresAct2P
be-you℗-speaking:

ου

PartNeg
not

γαρ

Conj
for

εστε

viSubIncPresAct2P
are

ὑµεις

PersP2-NP
you℗

οἱ

t-NPM
the-(ones)

λαλουντες

vpIncPresActNPM
speaking

αλλα

Conj
but

το

t-NSN
the

πνευµα

n-NSN
spirit

το

t-NSN
the

ἁγιον

a-NSN
holy.

MARK 13:12

και

Conj
and

παραδωσει

viIncFutAct3S
will-be-giving-over

αδελφος

n-NSM
brother

αδελφον

n-ASM
brother

εις

PrepA
into

θανατον

n-ASM
death

και

Conj
and

πατηρ

n-NSM
father

τεκνον

n-ASN
child,

και

Conj
and

επαναστησονται

viIncFutMid3P
^will-be-standing-upon

τεκνα

n-NPN
children

επι

PrepA
upon

γονεις

n-APM
parents

και

Conj
and

θανατωσουσιν

viIncFutAct3P
will-be-putting-to-death

αυτους

PersP3-APM
them:

MARK 13:13

και

Conj
and

εσεσθε

viSubIncFutMid2P
^you℗-will-be-being

µισουµενοι

vpIncPresMidNPM
being-hated

ὑπο

PrepG
by

παντων

a-GPM
all

δια

PrepA
because-of

το

t-ASN
the

ονοµα

n-ASN
name

µου

PersP1-GS
of-me.

ὁ

t-NSM
the-(one)

δε

Conj
thus

ὑποµεινας

vpIndIndActNSM
enduring

εις

PrepA
into

τελος

n-ASN
consummation,

οὑτος

DemonsP-NSM
this-(one)

σωθησεται

viIncFutPass3S
will-be-being-rescued.

MARK 13:14

ὁταν

Conj
whenever

δε

Conj
thus

ιδητε

vsIncPresAct2P
you℗-might-be-seeing

το

t-ASN
the

βδελυγµα

n-ASN
abomination

της

t-GSF
of-the

ερηµωσεως

n-GSF
desolation

ἑστηκοτα

vpComPresActASM
having-stood-still

ὁπου

Adv
where

ου

PartNeg
not

δει

viIncPresAct3S
it-is-binding,

ὁ

t-NSM
the-(one)

αναγινωσκων

vpIncPresActNSM
reading

νοειτω

vmIncPresAct3S
let-him-be-apprehending,

τοτε

AdvTemporal
then

οἱ

t-NPM
the-(ones)

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

ιουδαιᾳ

n-DSF
Judea

φευγετωσαν

vmIncPresAct3P
let-them-be-fleeing

εις

PrepA
into

τα

t-APN
the

ορη

n-APN
mountains,

MARK 13:15

ὁ

t-NSM
the-(one)

επι

PrepG
upon

του

t-GSN
the

δωµατος

n-GSN
rooftop

µη

PartNeg
not

καταβατω

vmIncPresAct3S
let-him-be-descending

µηδε

Conj
nor

εισελθατω

vmIndFutAct3S
let-him-enter

τι

IndefP-ASN
someone/anyone/certain-(ones)

αραι

vnIndIndAct
to-lift-up

εκ

PrepG
out-of

της

t-GSF
the

οικιας

n-GSF
house

αυτου

PersP3-GSM
of-him,

MARK 13:16

και

Conj
and

ὁ

t-NSM
the-(one)

εις

PrepA
into

τον

t-ASM
the

αγρον

n-ASM
field

µη

PartNeg
not

επιστρεψατω

vmIndFutAct3S
let-him-turn-back

εις

PrepA
into

τα

t-APN
the-(things)

οπισω

Adv
behind

αραι

vnIndIndAct
to-lift-up

το

t-ASN
the

ἱµατιον

n-ASN
outer-garment

αυτου

PersP3-GSM
of-him.

MARK 13:17

ουαι

Inject
woe

δε

Conj
thus

ταις

t-DPF
to-the-(ones)

εν

PrepD
in

γαστρι

n-DSF
belly

εχουσαις

vpIncPresActDPF
having

και

Conj
and

ταις

t-DPF
to-the-(ones)

θηλαζουσαις

vpIncPresActDPF
suckling

εν

PrepD
in

εκειναις

DemonsP-DPF
those

ταις

t-DPF
the

ἡµεραις

n-DPF
days:

MARK 13:18

προσευχεσθε

vmIncPresMid2P
^be-you℗-praying

δε

Conj
thus

ἱνα

Conj
in-order-that

µη

PartNeg
not

γενηται

vsIncPresMid3S
^it-might-be-coming-to-be

χειµωνος

n-GSM
of-winter:

MARK 13:19

εσονται

viSubIncFutMid3P
^will-be-being

γαρ

Conj
for

αἱ

t-NPF
the

ἡµεραι

n-NPF
days

εκειναι

DemonsP-NPF
those

θλιψις

n-NSF
oppression

οἱα

CorelP-NSF
the-(thing)-which

ου

PartNeg
not

γεγονεν

viComPresAct3S
has-come-to-be

τοιαυτη

pdNSF
such

απ᾿

PrepG
from

αρχης

n-GSF
beginning

κτισεως

n-GSF
of-creation

ἡν

RelP-ASF
which

εκτισεν

viIndIndAct3S
creates

ὁ

t-NSM
the

θεος

n-NSM
God

ἑως

PrepG
until

του

t-GSM
the

νυν

AdvTemporal
now

και

Conj
and

ου

PartNeg
not

µη

PartNeg
not

γενηται

vsIncPresMid3S
^might-be-coming-to-be:
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MARK 13:20

και

Conj
and

ει

Conj
if

µη

PartNeg
not

εκολοβωσεν

viIndIndAct3S
curtails

κυριος

n-NSM
lord

τας

t-APF
the

ἡµερας

n-APF
days,

ουκ

PartNeg
not

αν

Particle
ever

εσωθη

viIndPastPass3S
was-rescued

πασα

a-NSF
all

σαρξ

n-NSF
flesh:

αλλα

Conj
but

δια

PrepA
because-of

τους

t-APM
the

εκλεκτους

a-APM
chosen-(ones)

οὑς

RelP-APM
which

εξελεξατο

viIndIndMid3S
^he-chooses

εκολοβωσεν

viIndIndAct3S
he-curtails

τας

t-APF
the

ἡµερας

n-APF
days.

MARK 13:21

και

Conj
and

τοτε

AdvTemporal
then

εαν

Conj
if-ever

τις

IndefP-NSM
someone/anyone/certain-(ones)

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

ειπῃ

vsIncPresAct3S
might-be-saying

ιδε

Interjection
Be-seeing,

ὡδε

Adv
here

ὁ

t-NSM
the

χριστος

n-NSM
Christ,

ιδε

Interjection
Be-seeing,

εκει

Adv
there,

µη

PartNeg
not

πιστευετε

vmIncPresAct2P
be-you℗-believing:

MARK 13:22

εγερθησονται

viIncFutPass3P
will-be-being-roused

γαρ

Conj
for

ψευδοχριστοι

n-NPM
false-christs

και

Conj
and

ψευδοπροφηται

n-NPM
false-prophets

και

Conj
and

δωσουσιν

viIncFutAct3P
they-will-be-giving

σηµεια

n-APN
signs

και

Conj
and

τερατα

n-APN
marvels

προς

PrepA
toward

το

t-ASN
the

αποπλανᾳν

vnIncPresAct
to-be-leading-astray

ει

Conj
if

δυνατον

a-NSN
able(possible)

τους

t-APM
the

εκλεκτους

a-APM
chosen-(ones).

MARK 13:23

ὑµεις

PersP2-NP
you℗

δε

Conj
thus

βλεπετε

vmIncPresAct2P
be-you℗-observing:

προειρηκα

viComPresAct1S
I-have-foretold

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

παντα

a-APN
all.

MARK 13:24

αλλα

Conj
but

εν

PrepD
in

εκειναις

DemonsP-DPF
those

ταις

t-DPF
the

ἡµεραις

n-DPF
days

µετα

PrepA
after

την

t-ASF
the

θλιψιν

n-ASF
oppression

εκεινην

DemonsP-ASF
that

ὁ

t-NSM
the

ἡλιος

n-NSM
sun

σκοτισθησεται

viIncFutPass3S
will-be-being-darkened,

και

Conj
and

ἡ

t-NSF
the

σεληνη

n-NSF
moon

ου

PartNeg
not

δωσει

viIncFutAct3S
will-be-giving

το

t-ASN
the

φεγγος

n-ASN
lustre

αυτης

PersP3-GSF
of-her,

MARK 13:25

και

Conj
and

οἱ

t-NPM
the

αστερες

n-NPM
stars

εσονται

viSubIncFutMid3P
^will-be-being

εκ

PrepG
out-of

του

t-GSM
the

ουρανου

n-GSM
heavens

πιπτοντες

vpIncPresActNPM
falling,

και

Conj
and

αἱ

t-NPF
the

δυναµεις

n-NPF
abilities

αἱ

t-NPF
the-(ones)

εν

PrepD
in

τοις

t-DPM
the

ουρανοις

n-DPM
heavens

σαλευθησονται

viIncFutPass3P
will-be-being-shaken.

MARK 13:26

και

Conj
and

τοτε

AdvTemporal
then

οψονται

viIncFutMid3P
^they-will-be-seeing

τον

t-ASM
the

υἱον

n-ASM
Son

του

t-GSM
of-the

ανθρωπου

n-GSM
man

ερχοµενον

vpIncPresMidASM
coming

εν

PrepD
in

νεφελαις

n-DPF
clouds

µετα

PrepG
with

δυναµεως

n-GSF
ability

πολλης

a-GSF
much

και

Conj
and

δοξης

n-GSF
glory.

MARK 13:27

και

Conj
and

τοτε

AdvTemporal
then

αποστελει

viIncFutAct3S
he-will-be-sending-off

τους

t-APM
the

αγγελους

n-APM
messengers

και

Conj
and

επισυναξει

viIncFutAct3S
he-will-be-gathering-together

τους

t-APM
the

εκλεκτους

a-APM
chosen-(ones)

αυτου

PersP3-GSM
of-him

εκ

PrepG
out-of

των

t-GPM
the

τεσσαρων

aCardNum-GPM
four

ανεµων

n-GPM
winds

απ᾿

PrepG
from

ακρου

n-GSN
extremity

γης

n-GSF
of-earth

ἑως

PrepG
until

ακρου

n-GSN
extremity

ουρανου

n-GSM
of-heaven.

MARK 13:28

απο

PrepG
¶ from

δε

Conj
thus

της

t-GSF
the

συκης

n-GSF
fig-tree

µαθετε

vmIncPresAct2P
be-you℗-learning

την

t-ASF
the

παραβολην

n-ASF
parable:

ὁταν

Conj
whenever

ηδη

AdvTemporal
already

ὁ

t-NSM
the

κλαδος

n-NSM
branch

αυτης

PersP3-GSF
of-her

ἁπαλος

a-NSM
tender

γενηται

vsIncPresMid3S
^might-be-coming-to-be

και

Conj
and

εκφυῃ

vsIncPresAct3S
might-be-sprouting-out

τα

t-APN
the

φυλλα

n-APN
leaves,

γινωσκετε

viIncPresAct2P
you℗-are-knowing

ὁτι

Conj
that

εγγυς

Adv
near

το

t-NSN
the

θερος

n-NSN
warm/summer

εστιν

viSubIncPresAct3S
is:

MARK 13:29

οὑτως

Adv
so

και

Adv
also

ὑµεις

PersP2-NP
you℗

ὁταν

Conj
whenever

ιδητε

vsIncPresAct2P
you℗-might-be-seeing

ταυτα

DemonsP-APN
these

γινοµενα

vpIncPresMidAPN
coming-to-be,

γινωσκετε

vmIncPresAct2P
be-you℗-knowing

ὁτι

Conj
that

εγγυς

Adv
near

εστιν

viSubIncPresAct3S
he-is

επι

PrepD
upon

θυραις

n-DPF
doors:

MARK 13:30

αµην

HebrewIndec.
amen

λεγω

viIncPresAct1S
I-am-saying

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

ὁτι

Conj
that

ου

PartNeg
not

µη

PartNeg
not

παρελθῃ

vsIncPresAct3S
might-be-coming-alongside

ἡ

t-NSF
the

γενεα

n-NSF
generation

αὑτη

DemonsP-NSF
this

µεχρις

PrepG
up-to

οὑ

RelP-GSM
of-which

ταυτα

DemonsP-NPN
these

παντα

a-NPN
all

γενηται

vsIncPresMid3S
^might-be-coming-to-be.
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MARK 13:31

ὁ

t-NSM
the

ουρανος

n-NSM
heaven

και

Conj
and

ἡ

t-NSF
the

γη

n-NSF
earth

παρελευσονται

viIncFutMid3P
^will-be-coming-alongside,

οἱ

t-NPM
the

δε

Conj
thus

λογοι

n-NPM
logoses

µου

PersP1-GS
of-me

ου

PartNeg
not

παρελευσονται

viIncFutMid3P
^will-be-coming-alongside.

MARK 13:32

περι

PrepG
concerning

δε

Conj
thus

της

t-GSF
the

ἡµερας

n-GSF
day

εκεινης

DemonsP-GSF
that

η

Particle
or

της

t-GSF
the

ὡρας

n-GSF
hour

ουδεις

aCombo-NSM
thus-not-one

οιδεν

viComPresAct3S
has-perceived,

ουδε

AdvCombo
and-not

οἱ

t-NPM
the

αγγελοι

n-NPM
messengers

εν

PrepD
in

ουρανῳ

n-DSM
heaven,

ουδε

Conj
and-not

ὁ

t-NSM
the

υἱος

n-NSM
Son,

ει

Conj
if

µη

PartNeg
not

ὁ

t-NSM
the

πατηρ

n-NSM
Father.

MARK 13:33

βλεπετε

vmIncPresAct2P
be-you℗-observing

αγρυπνειτε

vmIncPresAct2P
be-you℗-being-vigilant,

ουκ

PartNeg
not

οιδατε

viComPresAct2P
you℗-have-perceived

γαρ

Conj
for

ποτε

PartInterog
at-some-time

ὁ

t-NSM
the

καιρος

n-NSM
(a)-time-period

εστιν

viSubIncPresAct3S
is.

MARK 13:34

ὡς

Conj
as

ανθρωπος

n-NSM
man

αποδηµος

a-NSM
travelling-abroad

αφεις

vpIncPresActNSM
letting-go-off

την

t-ASF
the

οικιαν

n-ASF
house

αυτου

PersP3-GSM
of-him

και

Conj
and

δους

vpIncPresActNSM
giving

τοις

t-DPM
to-the

δουλοις

n-DPM
male-slaves

αυτου

PersP3-GSM
of-him

την

t-ASF
the

εξουσιαν

n-ASF
authority,

ἑκαστῳ

a-DSM
to-each

το

t-ASN
the

εργον

n-ASN
work

αυτου

PersP3-GSM
of-him,

και

Conj
and

τῳ

t-DSM
to-the

θυρωρῳ

n-DSM
male-doorkeeper

ενετειλατο

viIndIndMid3S
^he-commands/directs

ἱνα

Conj
in-order-that

γρηγορῃ

vsIncPresAct3S
he-might-be-staying-awake.

MARK 13:35

γρηγορειτε

vmIncPresAct2P
be-you℗-staying-awake

ουν

Conj
therefore,

ουκ

PartNeg
not

οιδατε

viComPresAct2P
you℗-have-perceived

γαρ

Conj
for

ποτε

PartInterog
at-some-time

ὁ

t-NSM
the

κυριος

n-NSM
lord

της

t-GSF
of-the

οικιας

n-GSF
house

ερχεται

viIncPresMid3S
^is-coming,

η

Particle
whether

οψε

Adv
evening-(about-7pm)

η

Particle
or

µεσονυκτιον

n-ASN
midnight

η

Particle
or

αλεκτοροφωνιας

n-GSF
of-cockcrowing

η

Particle
or

πρωι

AdvTemporal
predawn:

MARK 13:36

µη

Conj
not

ελθων

vpIncPresActNSM
coming

εξεφνης

Adv
suddenly

εὑρῃ

vsIncPresAct3S
he-might-be-finding

ὑµας

PersP2-AP
you℗

καθευδοντας

vpIncPresActAPM
falling-asleep.

MARK 13:37

ὁ

RelP-ASN
which

δε

Conj
thus

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

λεγω

viIncPresAct1S
I-am-saying,

πασιν

a-DPM
all

λεγω

viIncPresAct1S
I-am-saying,

γρηγορειτε

vmIncPresAct2P
be-you℗-staying-awake.

MARK 14:1

ην

viSubIndPastAct3S
¶¶ it-was

δε

Conj
thus

το

t-NSN
the

πασχα

niAramaic
passover

και

Conj
and

τα

t-NPN
the

αζυµα

a-NPN
unleavening-(days)

µετα

PrepA
after

δυο

aCardNum-APF
two

ἡµερας

n-APF
days.

και

Conj
and

εζητουν

viIndPastAct3P
sought

οἱ

t-NPM
the

αρχιερεις

n-NPM
chief-priests

και

Conj
and

οἱ

t-NPM
the

γραµµατεις

n-NPM
scribes

πως

Part
how

αυτον

PersP3-ASM
him

εν

PrepD
in

δολῳ

n-DSM
deceit

κρατησαντες

vpIndIndActNPM
seizing

αποκτεινωσιν

vsIncPresAct3P
they-might-be-killing,

MARK 14:2

ελεγον

viIndPastAct3P
they-said

γαρ

Conj
for

µη

PartNeg
not

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

ἑορτῃ

n-DSF
festival,

µη

PartNeg
not

ποτε

PartInterog
at-some-time

εσται

viSubIncFutMid3S
^will-be-being

θορυβος

n-NSM
agitation

του

t-GSM
of-the

λαου

n-GSM
people.

MARK 14:3

και

Conj
¶ and

οντος

vpSubIncPresActGSM
being

αυτου

PersP3-GSM
of-him

εν

PrepD
in

βηθανιᾳ

n-DSF
Bethany,

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

οικιᾳ

n-DSF
house

σιµωνος

n-GSM
of-Simon

του

t-GSM
the

λεπρου

a-GSM
leperous-(one)

κατακειµενου

vpIncPresMidGSM
laying-down

αυτου

PersP3-GSM
of-him

ηλθεν

viIndPastAct3S
came

γυνη

n-NSF
woman

εχουσα

vpIncPresActNSF
having

αλαβαστρον

n-ASF
alabaster-jar

µυρου

n-GSN
of-fragrant-oil

ναρδου

n-GSF
nard

πιστικης

a-GSF
genuine

πολυτελους

a-GSF
of-much-value:

συντριψασα

vpIndIndActNSF
crushing

την

t-ASF
the

αλαβαστρον

n-ASF
alabaster-jar

κατεχεεν

viIndIndAct3S
she-pours-down

αυτου

PersP3-GSM
of-him

της

t-GSF
of-the

κεφαλης

n-GSF
head.

MARK 14:4

ησαν

viSubIndPastAct3P
were

δε

Conj
thus

τινες

IndefP-NPM
some/any/certain-(ones)

αγανακτουντες

vpIncPresActNPM
being-indignant

προς

PrepA
toward

ἑαυτους

ReflexP3-APM
themselves

εις

PrepA
into

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

ἡ

t-NSF
the

απωλεια

n-NSF
destruction

αὑτη

DemonsP-NSF
this

του

t-GSN
of-the

µυρου

n-GSN
fragrant-oil

γεγονεν

viComPresAct3S
has-come-to-be?
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MARK 14:5

ηδυνατο

viIndPastMid3S
^was-able

γαρ

Conj
for

τουτο

DemonsP-NSN
this

το

t-NSN
the

µυρον

n-NSN
fragrant-oil

πραθηναι

vnIndIndPass
to-be-sold

επανω

AdvCombo
up-upon

δηναριων

n-GPN
of-denarii

τριακοσιων

aCardNum-GPN
three-hundred

και

Conj
and

δοθηναι

vnIndIndPass
to-be-given

τοις

t-DPM
to-the

πτωχοις

a-DPM
poor-(ones).

και

Conj
and

ενεβριµωντο

viIndPastMid3P
^they-earnestly-admonished

αυτῃ

PerspP3-DSF
to-her.

MARK 14:6

ὁ

t-NSM
the

δε

Conj
thus

ιησους

n-NSM
Jesus

ειπεν

viIndPastAct3S
said

αφετε

vmIncPresAct2P
be-letting-go-off

αυτην

PersP3-ASF
her:

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

αυτῃ

PerspP3-DSF
to-her

κοπους

n-APM
toils

παρεχετε

viIncPresAct2P
are-you℗-presenting?

καλον

a-ASN
ideal

εργον

n-ASN
work

ηργασατο

viIndIndMid3S
^she-works

εν

PrepD
in

εµοι

PersP1-DS
me.

MARK 14:7

παντοτε

Adv
always

γαρ

Conj
for

τους

t-APM
the

πτωχους

a-APM
poor-(ones)

εχετε

viIncPresAct2P
you℗-are-having

µεθ᾿

PrepG
with

ἑαυτων

ReflexP2-GPM
yourselves,

και

Conj
and

ὁταν

Conj
whenever

θελητε

vsIncPresAct2P
you℗-might-be-willing/wanting,

δυνασθε

viIncPresMid2P
^you℗-are-able

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

παντοτε

Adv
always

ευ

Adv
well

ποιησαι

vnIndIndAct
to-do,

εµε

PersP1-AS
me

δε

Conj
thus

ου

PartNeg
not

παντοτε

Adv
always

εχετε

viIncPresAct2P
you℗-are-having.

MARK 14:8

ὁ

RelP-ASN
which

εσχεν

viIndPastAct3S
he-had

εποιησεν

viIndIndAct3S
she-does,

προελαβεν

viIndIndAct3S
she-takes-before

µυρισαι

vnIndIndAct
to-anoint-with-fragrant-oil

το

t-ASN
the

σωµα

n-ASN
body

µου

PersP1-GS
of-me

εις

PrepA
into

τον

t-ASM
the

ενταφιασµον

n-ASM
entombment:

MARK 14:9

αµην

HebrewIndec.
amen

δε

Conj
thus

λεγω

viIncPresAct1S
I-am-saying

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗,

ὁπου

Adv
where

εαν

Conj
if-ever

κηρυχθῃ

vsIncPresPass3S
might-be-being-proclaimed

το

t-NSN
the

ευαγγελιον

n-NSN
evangel

εις

PrepA
into

ὁλον

a-ASM
whole

τον

t-ASM
the

κοσµον

n-ASM
cosmos,

και

Adv
also

ὁ

RelP-ASN
which

εποιησεν

viIndIndAct3S
she-does

αὑτη

DemonsP-NSF
this

λαληθησεται

viIncFutPass3S
will-be-being-spoken

εις

PrepA
into

µνηµοσυνον

n-ASN
mindfulness

αυτης

PersP3-GSF
of-her.

MARK 14:10

και

Conj
¶ and

ιουδας

n-NSM
Juda

ισκαριωθ

niProper
Iscariot

ὁ

t-NSM
the

εἱς

aCardNum-NSM
one

των

t-GPM
of-the

δωδεκα

ai-Numeral
twelve

απηλθεν

viIndPastAct3S
came-away

προς

PrepA
toward

τους

t-APM
the

αρχιερεις

n-APM
chief-priests

ἱνα

Conj
in-order-that

αυτον

PersP3-ASM
him

παραδοι

vsIncPresAct3S
he-might-be-giving-over

αυτοις

PersP3-DPM
to-them.

MARK 14:11

οἱ

t-NPM
the-(ones)

δε

Conj
thus

ακουσαντες

vpIndIndActNPM
hearing

εχαρησαν

viIndPastPass3P
were-joyed,

και

Conj
and

επηγγειλαντο

viIndIndMid3P
^promise

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

αργυριον

n-ASN
silver

δουναι

vnIndIndAct
to-give.

και

Conj
and

εζητει

viIndPastAct3S
he-sought

πως

Part
how

αυτον

PersP3-ASM
him

ευκαιρως

Adv
opportunely

παραδοι

vsIncPresAct3S
he-might-be-giving-over.

MARK 14:12

και

Conj
¶ and

τῃ

t-DSF
to-the

πρωτῃ

aOrdinNum-DSF
first

ἡµερᾳ

n-DSF
day

των

t-GPN
of-the

αζυµων

a-GPN
unleavening-(days),

ὁτε

Conj
when

το

t-ASN
the

πασχα

n-ASN
passover

εθυον

viIndPastAct3P
they-sacrificed,

λεγουσιν

viIncPresAct3P
are-saying

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

οἱ

t-NPM
the

µαθηται

n-NPM
disciples

αυτου

PersP3-GSM
of-him

που

PartInterog
where

θελεις

viIncPresAct2S
are-you-willing/wanting

απελθοντες

vpIncPresActNPM
coming-away

ἑτοιµασωµεν

vsIncFutAct1P
we-might-be-making-ready??

ἱνα

Conj
in-order-that

φαγῃς

vsIncPresAct2S
you-might-be-eating

το

t-ASN
the

πασχα

n-ASN
passover?

MARK 14:13

και

Conj
and

αποστελλει

viIncPresAct3S
he-is-sending-off

δυο

aCardNum-APM
two

των

t-GPM
of-the

µαθητων

n-GPM
disciples

αυτου

PersP3-GSM
of-him

και

Conj
and

λεγει

viIncPresAct3S
is-saying

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

ὑπαγετε

vmIncPresAct2P
be-you℗-going-away

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

πολιν

n-ASF
city,

και

Conj
and

απαντησει

viIncFutAct3S
will-be-meeting

ὑµιν

PersP2-DP
you℗

ανθρωπος

n-NSM
man

κεραµιον

n-ASN
pottery-vessel

ὑδατος

n-GSN
of-water

βασταζων

vpIncPresActNSM
carrying:

ακολουθησατε

vmIndFutAct2P
attach-you℗

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him,

MARK 14:14

και

Conj
and

ὁπου

Adv
where

εαν

Conj
if-ever

εισελθῃ

vsIncPresAct3S
he-might-be-entering

ειπατε

vmIndFutAct2P
say-you℗

τῳ

t-DSM
to-the

οικοδεσποτῃ

n-DSM
house-overlord

ὁτι

Conj
that

ὁ

t-NSM
the

διδασκαλος

n-NSM
Teacher

λεγει

viIncPresAct3S
is-saying

που

PartInterog
where

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

το

t-NSN
the

καταλυµα

n-NSN
loosing-down-(place)

µου

PersP1-GS
of-me

ὁπου

Adv
where

το

t-ASN
the

πασχα

n-ASN
passover

µετα

PrepG
with

των

t-GPM
the

µαθητων

n-GPM
disciples

µου

PersP1-GS
of-me

φαγω

vsIncPresAct1S
I-might-be-eating?

MARK 14:15

και

Conj
and

αυτος

PersP3-NSM
he

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

δειξει

viIncFutAct3S
will-be-showing

αναγαιον

n-ASN
above-earth-room

µεγα

a-ASN
great

εστρωµενον

vpComPresMidASN
having-been-spread

ἑτοιµον

a-ASN
ready:

και

Conj
and

εκει

Adv
there

ἑτοιµασατε

vmIndFutAct2P
make-you℗-ready

ἡµιν

PersP1-DP
to-us.
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MARK 14:16

και

Conj
and

εξηλθον

viIndPastAct3P
came-out

οἱ

t-NPM
the

µαθηται

n-NPM
disciples

και

Conj
and

ηλθον

viIndPastAct3P
came

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

πολιν

n-ASF
city

και

Conj
and

εὑρον

viIndPastAct3P
found

καθως

Conj
according-as

ειπεν

viIndPastAct3S
he-said

αυτοις

PersP3-DPM
to-them,

και

Conj
and

ἡτοιµασαν

viIndIndAct3P
they-ready

το

t-ASN
the

πασχα

n-ASN
passover.

MARK 14:17

και

Conj
¶ and

οψιας

a-GSF
evening

γενοµενης

vpIncPresMidGSF
coming-to-be

ερχεται

viIncPresMid3S
^he-is-coming

µετα

PrepG
with

των

t-GPM
the

δωδεκα

ai-Numeral
twelve.

MARK 14:18

και

Conj
and

ανακειµενων

vpIncPresMidGPM
laying-up

αυτων

PersP3-GPM
of-them

και

Conj
and

εσθιοντων

vpIncPresActGPM
eating

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus

ειπεν

viIndPastAct3S
said

αµην

HebrewIndec.
amen

λεγω

viIncPresAct1S
I-am-saying

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

ὁτι

Conj
that

εἱς

aCardNum-NSM
one

εξ

PrepG
out-of

ὑµων

PersP2-GP
you℗

παραδωσει

viIncFutAct3S
will-be-giving-over

µε

PersP1-AS
me

ὁ

t-NSM
the-(one)

εσθιων

vpIncPresActNSM
eating

µετ᾿

PrepG
with

εµου

PersP1-GS
me.

MARK 14:19

ηρξαντο

viIndIndMid3P
^they-begin

λυπεισθαι

vnIncPresMid
^to-be-grieving,

και

Conj
and

λεγειν

vnIncPresAct
to-be-saying

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

εἱς

aCardNum-NSM
one

κατα

PrepA
according-to

εἱς

aCardNum-NSM
one,

µητι

PartInterog
not?

εγω

PersP1-NS
I?

MARK 14:20

ὁ

t-NSM
the-(one)

δε

Conj
thus

ειπεν

viIndPastAct3S
said

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

εἱς

aCardNum-NSM
One

των

t-GPM
of-the

δωδεκα

ai-Numeral
twelve,

ὁ

t-NSM
the-(one)

εµβαπτοµενος

vpIncPresMidNSM
dipping-in

µετ᾿

PrepG
with

εµου

PersP1-GS
me

εις

PrepA
into

το

t-ASN
the

ἑν

a-ASN
one

τρυβλιον

n-ASN
dish.

MARK 14:21

ὁτι

Conj
(since)-that

ὁ

t-NSM
the

µεν

Part
indeed

υἱος

n-NSM
Son

του

t-GSM
of-the

ανθρωπου

n-GSM
man

ὑπαγει

viIncPresAct3S
is-going-away

καθως

Conj
according-as

γεγραπται

viComPresMid3S
^it-has-been-written

περι

PrepG
concerning

αυτου

PersP3-GSM
him,

ουαι

Inject
woe

δε

Conj
thus

τῳ

t-DSM
to-the

ανθρωπῳ

n-DSM
man

εκεινῳ

DemonsP-DSM
that

δι᾿

PrepG
through

οὑ

RelP-GSM
which

ὁ

t-NSM
the

υἱος

n-NSM
Son

του

t-GSM
of-the

ανθρωπου

n-GSM
man

παραδιδοται

viIncPresMid3S
^is-being-given-over:

καλον

a-NSN
ideal

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

ει

Conj
if

ουκ

PartNeg
not

εγεννηθη

viIndPastPass3S
was-generated

ὁ

t-NSM
the

ανθρωπος

n-NSM
man

εκεινος

DemonsP-NSM
that.

MARK 14:22

και

Conj
¶ and

εσθιοντων

vpIncPresActGPM
eating

αυτων

PersP3-GPM
of-them

λαβων

vpIncPresActNSM
getting

αρτον

n-ASM
bread-loaf

ευλογησας

vpIndIndActNSM
eulogising

εκλασεν

viIndIndAct3S
he-breaks

και

Conj
and

εδωκεν

viIndIndAct3S
gives

αυτοις

PersP3-DPM
to-them,

και

Conj
and

ειπεν

viIndPastAct3S
said

λαβετε

vmIncPresAct2P
be-you℗-getting,

τουτο

DemonsP-NSN
this

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

το

t-NSN
the

σωµα

n-NSN
body

µου

PersP1-GS
of-me.

MARK 14:23

και

Conj
and

λαβων

vpIncPresActNSM
getting

ποτηριον

n-ASN
drink-cup

ευχαριστησας

vpIndIndActNSM
thanking

εδωκεν

viIndIndAct3S
he-gives

αυτοις

PersP3-DPM
to-them,

και

Conj
and

επιον

viIndPastAct3P
they-drank

εξ

PrepG
out-of

αυτου

PersP3-GSN
it

παντες

a-NPM
all.

MARK 14:24

και

Conj
and

ειπεν

viIndPastAct3S
he-said

αυτοις

PersP3-DPM
to-them,

τουτο

DemonsP-NSN
This

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

το

t-NSN
the

αἱµα

n-NSN
blood

µου

PersP1-GS
of-me

της

t-GSF
of-the

διαθηκης

n-GSF
covenant

το

t-NSN
the

εκχυννοµενον

vpIncPresMidNSN
being-poured-out

ὑπερ

PrepG
for

πολλων

a-GPM
many.

MARK 14:25

αµην

HebrewIndec.
amen

λεγω

viIncPresAct1S
I-am-saying

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

ὁτι

Conj
that

ουκετι

AdvCombo
no-longer

ου

PartNeg
not

µη

PartNeg
not

πιω

vsIncPresAct1S
I-might-be-drinking

εκ

PrepG
out-of

του

t-GSN
the

γενηµατος

n-GSN
produce

της

t-GSF
of-the

αµπελου

n-GSF
grapevine

ἑως

PrepG
until

της

t-GSF
the

ἡµερας

n-GSF
day

εκεινης

DemonsP-GSF
that

ὁταν

Conj
whenever

αυτο

PersP3-ASN
it

πινω

vsIncPresAct1S
I-might-be-drinking

καινον

a-ASN
new

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

βασιλειᾳ

n-DSF
kingdom

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God.

MARK 14:26

και

Conj
¶ and

ὑµνησαντες

vpIndIndActNPM
hymning

εξηλθον

viIndPastAct3P
they-came-out

εις

PrepA
into

το

t-ASN
the

ορος

n-ASN
Mountain

των

t-GPF
of-the

ελαιων

n-GPF
Olives.

MARK 14:27

και

Conj
¶ and

λεγει

viIncPresAct3S
is-saying

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus

ὁτι

Conj
that

παντες

a-NPM
all

σκανδαλισθησεσθε

viIncFutPass2P
you℗-will-be-being-stumbled,

ὁτι

Conj
that

γεγραπται

viComPresMid3S
^it-has-been-written

παταξω

viIncFutAct1S
I-will-be-smiting

τον

t-ASM
the

ποιµενα

n-ASM
shepherd

και

Conj
and

τα

t-NPN
the

προβατα

n-NPN
sheep(p)

διασκορπισθησονται

viIncFutPass3P
will-be-being-scattered-about.

Firefox https://www.qfbox.info/cgi/inter2html.cgi

149 of 731 23/5/2023, 3:59 pm



MARK 14:28

αλλα

Conj
but

µετα

PrepA
after

το

t-ASN
the

εγερθηναι

vnIndIndPass
to-be-roused

µε

PersP1-AS
me

προαξω

viIncFutAct1S
I-will-be-leading-forth

ὑµας

PersP2-AP
you℗

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

γαλιλαιαν

n-ASF
Galilee.

MARK 14:29

ὁ

t-NSM
the

δε

Conj
thus

πετρος

n-NSM
Peter

εφη

viIndPastAct3S
asserted

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

ει

Conj
if

και

Adv
also

παντες

a-NPM
all

σκανδαλισθησονται

viIncFutPass3P
they-will-be-being-stumbled,

αλλ᾿

Conj
but

ουκ

PartNeg
not

εγω

PersP1-NS
I.

MARK 14:30

και

Conj
and

λεγει

viIncPresAct3S
is-saying

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus

αµην

HebrewIndec.
amen

λεγω

viIncPresAct1S
I-am-saying

σοι

PersP2-DS
to-you

ὁτι

Conj
that

συ

PersP2-NS
you

σηµερον

AdvTemporal
today

ταυτῃ

DemosP-DSF
to-this

τῃ

t-DSF
the

νυκτι

n-DSF
night

πριν

Conj
before

η

ParticleCompar
than

δις

Adv
twice

αλεκτορα

n-ASM
cock

φωνησαι

vnIndIndAct
to-sound

τρις

Adv
three-times

µε

PersP1-AS
me

απαρνησῃ

viIncFutMid2S
^will-be-denying.

MARK 14:31

ὁ

t-NSM
the-(one)

δε

Conj
thus

εκπερισσως

Adv
more-emphatically

ελαλει

viIndPastAct3S
he-spoke

εαν

Conj
if-ever

δεῃ

vsIncPresAct3S
it-might-be-binding

µε

PersP1-AS
me

συναποθανειν

vnIncPresAct
to-be-dying-away-together

σοι

PersP2-DS
to-you,

ου

PartNeg
not

µη

PartNeg
not

σε

PersP2-AS
you

απαρνησοµαι

viIncFutMid1S
^I-will-be-denying.

ὡσαυτως

AdvCombo
likewise

δε

Conj
thus

και

Adv
also

παντες

a-NPM
all

ελεγον

viIndPastAct3P
they-said.

MARK 14:32

και

Conj
¶ and

ερχονται

viIncPresMid3P
^they-are-coming

εις

PrepA
into

χωριον

n-ASN
small-region

οὑ

RelP-GSN
of-which

το

t-NSN
the

ονοµα

n-NSN
name

γεθσηµανει

niProper
Gethsemane/Oil-press:

και

Conj
and

λεγει

viIncPresAct3S
he-is-saying

τοις

t-DPM
to-the

µαθηταις

n-DPM
disciples

αυτου

PersP3-GSM
of-him

καθισατε

vmIndFutAct2P
be-you℗-seated

ὡδε

Adv
here

ἑως

Conj
until

προσευξωµαι

vsIncFutMid1S
^I-might-be-praying.

MARK 14:33

και

Conj
and

παραλαµβανει

viIncPresAct3S
he-is-taking-alongside

τον

t-ASM
the

πετρον

n-ASM
Peter

και

Conj
and

τον

t-ASM
the

ιακωβον

n-ASM
James

και

Conj
and

τον

t-ASM
the

ιωανην

n-ASM
John

µετ᾿

PrepG
with

αυτου

PersP3-GSM
him,

και

Conj
and

ηρξατο

viIndIndMid3S
^he-begins

εκθαµβεισθαι

vnIncPresMid
^to-be-stupifying

και

Conj
and

αδηµονειν

vnIncPresAct
to-be-stressing,

MARK 14:34

και

Conj
and

λεγει

viIncPresAct3S
he-is-saying

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

περιλυπος

a-NSF
deeply-sorrowed

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

ἡ

t-NSF
the

ψυχη

n-NSF
soul

µου

PersP1-GS
of-me

ἑως

PrepG
until

θανατου

n-GSM
death:

µεινατε

vmIndFutAct2P
stay-you℗

ὡδε

Adv
here

και

Conj
and

γρηγορειτε

vmIncPresAct2P
be-you℗-staying-awake.

MARK 14:35

και

Conj
and

προελθων

vpIncPresActNSM
coming-before

µικρον

a-ASN
little

επιπτεν

viIndPastAct3S
he-fell

επι

PrepG
upon

της

t-GSF
the

γης

n-GSF
earth,

και

Conj
and

προσηυχετο

viIndPastMid3S
^he-prayed

ἱνα

Conj
in-order-that

ει

Conj
if

δυνατον

a-NSN
able(possible)

εστιν

viSubIncPresAct3S
it-is

παρελθῃ

vsIncPresAct3S
might-be-coming-alongside

απ᾿

PrepG
from

αυτου

PersP3-GSM
him

ἡ

t-NSF
the

ὡρα

n-NSF
hour,

MARK 14:36

και

Conj
and

ελεγεν

viIndPastAct3S
he-said

αββα

niProper
Abba,

ὁ

t-NSM
the

πατηρ

n-NSM
Father,

παντα

a-NPN
all

δυνατα

a-NPN
able(possible)

σοι

PersP2-DS
to-you:

παρενεγκε

vmIncPresAct2S
carry-aside

το

t-ASN
the

ποτηριον

n-ASN
drink-cup

τουτο

DemonsP-ASN
this

απ᾿

PrepG
from

εµου

PersP1-GS
me:

αλλ᾿

Conj
but

ου

PartNeg
not

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

εγω

PersP1-NS
I

θελω

viIncPresAct1S
am-willing/wanting

αλλα

Conj
but

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

συ

PersP2-NS
you.

MARK 14:37

και

Conj
and

ερχεται

viIncPresMid3S
^he-is-coming

και

Conj
and

εὑρισκει

viIncPresAct3S
is-finding

αυτους

PersP3-APM
them

καθευδοντας

vpIncPresActAPM
falling-asleep,

και

Conj
and

λεγει

viIncPresAct3S
is-saying

τῳ

t-DSM
to-the

πετρῳ

n-DSM
Peter,

σιµων

n-VSM
Simon,

καθευδεις

viIncPresAct2S
you-are-falling-asleep?

ουκ

PartNeg
not

ισχυσας

viIndIndAct2S
you-are-strong

µιαν

aCardNum-ASF
one

ὡραν

n-ASF
hour

γρηγορησαι

vnIndIndAct
to-stay-awake?

MARK 14:38

γρηγορειτε

vmIncPresAct2P
be-you℗-staying-awake

και

Conj
and

προσευχεσθε

vmIncPresMid2P
^be-you℗-praying

ἱνα

Conj
in-order-that

µη

PartNeg
not

ελθητε

vsIncPresPass2P
you℗-might-be-being-come

εις

PrepA
into

πειρασµον

n-ASM
testing:

το

t-NSN
the

µεν

Part
indeed

πνευµα

n-NSN
spirit

προθυµον

a-NSN
eager

ἡ

t-NSF
the

δε

Conj
thus

σαρξ

n-NSF
flesh

ασθενης

a-NSF
infirm.
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MARK 14:39

και

Conj
and

παλιν

Adv
again

απελθων

vpIncPresActNSM
coming-away

προσηυξατο

viIndIndMid3S
^he-prays

τον

t-ASM
the

αυτον

PersP3-ASM
same

λογον

n-ASM
logos

ειπων

vpIncPresActNSM
saying.

MARK 14:40

και

Conj
and

παλιν

Adv
again

ελθων

vpIncPresActNSM
coming

εὑρεν

viIndPastAct3S
he-found

αυτους

PersP3-APM
them

καθευδοντας

vpIncPresActAPM
falling-asleep,

ησαν

viSubIndPastAct3P
were

γαρ

Conj
for

αυτων

PersP3-GPM
of-them

οἱ

t-NPM
the

οφθαλµοι

n-NPM
eyes

καταβαρυνοµενοι

vpIncPresMidNPM
being-weighed-down,

και

Conj
and

ουκ

PartNeg
not

ῃδεισαν

viComPastAct3P
they-had-perceived

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

αποκριθωσιν

vsIncPresPass3P
they-might-be-being-answered

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him.

MARK 14:41

και

Conj
and

ερχεται

viIncPresMid3S
^he-is-coming

το

t-ASN
the

τριτον

aOrdinNum-ASN
third-(time),

και

Conj
and

λεγει

viIncPresAct3S
is-saying

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

καθευδετε

viIncPresAct2P
you℗-are-falling-asleep

το

t-ASN
the-(time)

λοιπον

a-ASN
remaining

και

Conj
and

αναπαυεσθε

viIncPresMid2P
^you℗-are-resting-up:

απεχει

viIncPresAct3S
it-is-distancing:

ηλθεν

viIndPastAct3S
came

ἡ

t-NSF
the

ὡρα

n-NSF
hour,

ιδου

Interjection
behold!

παραδιδοται

viIncPresMid3S
^is-being-given-over

ὁ

t-NSM
the

υἱος

n-NSM
Son

του

t-GSM
of-the

ανθρωπου

n-GSM
man

εις

PrepA
into

τας

t-APF
the

χειρας

n-APF
hands

των

t-GPM
of-the

ἁµαρτωλων

a-GPM
sinning-(ones).

MARK 14:42

εγειρεσθε

vmIncPresMid2P
^be-you℗-being-roused

αγωµεν

vsIncPresAct1P
we-might-be-bringing:

ιδου

Interjection
behold!

ὁ

t-NSM
the-(one)

παραδιδους

vpIncPresActNSM
giving-over

µε

PersP1-AS
me

ηγγικεν

viComPresAct3S
has-drawn-near.

MARK 14:43

και

Conj
¶ and

ευθυς

AdvTemporal
straightaway

ετι

AdvTemporal
further

αυτου

PersP3-GSM
of-him

λαλουντος

vpIncPresActGSM
speaking

παραγινεται

viIncPresMid3S
^is-coming-to-be-alongside

ὁ

t-NSM
the

ιουδας

n-NSM
Juda

εἱς

aCardNum-NSM
one

των

t-GPM
of-the

δωδεκα

ai-Numeral
twelve

και

Conj
and

µετ᾿

PrepG
with

αυτου

PersP3-GSM
him

οχλος

n-NSM
throng

µετα

PrepG
with

µαχαιρων

n-GPF
swords

και

Conj
and

ξυλων

n-GPN
woods

παρα

PrepG
from-alongside-of

των

t-GPM
the

αρχιερεων

n-GPM
chief-priests

και

Conj
and

των

t-GPM
the

γραµµατεων

n-GPM
scribes

και

Conj
and

των

t-GPM
the

πρεσβυτερων

a-GPM
elders.

MARK 14:44

δεδωκει

viComPastAct3S
Had-given

δε

Conj
thus

ὁ

t-NSM
the-(one)

παραδιδους

vpIncPresActNSM
giving-over

αυτον

PersP3-ASM
him

συσσηµον

n-ASN
agreed-signal

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

λεγων

vpIncPresActNSM
saying

ὁν

RelP-ASM
which

αν

Particle
ever

φιλησω

vsIncFutAct1S
I-might-be-liking

αυτος

PersP3-NSM
he

εστιν

viSubIncPresAct3S
it-is,

κρατησατε

vmIndFutAct2P
seize-you℗

αυτον

PersP3-ASM
him

και

Conj
and

απαγετε

vmIncPresAct2P
be-you℗-leading-away

ασφαλως

Adv
with-certainty.

MARK 14:45

και

Conj
and

ελθων

vpIncPresActNSM
coming

ευθυς

AdvTemporal
straightaway

προσελθων

vpIncPresActNSM
coming-near

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

λεγει

viIncPresAct3S
he-is-saying

ῥαββει

n-VSM
Rabbi,

και

Conj
and

κατεφιλησεν

viIndIndAct3S
he-kisses-earnestly

αυτον

PersP3-ASM
him:

MARK 14:46

οἱ

t-NPM
the-(ones)

δε

Conj
thus

επεβαλον

viIndPastAct3P
threw-upon

τας

t-APF
the

χειρας

n-APF
hands

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

και

Conj
and

εκρατησαν

viIndIndAct3P
they-seize

αυτον

PersP3-ASM
him.

MARK 14:47

εἱς

aCardNum-NSM
One

δε

Conj
thus

τις

IndefP-NSM
someone/anyone/certain-(ones)

των

t-GPM
of-the-(ones)

παρεστηκοτων

vpComPresActGPM
having-stood-alongside

σπασαµενος

vpIndIndMidNSM
drawing

την

t-ASF
the

µαχαιραν

n-ASF
sword

επαισεν

viIndIndAct3S
hits

τον

t-ASM
the

δουλον

n-ASM
male-slave

του

t-GSM
of-the

αρχιερεως

n-GSM
chief-priest,

και

Conj
and

αφειλεν

viIndIndAct3S
he-takes-away

αυτου

PersP3-GSM
of-him

το

t-ASN
the

ωταριον

n-ASN
earlet.

MARK 14:48

και

Conj
and

αποκριθεις

vpIncPresPassNSM
answering

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus

ειπεν

viIndPastAct3S
said

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

ὡς

Conj
As

επι

PrepA
upon

λῃστην

n-ASM
robber

εξηλθατε

viIndIndAct2P
you℗-come-out

µετα

PrepG
with

µαχαιρων

n-GPF
swords

και

Conj
and

ξυλων

n-GPN
woods

συλλαβειν

vnIncPresAct
to-be-getting-together

µε

PersP1-AS
me?

MARK 14:49

καθ᾿

PrepA
according-to

ἡµεραν

n-ASF
day

ηµην

viSubIndPastAct1S
I-was

προς

PrepA
toward

ὑµας

PersP2-AP
you℗

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
the

ἱερῳ

n-DSN
priests-place

διδασκων

vpIncPresActNSM
teaching

και

Conj
and

ουκ

PartNeg
not

εκρατησατε

viIndIndAct2P
you℗-seize

µε

PersP1-AS
me:

αλλ᾿

Conj
but

ἱνα

Conj
in-order-that

πληρωθωσιν

vsIncPresPass3P
might-be-being-filled-full

αἱ

t-NPF
the

γραφαι

n-NPF
writings.

MARK 14:50

και

Conj
and

αφεντες

vpIncPresActNPM
letting-go-off

αυτον

PersP3-ASM
him

εφυγον

viIndPastAct3P
they-fled

παντες

a-NPM
all.
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MARK 14:51

και

Conj
and

νεανισκος

n-NSM
youth

τις

IndefP-NSM
someone/anyone/certain-(ones)

συνηκολουθει

viIndPastAct3S
accompanied

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

περιβεβληµενος

vpComPresMidNSM
having-been-cloaked

σινδονα

n-ASF
fine-cloth

επι

PrepG
upon

γυµνου

a-GSN
naked-(body),

και

Conj
and

κρατουσιν

viIncPresAct3P
they-are-seizing

αυτον

PersP3-ASM
him:

MARK 14:52

ὁ

t-NSM
the-(one)

δε

Conj
thus

καταλιπων

vpIncPresActNSM
leaving-behind

την

t-ASF
the

σινδονα

n-ASF
fine-cloth

γυµνος

a-NSM
naked

εφυγεν

viIndPastAct3S
he-fled.

MARK 14:53

και

Conj
¶ and

απηγαγον

viIndPastAct3P
they-led-away

τον

t-ASM
the

ιησουν

n-ASM
Jesus

προς

PrepA
toward

τον

t-ASM
the

αρχιερεα

n-ASM
chief-priest,

και

Conj
and

συνερχονται

viIncPresMid3P
^are-coming-together

παντες

a-NPM
all

οἱ

t-NPM
the

αρχιερεις

n-NPM
chief-priests

και

Conj
and

οἱ

t-NPM
the

πρεσβυτεροι

a-NPM
elders

και

Conj
and

οἱ

t-NPM
the

γραµµατεις

n-NPM
scribes.

MARK 14:54

και

Conj
and

ὁ

t-NSM
the

πετρος

n-NSM
Peter

απο

PrepG
from

µακροθεν

AdvCombo
afar

ηκολουθησεν

viIndIndAct3S
attaches

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

ἑως

PrepG
until

εσω

AdvPlace
inside

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

αυλην

n-ASF
camp-site

του

t-GSM
of-the

αρχιερεως

n-GSM
chief-priest,

και

Conj
and

ην

viSubIndPastAct3S
he-was

συνκαθηµενος

vpIncPresMidNSM
sitting-together

µετα

PrepG
with

των

t-GPM
the

ὑπηρετων

n-GPM
sub-servants

και

Conj
and

θερµαινοµενος

vpIncPresMidNSM
warming-himself

προς

PrepA
toward

το

t-ASN
the

φως

n-ASN
light.

MARK 14:55

οἱ

t-NPM
the

δε

Conj
thus

αρχιερεις

n-NPM
chief-priests

και

Conj
and

ὁλον

a-NSN
whole

το

t-NSN
the

συνεδριον

n-NSN
Sanhedrin

εζητουν

viIndPastAct3P
sought

κατα

PrepG
against

του

t-GSM
the

ιησου

n-GSM
Jesus

µαρτυριαν

n-ASF
testimony

εις

PrepA
into

το

t-ASN
the

θανατωσαι

vnIndIndAct
to-put-to-death

αυτον

PersP3-ASM
him:

και

Conj
and

ουχ

PartNeg
not

ηὑρισκον

viIndPastAct3P
they-found:

MARK 14:56

πολλοι

a-NPM
Many

γαρ

Conj
for

εψευδοµαρτυρουν

viIndPastAct3P
testified-falsely

κατ᾿

PrepG
against

αυτου

PersP3-GSM
of-him,

και

Conj
and

ισαι

a-NPF
equal

αἱ

t-NPF
the

µαρτυριαι

n-NPF
testimonies

ουκ

PartNeg
not

ησαν

viSubIndPastAct3P
were.

MARK 14:57

και

Conj
and

τινες

IndefP-NPM
some/any/certain-(ones)

ανασταντες

vpIndIndActNPM
standing-up

εψευδοµαρτυρουν

viIndPastAct3P
testified-falsely

κατ᾿

PrepG
against

αυτου

PersP3-GSM
of-him

λεγοντες

vpIncPresActNPM
saying

MARK 14:58

ὁτι

Conj
that

ἡµεις

PersP1-NP
we

ηκουσαµεν

viIndIndAct1P
hear

αυτου

PersP3-GSM
of-him

λεγοντος

vpIncPresActGSM
saying

ὁτι

Conj
that

εγω

PersP1-NS
I

καταλυσω

viIncFutAct1S
will-be-loosening

τον

t-ASM
the

ναον

n-ASM
temple

τουτον

DemonsP-ASM
this

τον

t-ASM
the-(one)

χειροποιητον

a-ASM
hand-made

και

Conj
and

δια

PrepG
through

τριων

aCardNum-GPF
three

ἡµερων

n-GPF
days

αλλον

a-ASM
(an)-other

αχειροποιητον

a-ASM
not-hand-made

οικοδοµησω

viIncFutAct1S
I-will-be-building.

MARK 14:59

και

Conj
and

ουδε

AdvCombo
and-not

οὑτως

Adv
so

ιση

a-NSF
equal

ην

viSubIndPastAct3S
was

ἡ

t-NSF
the

µαρτυρια

n-NSF
testimony

αυτων

PersP3-GPM
of-them.

MARK 14:60

και

Conj
and

αναστας

vpIndIndActNSM
standing-up

ὁ

t-NSM
the

αρχιερευς

n-NSM
chief-priest

εις

PrepA
into

µεσον

a-ASN
midst

επηρωτησεν

viIndIndAct3S
questions

τον

t-ASM
the

ιησουν

n-ASM
Jesus

λεγων

vpIncPresActNSM
saying

ουκ

PartNeg
not

αποκρινῃ

viIncPresMid2S
^you-are-answering

ουδεν

aCombo-ASN
thus-not-one?

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

οὑτοι

DemonsP-NPM
these

σου

PersP2-GS
of-you

καταµαρτυρουσιν

viIncPresAct3P
are-testifying-against?

MARK 14:61

ὁ

t-NSM
the-(one)

δε

Conj
thus

εσιωπα

viIndPastAct3S
kept-silent

και

Conj
and

ουκ

PartNeg
not

απεκρινατο

viIndIndMid3S
^answers

ουδεν

aCombo-ASN
thus-not-one.

παλιν

Adv
Again

ὁ

t-NSM
the

αρχιερευς

n-NSM
chief-priest

επηρωτα

viIndPastAct3S
questioned

αυτον

PersP3-ASM
him

και

Conj
and

λεγει

viIncPresAct3S
is-saying

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

συ

PersP2-NS
you

ει

viSubIncPresAct2S
are

ὁ

t-NSM
the

χριστος

n-NSM
Christ

ὁ

t-NSM
the

υἱος

n-NSM
Son

του

t-GSM
of-the

ευλογητου

a-GSM
eulogised?
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MARK 14:62

ὁ

t-NSM
the

δε

Conj
thus

ιησους

n-NSM
Jesus

ειπεν

viIndPastAct3S
said

εγω

PersP1-NS
I

ειµι

viSubIncPresAct1S
am:

και

Conj
and

οψεσθε

viIncFutMid2P
^you℗-will-be-seeing

τον

t-ASM
the

υἱον

n-ASM
Son

του

t-GSM
of-the

ανθρωπου

n-GSM
man

εκ

PrepG
out-of

δεξιων

a-GPN
right

καθηµενον

vpIncPresMidASM
sitting

της

t-GSF
of-the

δυναµεως

n-GSF
ability

και

Conj
and

ερχοµενον

vpIncPresMidASM
coming

µετα

PrepG
with

των

t-GPF
the

νεφελων

n-GPF
clouds

του

t-GSM
of-the

ουρανου

n-GSM
heaven.

MARK 14:63

ὁ

t-NSM
the

δε

Conj
thus

αρχιερευς

n-NSM
chief-priest

διαρηξας

vpIndIndActNSM
rending

τους

t-APM
the

χιτωνας

n-APM
inner-garments

αυτου

PersP3-GSM
of-him

λεγει

viIncPresAct3S
is-saying

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

ετι

AdvTemporal
further

χρειαν

n-ASF
need

εχοµεν

viIncPresAct1P
are-we-having

µαρτυρων

n-GPM
of-attestors?

MARK 14:64

ηκουσατε

viIndIndAct2P
you℗-hear

της

t-GSF
of-the

βλασφηµιας

n-GSF
blasphemy?

τι

InterogP-NSN
who/whom/whose/which/what/why

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

φαινεται

viIncPresMid3S
^is-appearing?

οἱ

t-NPM
the-(ones)

δε

Conj
thus

παντες

a-NPM
all

κατεκριναν

viIndIndAct3P
condemn

αυτον

PersP3-ASM
him

ενοχον

a-ASM
held-in

ειναι

vnSubIndIndAct
to-be

θανατου

n-GSM
of-death.

MARK 14:65

και

Conj
and

ηρξαντο

viIndIndMid3P
^begin

τινες

IndefP-NPM
some/any/certain-(ones)

εµπτυειν

vnIncPresAct
to-be-spitting-in

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

και

Conj
and

περικαλυπτειν

vnIncPresAct
to-be-covering-arround

αυτου

PersP3-GSM
of-him

το

t-ASN
the

προσωπον

n-ASN
face

και

Conj
and

κολαφιζειν

vnIncPresAct
to-be-pummeling

αυτον

PersP3-ASM
him

και

Conj
and

λεγειν

vnIncPresAct
to-be-saying

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

προφητευσον

vmIndFutAct2S
prophesy,

και

Conj
and

οἱ

t-NPM
the

ὑπηρεται

n-NPM
sub-servants

ῥαπισµασιν

n-DPN
to-slaps

αυτον

PersP3-ASM
him

ελαβον

viIndPastAct3P
got.

MARK 14:66

και

Conj
¶ and

οντος

vpSubIncPresActGSM
being

του

t-GSM
of-the

πετρου

n-GSM
Peter

κατω

Adv
downwards

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

αυλῃ

n-DSF
camp-site

ερχεται

viIncPresMid3S
^is-coming

µια

aCardNum-NSF
one

των

t-GPF
of-the

παιδισκων

n-GPF
servant-girl

του

t-GSM
of-the

αρχιερεως

n-GSM
chief-priest,

MARK 14:67

και

Conj
and

ιδουσα

vpIncPresActNSF
seeing

τον

t-ASM
the

πετρον

n-ASM
Peter

θερµαινοµενον

vpIncPresMidASM
warming-himself

εµβλεψασα

vpIndIndActNSF
peering-in

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

λεγει

viIncPresAct3S
she-is-saying

και

Adv
also

συ

PersP2-NS
you

µετα

PrepG
with

του

t-GSM
the

ναζαρηνου

a-GSM
Nazarene

ησθα

viIndPastAct2S
were

του

t-GSM
the

ιησου

n-GSM
Jesus.

MARK 14:68

ὁ

t-NSM
the-(one)

δε

Conj
thus

ηρνησατο

viIndIndMid3S
^he-disowns

λεγων

vpIncPresActNSM
saying

ουτε

Conj
neither

οιδα

viComPresAct1S
I-have-perceived

ουτε

Conj
nor

επισταµαι

viIncPresMid1S
^I-am-understanding

συ

PersP2-NS
you

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

λεγεις

viIncPresAct2S
you-are-saying.

και

Conj
and

εξηλθεν

viIndPastAct3S
he-came-out

εξω

Adv
outside

εις

PrepA
into

το

t-ASN
the

προαυλιον

n-ASN
forecourt:

MARK 14:69

και

Conj
and

ἡ

t-NSF
the

παιδισκη

n-NSF
servant-girl

ιδουσα

vpIncPresActNSF
seeing

αυτον

PersP3-ASM
him

ηρξατο

viIndIndMid3S
^begins

παλιν

Adv
again

λεγειν

vnIncPresAct
to-be-saying

τοις

t-DPM
to-the-(ones)

παρεστωσιν

vpComPresActDPM
having-stood-alongside

ὁτι

Conj
that

οὑτος

DemonsP-NSM
this-(one)

εξ

PrepG
out-of

αυτων

PersP3-GPM
them

εστιν

viSubIncPresAct3S
is.

MARK 14:70

ὁ

t-NSM
the-(one)

δε

Conj
thus

παλιν

Adv
again

ηρνειτο

viIndPastMid3S
^disowned.

και

Conj
and

µετα

PrepA
after

µικρον

a-ASN
little

παλιν

Adv
again

οἱ

t-NPM
the-(ones)

παρεστωτες

vpComPresActNPM
having-stood-alongside

ελεγον

viIndPastAct3P
said

τῳ

t-DSM
to-the

πετρῳ

n-DSM
Peter

αληθως

Adv
truly

εξ

PrepG
out-of

αυτων

PersP3-GPM
them

ει

viSubIncPresAct2S
you-are,

και

Adv
also

γαρ

Conj
for

γαλιλαιος

a-NSM
Galilean

ει

viSubIncPresAct2S
you-are.

MARK 14:71

ὁ

t-NSM
the-(one)

δε

Conj
thus

ηρξατο

viIndIndMid3S
^he-begins

αναθεµατιζειν

vnIncPresAct
to-be-cursing

και

Conj
and

οµνυναι

vnIndIndAct
to-swear

ὁτι

Conj
that

ουκ

PartNeg
not

οιδα

viComPresAct1S
I-have-perceived

τον

t-ASM
the

ανθρωπον

n-ASM
man

τουτον

DemonsP-ASM
this

ὁν

RelP-ASM
which

λεγετε

viIncPresAct2P
you℗-are-saying.
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MARK 14:72

και

Conj
and

ευθυς

AdvTemporal
straightaway

εκ

PrepG
out-of

δευτερου

aOrdinNum-GSN
second-(time)

αλεκτωρ

n-NSM
cock

εφωνησεν

viIndIndAct3S
sounds.

και

Conj
and

ανεµνησθη

viIndPastPass3S
was-reminded

ὁ

t-NSM
the

πετρος

n-NSM
Peter

το

t-ASN
the

ῥηµα

n-ASN
verbalising

ὡς

Conj
as

ειπεν

viIndPastAct3S
said

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus

ὁτι

Conj
that

πριν

Conj
before

αλεκτορα

n-ASM
cock

δις

Adv
twice

φωνησαι

vnIndIndAct
to-sound,

τρις

Adv
three-times

µε

PersP1-AS
me

απαρνησῃ

viIncFutMid2S
^you-will-be-denying,

και

Conj
and

επιβαλων

vpIncPresActNSM
throwing-upon

εκλαιεν

viIndPastAct3S
he-weeped.

MARK 15:1

και

Conj
¶ and

ευθυς

AdvTemporal
straightaway

πρωι

AdvTemporal
predawn

συµβουλιον

n-ASN
counsel-together

ποιησαντες

vpIndIndActNPM
doing

οἱ

t-NPM
the

αρχιερεις

n-NPM
chief-priests

µετα

PrepG
with

των

t-GPM
the

πρεσβυτερων

a-GPM
elders

και

Conj
and

γραµµατεων

n-GPM
scribes

και

Conj
and

ὁλον

a-NSN
whole

το

t-NSN
the

συνεδριον

n-NSN
Sanhedrin

δησαντες

vpIndIndActNPM
binding

τον

t-ASM
the

ιησουν

n-ASM
Jesus

απηνεγκαν

viIndIndAct3P
they-carry-away

και

Conj
and

παρεδωκαν

viIndIndAct3P
give-over

πειλατῳ

n-DSM
to-Pilate.

MARK 15:2

και

Conj
and

επηρωτησεν

viIndIndAct3S
questions

αυτον

PersP3-ASM
him

ὁ

t-NSM
the

πειλατος

n-NSM
Pilate

συ

PersP2-NS
you

ει

viSubIncPresAct2S
are

ὁ

t-NSM
the

βασιλευς

n-NSM
king

των

t-GPM
of-the

ιουδαιων

a-GPM
Judeans?

ὁ

t-NSM
the-(one)

δε

Conj
thus

αποκριθεις

vpIncPresPassNSM
answering

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

λεγει

viIncPresAct3S
is-saying

συ

PersP2-NS
you

λεγεις

viIncPresAct2S
are-you-saying.

MARK 15:3

και

Conj
and

κατηγορουν

viIndPastAct3P
accused

αυτου

PersP3-GSM
of-him

οἱ

t-NPM
the

αρχιερεις

n-NPM
chief-priests

πολλα

a-APN
many-(things).

MARK 15:4

ὁ

t-NSM
the

δε

Conj
thus

πειλατος

n-NSM
Pilate

παλιν

Adv
again

επηρωτα

viIndPastAct3S
questioned

αυτον

PersP3-ASM
him

λεγων

vpIncPresActNSM
saying

ουκ

PartNeg
not

αποκρινῃ

viIncPresMid2S
^you-are-answering

ουδεν

aCombo-ASN
thus-not-one?

ιδε

Interjection
Be-seeing

ποσα

InterogP-APN
how-many

σου

PersP2-GS
of-you

κατηγορουσιν

viIncPresAct3P
they-are-accusing.

MARK 15:5

ὁ

t-NSM
the

δε

Conj
thus

ιησους

n-NSM
Jesus

ουκετι

AdvCombo
no-longer

ουδεν

aCombo-ASN
thus-not-one

απεκριθη

viIndPastPass3S
answered,

ὡστε

Conj-Combo
so-as

θαυµαζειν

vnIncPresAct
to-be-marveling

τον

t-ASM
the

πειλατον

n-ASM
Pilate.

MARK 15:6

κατα

PrepA
according-to

δε

Conj
thus

ἑορτην

n-ASF
festival

απελυεν

viIndPastAct3S
he-released

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

ἑνα

aCardNum-ASM
one

δεσµιον

n-ASM
bound-one

ὁν

RelP-ASM
which

παρῃτουντο

viIndPastMid3P
^they-rejected.

MARK 15:7

ην

viSubIndPastAct3S
there-was

δε

Conj
thus

ὁ

t-NSM
the-(one)

λεγοµενος

vpIncPresMidNSM
being-said

βαραββας

n-NSM
Bar-Abbas

µετα

PrepG
with

των

t-GPM
the

στασιαστων

n-GPM
standers

δεδεµενος

vpComPresMidNSM
having-been-bound

οἱτινες

RelP-NPM
which-some/any/(a)-certain-(one)

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

στασει

n-DSF
standing

φονον

n-ASM
murder

πεποιηκεισαν

viComPastAct3P
they-had-done.

MARK 15:8

και

Conj
and

αναβας

vpIndIndActNSM
stepping-up

ὁ

t-NSM
the

οχλος

n-NSM
throng

ηρξατο

viIndIndMid3S
^begins

αιτεισθαι

vnIncPresMid
^to-be-requesting

καθως

Conj
according-as

εποιει

viIndPastAct3S
he-did

αυτοις

PersP3-DPM
to-them.

MARK 15:9

ὁ

t-NSM
the

δε

Conj
thus

πειλατος

n-NSM
Pilate

απεκριθη

viIndPastPass3S
answered

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

λεγων

vpIncPresActNSM
saying

θελετε

viIncPresAct2P
are-you℗-willing/wanting

απολυσω

vsIncFutAct1S
I-might-be-releasing

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

τον

t-ASM
the

βασιλεα

n-ASM
king

των

t-GPM
of-the

ιουδαιων

a-GPM
Judeans?

MARK 15:10

εγινωσκεν

viIndPastAct3S
he-knew

γαρ

Conj
for

ὁτι

Conj
that

δια

PrepA
because-of

φθονον

n-ASM
envy

παραδεδωκεισαν

viComPastAct3P
had-given-over

αυτον

PersP3-ASM
him

οἱ

t-NPM
the

αρχιερεις

n-NPM
chief-priests.

MARK 15:11

οἱ

t-NPM
the

δε

Conj
thus

αρχιερεις

n-NPM
chief-priests

ανεσεισαν

viIndIndAct3P
stir-up

τον

t-ASM
the

οχλον

n-ASM
throng

ἱνα

Conj
in-order-that

µαλλον

AdvCompar
rather

τον

t-ASM
the

βαραββαν

n-ASM
Bar-Abbas

απολυσῃ

vsIncFutAct3S
he-might-be-releasing

αυτοις

PersP3-DPM
to-them.
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MARK 15:12

ὁ

t-NSM
the

δε

Conj
thus

πειλατος

n-NSM
Pilate

παλιν

Adv
again

αποκριθεις

vpIncPresPassNSM
answering

ελεγεν

viIndPastAct3S
said

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

ουν

Conj
therefore

ποιησω

vsIncFutAct1S
might-I-be-doing

ὁν

RelP-ASM
which

λεγετε

viIncPresAct2P
you℗-are-saying

τον

t-ASM
the

βασιλεα

n-ASM
king

των

t-GPM
of-the

ιουδαιων

a-GPM
Judeans?

MARK 15:13

οἱ

t-NPM
the-(ones)

δε

Conj
thus

παλιν

Adv
again

εκραξαν

viIndIndAct3P
they-yell,

σταυρωσον

vmIndFutAct2S
fasten-to-a-stake

αυτον

PersP3-ASM
him.

MARK 15:14

ὁ

t-NSM
the

δε

Conj
thus

πειλατος

n-NSM
Pilate

ελεγεν

viIndPastAct3S
said

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

γαρ

Conj
for

εποιησεν

viIndIndAct3S
he-does

κακον

a-ASN
malicious?

οἱ

t-NPM
the-(ones)

δε

Conj
thus

περισσως

Adv
excessively

εκραξαν

viIndIndAct3P
they-yell

σταυρωσον

vmIndFutAct2S
fasten-to-a-stake

αυτον

PersP3-ASM
him.

MARK 15:15

ὁ

t-NSM
the

δε

Conj
thus

πειλατος

n-NSM
Pilate

βουλοµενος

vpIncPresMidNSM
intending

τῳ

t-DSM
to-the

οχλῳ

n-DSM
throng

το

t-ASN
the-(thing)

ἱκανον

a-ASN
adequate

ποιησαι

vnIndIndAct
to-do

απελυσεν

viIndIndAct3S
releases

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

τον

t-ASM
the

βαραββαν

n-ASM
Bar-Abbas,

και

Conj
and

παρεδωκεν

viIndIndAct3S
gives-over

τον

t-ASM
the

ιησουν

n-ASM
Jesus

φραγελλωσας

vpIndIndActNSM
whipping

ἱνα

Conj
in-order-that

σταυρωθῃ

vsIncPresPass3S
he-might-be-being-fastened-to-a-stake.

MARK 15:16

οἱ

t-NPM
¶ the

δε

Conj
thus

στρατιωται

n-NPM
soldiers

απηγαγον

viIndPastAct3P
led-away

αυτον

PersP3-ASM
him

εσω

AdvPlace
inside

της

t-GSF
the

αυλης

n-GSF
camp-site,

ὁ

RelP-NSN
which

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

πραιτωριον

n-NSN
praetorium,

και

Conj
and

συνκαλουσιν

viIncPresAct3P
they-are-calling-together

ὁλην

a-ASF
whole

την

t-ASF
the

σπειραν

n-ASF
cohort.

MARK 15:17

και

Conj
and

ενδιδυσκουσιν

viIncPresAct3P
they-are-clothing

αυτον

PersP3-ASM
him

πορφυραν

n-ASF
purple

και

Conj
and

περιτιθεασιν

viIncPresAct3P
they-are-placing-around

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

πλεξαντες

vpIndIndActNPM
brading

ακανθινον

a-ASM
thorny

στεφανον

n-ASM
crown:

MARK 15:18

και

Conj
and

ηρξαντο

viIndIndMid3P
^they-begin

ασπαζεσθαι

vnIncPresMid
^to-be-greeting

αυτον

PersP3-ASM
him

χαιρε

vmIncPresAct2S
Be-rejoicing,

βασιλευ

n-VSM
King

των

t-GPM
of-the

ιουδαιων

a-GPM
Judeans:

MARK 15:19

και

Conj
and

ετυπτον

viIndPastAct3P
they-struck

αυτου

PersP3-GSM
of-him

την

t-ASF
the

κεφαλην

n-ASF
head

καλαµῳ

n-DSM
to-reed

και

Conj
and

ενεπτυον

viIndPastAct3P
spat-on

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him,

και

Conj
and

τιθεντες

vpIncPresActNPM
placing

τα

t-APN
the

γονατα

n-APN
knees

προσεκυνουν

viIndPastAct3P
they-paid-homage

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him.

MARK 15:20

και

Conj
and

ὁτε

Conj
when

ενεπαιξαν

viIndIndAct3P
they-mock

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him,

εξεδυσαν

viIndIndAct3P
they-strip

αυτον

PersP3-ASM
him

την

t-ASF
the

πορφυραν

n-ASF
purple

και

Conj
and

ενεδυσαν

viIndIndAct3P
they-put-on

αυτον

PersP3-ASM
him

τα

t-APN
the

ἱµατια

n-APN
outer-garments

αυτου

PersP3-GSM
of-him.

και

Conj
and

εξαγουσιν

viIncPresAct3P
they-are-leading-out

αυτον

PersP3-ASM
him

ἱνα

Conj
in-order-that

σταυρωσωσιν

vsIncFutAct3P
they-might-be-fastening-to-a-stake

αυτον

PersP3-ASM
him.

MARK 15:21

και

Conj
and

αγγαρευουσιν

viIncPresAct3P
they-are-compelling

παραγοντα

vpIncPresActASM
passing-alongside

τινα

IndefP-ASM
someone/anyone/certain-(ones)

σιµωνα

n-ASM
Simon

κυρηναιον

n-ASM
Cyrenian

ερχοµενον

vpIncPresMidASM
coming

απ᾿

PrepG
from

αγρου

n-GSM
field,

τον

t-ASM
the

πατερα

n-ASM
father

αλεξανδρου

n-GSM
of-Alexander

και

Conj
and

ῥουφου

n-GSM
of-Rufus,

ἱνα

Conj
in-order-that

αρῃ

vsIncFutAct3S
he-might-be-lifting-up

τον

t-ASM
the

σταυρον

n-ASM
stake

αυτου

PersP3-GSM
of-him.

MARK 15:22

και

Conj
and

φερουσιν

viIncPresAct3P
they-are-bringing

αυτον

PersP3-ASM
him

επι

PrepA
upon

τον

t-ASM
the

γολγοθαν

n-ASF
Golgotha

τοπον

n-ASM
place,

ὁ

RelP-NSN
which

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

µεθερµηνευοµενος

vpIncPresMidNSM
being-translated

κρανιου

n-GSN
of-Skull

τοπος

n-NSM
Place.

MARK 15:23

και

Conj
and

εδιδουν

viIndPastAct3P
they-gave

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

εσµυρνισµενον

vpComPresMidASM
myrrhed

οινον

n-ASM
wine:

ὁς

RelP-NSM
which

δε

Conj
thus

ουκ

PartNeg
not

ελαβεν

viIndPastAct3S
got.

Firefox https://www.qfbox.info/cgi/inter2html.cgi

155 of 731 23/5/2023, 3:59 pm



MARK 15:24

και

Conj
and

σταυρουσιν

viIncPresAct3P
they-are-fastening-to-a-stake

αυτον

PersP3-ASM
him

και

Conj
and

διαµεριζονται

viIncPresMid3P
^they-are-dividing

τα

t-APN
the

ἱµατια

n-APN
outer-garments

αυτου

PersP3-GSM
of-him,

βαλλοντες

vpIncPresActNPM
throwing

κληρον

n-ASM
lot

επ᾿

PrepA
upon

αυτα

PersP3-APN
them

τις

InterogP-NSM
who/whom/whose/which/what/why

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

αρῃ

vsIncFutAct3S
might-be-lifting-up.

MARK 15:25

ην

viSubIndPastAct3S
it-was

δε

Conj
thus

ὡρα

n-NSF
hour

τριτη

aOrdinNum-NSF
third

και

Conj
and

εσταυρωσαν

viIndIndAct3P
they-fasten-to-a-stake

αυτον

PersP3-ASM
him.

MARK 15:26

και

Conj
and

ην

viSubIndPastAct3S
was

ἡ

t-NSF
the

επιγραφη

n-NSF
inscription

της

t-GSF
of-the

αιτιας

n-GSF
cause

αυτου

PersP3-GSM
of-him

επιγεγραµµενη

vpComPresMidNSF
having-been-inscribed

ὁ

t-NSM
the

βασιλευς

n-NSM
King

των

t-GPM
of-the

ιουδαιων

a-GPM
Judeans.

MARK 15:27

και

Conj
and

συν

PrepD
together-with

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

σταυρουσιν

viIncPresAct3P
they-are-fastening-to-a-stake

δυο

aCardNum-APM
two

λῃστας

n-APM
robbers,

ἑνα

aCardNum-ASM
one

εκ

PrepG
out-of

δεξιων

a-GPN
right

και

Conj
and

ἑνα

aCardNum-ASM
one

εξ

PrepG
out-of

ευωνυµων

a-GPN
well-named-(side)/left-(side)

αυτου

PersP3-GSM
of-him.

MARK 15:29

και

Conj
and

οἱ

t-NPM
the-(ones)

παραπορευοµενοι

vpIncPresMidNPM
going-alongside

εβλασφηµουν

viIndPastAct3P
blasphemed

αυτον

PersP3-ASM
him

κινουντες

vpIncPresActNPM
moving

τας

t-APF
the

κεφαλας

n-APF
heads

αυτων

PersP3-GPM
of-them

και

Conj
and

λεγοντες

vpIncPresActNPM
saying

ουα

Inject
ah,

ὁ

t-NSM
the-(one)

καταλυων

vpIncPresActNSM
loosening

τον

t-ASM
the

ναον

n-ASM
temple

και

Conj
and

οικοδοµων

vpIncPresActNSM
building

εν

PrepD
in

τρισιν

aCardNum-DPF
three

ἡµεραις

n-DPF
days,

MARK 15:30

σωσον

vmIndFutAct2S
rescue

σεαυτον

ReflexP2-ASM
yourself

καταβας

vpIndIndActNSM
descending

απο

PrepG
from

του

t-GSM
the

σταυρου

n-GSM
stake.

MARK 15:31

ὁµοιως

Adv
Likewise

και

Adv
also

οἱ

t-NPM
the

αρχιερεις

n-NPM
chief-priests

εµπαιζοντες

vpIncPresActNPM
mocking

προς

PrepA
toward

αλληλους

RecipP-AM
each-other

µετα

PrepG
with

των

t-GPM
the

γραµµατεων

n-GPM
scribes

ελεγον

viIndPastAct3P
said

αλλους

a-APM
other-(ones)

εσωσεν

viIndIndAct3S
he-rescues,

ἑαυτον

ReflexP3-ASM
himself

ου

PartNeg
not

δυναται

viIncPresMid3S
^he-is-able

σωσαι

vnIndIndAct
to-rescue:

MARK 15:32

ὁ

t-NSM
the

χριστος

n-NSM
Christ

ὁ

t-NSM
the

βασιλευς

n-NSM
King

ισραηλ

niProper
of-Israel

καταβατω

vmIncPresAct3S
let-him-be-descending

νυν

AdvTemporal
now

απο

PrepG
from

του

t-GSM
the

σταυρου

n-GSM
stake,

ἱνα

Conj
in-order-that

ιδωµεν

vsIncPresAct1P
we-might-be-seeing

και

Conj
and

πιστευσωµεν

vsIncFutAct1P
we-might-be-believing.

και

Conj
and

οἱ

t-NPM
the-(ones)

συνεσταυρωµενοι

vpComPresMidNPM
having-been-fastened-to-a-stake-together

συν

PrepD
together-with

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

ωνειδιζον

viIndPastAct3P
reproached

αυτον

PersP3-ASM
him.

MARK 15:33

και

Conj
¶ and

γενοµενης

vpIncPresMidGSF
coming-to-be

ὡρας

n-GSF
hour

ἑκτης

aOrdinNum-GSF
sixth

σκοτος

n-NSN
darkness

εγενετο

viIndPastMid3S
^came-to-be

εφ᾿

PrepA
upon

ὁλην

a-ASF
whole

την

t-ASF
the

γην

n-ASF
earth

ἑως

PrepG
until

ὡρας

n-GSF
hour

ενατης

aOrdinNum-GSF
ninth.

MARK 15:34

και

Conj
and

τῃ

t-DSF
to-the

ενατῃ

aOrdinNum-DSF
ninth

ὡρᾳ

n-DSF
hour

εβοησεν

viIndIndAct3S
cries-out

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus

φωνῃ

n-DSF
to-sound

µεγαλῃ

a-DSF
great

ελωι

ni-Aramaic
Eloi

ελωι

ni-Aramaic
Eloi,

λαµα

HebrewIndec
lama

σαβαχθανει

Aramaic Indecl.
sabachthani?

ὁ

RelP-NSN
which

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

µεθερµηνευοµενον

vpIncPresMidNSN
being-translated

ὁ

t-NSM
the

θεος

n-NSM
God

µου

PersP1-GS
of-me

ὁ

t-NSM
the

θεος

n-NSM
God

µου

PersP1-GS
of-me,

εις

PrepA
into

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

εγκατελιπες

viIndPastAct2S
you-abandoned

µε

PersP1-AS
me?

MARK 15:35

και

Conj
and

τινες

IndefP-NPM
some/any/certain-(ones)

των

t-GPM
of-the-(ones)

παρεστηκοτων

vpComPresActGPM
having-stood-alongside

ακουσαντες

vpIndIndActNPM
hearing

ελεγον

viIndPastAct3P
said

ιδε

Interjection
Be-seeing

ηλειαν

n-ASM
Elijah

φωνει

viIncPresAct3S
he-is-sounding.
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MARK 15:36

δραµων

vpIncPresActNSM
running

δε

Conj
thus

τις

IndefP-NSM
someone/anyone/certain-(ones)

γεµισας

vpIndIndActNSM
filling-full

σπογγον

n-ASM
sponge

οξους

n-GSN
of-sharp-wine

περιθεις

vpIncPresActNSM
placing-around

καλαµῳ

n-DSM
reed

εποτιζεν

viIndPastAct3S
he-gave-drink

αυτον

PersP3-ASM
him,

λεγων

vpIncPresActNSM
saying

αφετε

vmIncPresAct2P
be-letting-go-off

ιδωµεν

vsIncPresAct1P
we-might-be-seeing

ει

Conj
if

ερχεται

viIncPresMid3S
^is-coming

ηλειας

n-NSM
Elijah

καθελειν

vnIncPresAct
to-be-taking-down

αυτον

PersP3-ASM
him.

MARK 15:37

ὁ

t-NSM
the

δε

Conj
thus

ιησους

n-NSM
Jesus

αφεις

vpIncPresActNSM
letting-go-off

φωνην

n-ASF
sound

µεγαλην

a-ASF
great

εξεπνευσεν

viIndIndAct3S
expires.

MARK 15:38

και

Conj
and

το

t-NSN
the

καταπετασµα

n-NSN
curtain

του

t-GSM
of-the

ναου

n-GSM
temple

εσχισθη

viIndIndPass3S
is-split

εις

PrepA
into

δυο

aCardNum-APN
two

απ᾿

PrepG
from

ανωθεν

AdvCombo
from-above

ἑως

PrepG
until

κατω

Adv
downwards.

MARK 15:39

ιδων

vpIncPresActNSM
seeing

δε

Conj
thus

ὁ

t-NSM
the

κεντυριων

n-NSM
centurion

ὁ

t-NSM
the-(one)

παρεστηκως

vpComPresActNSM
having-stood-alongside

εξ

PrepG
out-of

εναντιας

a-GSF
opposite

αυτου

PersP3-GSM
of-him

ὁτι

Conj
that

οὑτως

Adv
so

εξεπνευσεν

viIndIndAct3S
he-expires

ειπεν

viIndPastAct3S
said,

αληθως

Adv
truly

οὑτος

DemonsP-NSM
this

ὁ

t-NSM
the

ανθρωπος

n-NSM
man

υἱος

n-NSM
Son

θεου

n-GSM
of-God

ην

viSubIndPastAct3S
was.

MARK 15:40

ησαν

viSubIndPastAct3P
there-were

δε

Conj
thus

και

Adv
also

γυναικες

n-NPF
women

απο

PrepG
from

µακροθεν

AdvCombo
afar

θεωρουσαι

vpIncPresActNPF
beholding,

εν

PrepD
in

αἱς

RelP-DPF
which-(ones)

και

Conj
and

µαριαµ

n-NSF
Mariam

ἡ

t-NSF
the

µαγδαληνη

n-NSF
Magdalene

και

Conj
and

µαρια

n-NSF
Mary

ἡ

t-NSF
the

ιακωβου

n-GSM
of-James

του

t-GSM
the

µικρου

a-GSM
little-(one)

και

Conj
and

ιωσητος

n-GSM
of-Joses

µητηρ

n-NSF
mother

και

Conj
and

σαλωµη

n-NSF
Salome,

MARK 15:41

αἱ

RelP-NPF
which-(ones)

ὁτε

Conj
when

ην

viSubIndPastAct3S
he-was

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

γαλιλαιᾳ

n-DSF
Galilee

ηκολουθουν

viIndPastAct3P
was-attaching

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

και

Conj
and

διηκονουν

viIndPastAct3P
served

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him,

και

Conj
and

αλλαι

a-NPF
other-(ones)

πολλαι

a-NPF
many

αἱ

t-NPF
the-(ones)

συναναβασαι

vpIndIndActNPF
stepping-up-together

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

εις

PrepA
into

ιεροσολυµα

n-APN
Jerusalem.

MARK 15:42

και

Conj
¶ and

ηδη

AdvTemporal
already

οψιας

a-GSF
evening

γενοµενης

vpIncPresMidGSF
coming-to-be,

επει

Conj
since

ην

viSubIndPastAct3S
it-was

παρασκευη

n-NSF
Preparation

ὁ

RelP-NSN
which

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

προσαββατον

n-NSN
pre-sabbath,

MARK 15:43

ελθων

vpIncPresActNSM
coming

ιωσηφ

niProper
Joseph

απο

PrepG
from

αριµαθαιας

n-GSF
Arimathea,

ευσχηµων

a-NSM
respectable

βουλευτης

n-NSM
counsellor,

ὁς

RelP-NSM
which

και

Adv
also

αυτος

PersP3-NSM
he

ην

viSubIndPastAct3S
was

προσδεχοµενος

vpIncPresMidNSM
accepting

την

t-ASF
the

βασιλειαν

n-ASF
kingdom

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God,

τολµησας

vpIndIndActNSM
daring

εισηλθεν

viIndPastAct3S
he-entered

προς

PrepA
toward

τον

t-ASM
the

πειλατον

n-ASM
Pilate,

και

Conj
and

ῃτησατο

viIndIndMid3S
^requests

το

t-ASN
the

σωµα

n-ASN
body

του

t-GSM
of-the

ιησου

n-GSM
Jesus.

MARK 15:44

ὁ

t-NSM
the

δε

Conj
thus

πειλατος

n-NSM
Pilate

εθαυµασεν

viIndIndAct3S
marvels

ει

Conj
if

ηδη

AdvTemporal
already

τεθνηκεν

viComPresAct3S
he-has-died,

και

Conj
and

προσκαλεσαµενος

vpIndIndMidNSM
calling-forward

τον

t-ASM
the

κεντυριωνα

n-ASM
centurion

επηρωτησεν

viIndIndAct3S
he-questions

αυτον

PersP3-ASM
him

ει

Conj
if

ηδη

AdvTemporal
already

απεθανεν

viIndPastAct3S
he-died-away:

MARK 15:45

και

Conj
and

γνους

vpIncPresActNSM
knowing

απο

PrepG
from

του

t-GSM
the

κεντυριωνος

n-GSM
centurion

εδωρησατο

viIndIndMid3S
^he-freely-gifts

το

t-ASN
the

πτωµα

n-ASN
cadaver

τῳ

t-DSM
to-the

ιωσηφ

niProper
Joseph.

MARK 15:46

και

Conj
and

αγορασας

vpIndIndActNSM
buying

σινδονα

n-ASF
fine-cloth

καθελων

vpIncPresActNSM
taking-down

αυτον

PersP3-ASM
him

ενειλησεν

viIndIndAct3S
he-wraps-in

τῃ

t-DSF
to-the

σινδονι

n-DSF
fine-cloth

και

Conj
and

εθηκεν

viIndIndAct3S
places

αυτον

PersP3-ASM
him

εν

PrepD
in

µνηµατι

n-DSN
memorial-(tomb)

ὁ

RelP-NSN
which

ην

viSubIndPastAct3S
was

λελατοµηµενον

vpComPresMidNSN
having-been-hewn

εκ

PrepG
out-of

πετρας

n-GSF
rock,

και

Conj
and

προσεκυλισεν

viIndIndAct3S
he-rolls-in-front

λιθον

n-ASM
stone

επι

PrepA
upon

την

t-ASF
the

θυραν

n-ASF
door

του

t-GSN
of-the

µνηµειου

n-GSN
memorial-(tomb).

MARK 15:47

ἡ

t-NSF
the

δε

Conj
thus

µαρια

n-NSF
Mary

ἡ

t-NSF
the

µαγδαληνη

n-NSF
Magdalene

και

Conj
and

µαρια

n-NSF
Mary

ἡ

t-NSF
the-(one)

ιωσητος

n-GSM
of-Joses

εθεωρουν

viIndPastAct3P
beheld

που

PartInterog
where

τεθειται

viComPresMid3S
^he-has-been-placed.
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MARK 16:1

και

Conj
¶ and

διαγενοµενου

vpIncPresMidGSN
elapsing

του

t-GSN
of-the

σαββατου

n-GSN
sabbath

ἡ

t-NSF
the

µαρια

n-NSF
Mary

ἡ

t-NSF
the

µαγδαληνη

n-NSF
Magdalene

και

Conj
and

µαρια

n-NSF
Mary

ἡ

t-NSF
the-(one)

του

t-GSM
of-the

ιακωβου

n-GSM
James

και

Conj
and

σαλωµη

n-NSF
Salome

ηγορασαν

viIndIndAct3P
buy

αρωµατα

n-APN
spices

ἱνα

Conj
in-order-that

ελθουσαι

vpIncPresActNPF
coming

αλειψωσιν

vsIncFutAct3P
they-might-be-smearing

αυτον

PersP3-ASM
him.

MARK 16:2

και

Conj
and

λιαν

Adv
exceedingly

πρωι

AdvTemporal
predawn

τῃ

t-DSF
to-the

µιᾳ

aCardNum-DSF
one

των

t-GPN
of-the

σαββατων

n-GPN
sabbaths

ερχονται

viIncPresMid3P
^they-are-coming

επι

PrepA
upon

το

t-ASN
the

µνηµειον

n-ASN
memorial-(tomb)

ανατειλαντος

vpIndIndActGSM
arising

του

t-GSM
of-the

ἡλιου

n-GSM
sun.

MARK 16:3

και

Conj
and

ελεγον

viIndPastAct3P
they-said

προς

PrepA
toward

ἑαυτας

ReflexP3-APF
themselves

τις

InterogP-NSM
who/whom/whose/which/what/why

αποκυλισει

viIncFutAct3S
will-be-rolling-away

ἡµιν

PersP1-DP
to-us

τον

t-ASM
the

λιθον

n-ASM
stone

εκ

PrepG
out-of

της

t-GSF
the

θυρας

n-GSF
door

του

t-GSN
of-the

µνηµειου

n-GSN
memorial-(tomb)?

MARK 16:4

και

Conj
and

αναβλεψασαι

vpIndIndActNPF
looking-up

θεωρουσιν

viIncPresAct3P
they-are-beholding

ὁτι

Conj
that

ανακεκυλισται

viComPresMid3S
^has-been-rolled-away

ὁ

t-NSM
the

λιθος

n-NSM
stone,

ην

viSubIndPastAct3S
it-was

γαρ

Conj
for

µεγας

a-NSM
great

σφοδρα

Adv
tremendously.

MARK 16:5

και

Conj
and

εισελθουσαι

vpIncPresActNPF
entering

εις

PrepA
into

το

t-ASN
the

µνηµειον

n-ASN
memorial-(tomb)

ειδον

viIndPastAct3P
they-saw

νεανισκον

n-ASM
youth

καθηµενον

vpIncPresMidASM
sitting

εν

PrepD
in

τοις

t-DPN
the

δεξιοις

a-DPN
right

περιβεβληµενον

vpComPresMidASM
having-been-cloaked

στολην

n-ASF
robe

λευκην

a-ASF
white,

και

Conj
and

εξεθαµβηθησαν

viIndPastPass3P
they-were-overawed.

MARK 16:6

ὁ

t-NSM
the-(one)

δε

Conj
thus

λεγει

viIncPresAct3S
is-saying

αυταις

PersP3-DPF
to-them

µη

PartNeg
not

εκθαµβεισθε

vmIncPresMid2P
^be-you℗-being-overawed:

ιησουν

n-ASM
Jesus

ζητειτε

viIncPresAct2P
you℗-are-seeking

τον

t-ASM
the

ναζαρηνον

a-ASM
Nazarene

τον

t-ASM
the-(one)

εσταυρωµενον

vpComPresMidASM
having-been-fastened-to-a-stake:

ηγερθη

viIndPastPass3S
he-was-roused,

ουκ

PartNeg
not

εστιν

viSubIncPresAct3S
he-is

ὡδε

Adv
here:

ιδε

Interjection
Be-seeing

ὁ

t-NSM
the

τοπος

n-NSM
place

ὁπου

Adv
where

εθηκαν

viIndIndAct3P
they-place

αυτον

PersP3-ASM
him.

MARK 16:7

αλλα

Conj
but

ὑπαγετε

vmIncPresAct2P
be-you℗-going-away

ειπατε

vmIndFutAct2P
say-you℗

τοις

t-DPM
to-the

µαθηταις

n-DPM
disciples

αυτου

PersP3-GSM
of-him

και

Conj
and

τῳ

t-DSM
to-the

πετρῳ

n-DSM
Peter

ὁτι

Conj
that

προαγει

viIncPresAct3S
he-is-leading-forth

ὑµας

PersP2-AP
you℗

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

γαλιλαιαν

n-ASF
Galilee:

εκει

Adv
there

αυτον

PersP3-ASM
him

οψεσθε

viIncFutMid2P
^you℗-will-be-seeing,

καθως

Conj
according-as

ειπεν

viIndPastAct3S
he-said

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗.

MARK 16:8

και

Conj
and

εξελθουσαι

vpIncPresActNPF
coming-out

εφυγον

viIndPastAct3P
they-fled

απο

PrepG
from

του

t-GSN
the

µνηµειου

n-GSN
memorial-(tomb),

ειχεν

viIndPastAct3S
had

γαρ

Conj
for

αυτας

PersP3-APF
them

τροµος

n-NSM
trembling

και

Conj
and

εκστασις

n-NSF
stupor:

και

Conj
and

ουδενι

aCombo-DSM
to-thus-not-one

ουδεν

aCombo-ASN
thus-not-one

ειπαν

viIndPastAct3P
they-said,

εφοβουντο

viIndPastMid3P
^they-feared

γαρ

Conj
for.

MARK 16:9

αναστας

vpIndIndActNSM
¶¶ standing-up

δε

Conj
thus

πρωι

AdvTemporal
predawn

πρωτῃ

aOrdinNum-DSF
first

σαββατου

n-GSN
of-sabbath

εφανη

viIndPastAct3S
he-appeared

πρωτον

Adv
first

µαριᾳ

n-DSF
to-Mary

τῃ

t-DSF
the

µαγδαληνῃ

n-DSF
Magdalene,

παρ᾿

PrepG
from-alongside-of

ἡς

RelP-GSF
which

εκβεβληκει

viComPastAct3S
he-had-thrown-out

ἑπτα

ai-Numeral
seven

δαιµονια

n-APN
demons.

MARK 16:10

εκεινη

DemonsP-NSF
That-(one)

πορευθεισα

vpIncPresPassNSF
being-gone

απηγγειλεν

viIndIndAct3S
reports-back

τοις

t-DPM
to-the-(ones)

µετ᾿

PrepG
with

αυτου

PersP3-GSM
him

γενοµενοις

vpIncPresMidDPM
coming-to-be

πενθουσι

viIncPresAct3P
mourning

και

Conj
and

κλαιουσιν

vpIncPresActDPM
weeping:

MARK 16:11

κα᾿

Conj
and

᾿κεινοι

DemonsP-NPM
those

ακουσαντες

vpIndIndActNPM
hearing

ὁτι

Conj
that

ζῃ

viIncPresAct3S
he-is-living

και

Conj
and

εθεαθη

viIndPastPass3S
was-viewed

ὑπ᾿

PrepG
by

αυτης

PersP3-GSF
her

ηπιστησαν

viIndIndAct3P
disbelieve.
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MARK 16:12

µετα

PrepA
¶ after

δε

Conj
thus

ταυτα

DemonsP-APN
these

δυσιν

aCardNum-DPM
to-two

εξ

PrepG
out-of

αυτων

PersP3-GPM
them

περιπατουσιν

vpIncPresActDPM
walking

εφανερωθη

viIndPastPass3S
he-was-manifested

εν

PrepD
in

ἑτερᾳ

a-DSF
different-(one)

µορφῃ

n-DSF
form,

πορευοµενοις

vpIncPresMidDPM
going

εις

PrepA
into

αγρον

n-ASM
field:

MARK 16:13

κα᾿

Conj
and

᾿κεινοι

DemonsP-NPM
those-(ones)

απελθοντες

vpIncPresActNPM
coming-away

απηγγειλαν

viIndIndAct3P
report-back

τοις

t-DPM
to-the-(ones)

λοιποις

a-DPM
remaining:

ουδε

Conj
and-not

εκεινοις

DemonsP-DPM
to-those-(ones)

επιστευσαν

viIndIndAct3P
they-believe.

MARK 16:14

ὑστερον

AdvComp
¶ latterly

δε

Conj
thus

ανακειµενοις

vpIncPresMidDPM
laying-up

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

τοις

t-DPM
to-the

ἑνδεκα

ai-Numeral
eleven

εφανερωθη

viIndPastPass3S
he-was-manifested,

και

Conj
and

ωνειδισεν

viIndIndAct3S
he-reproaches

την

t-ASF
the

απιστιαν

n-ASF
distrust

αυτων

PersP3-GPM
of-them

και

Conj
and

σκληροκαρδιαν

n-ASF
hardheartedness

ὁτι

Conj
that

τοις

t-DPM
to-the-(ones)

θεασαµεναις

vpIndIndMidDPF
viewing

αυτον

PersP3-ASM
him

εγηγερµενον

vpComPresMidASM
having-been-roused

εκ

PrepG
out-of

νεκρων

a-GPM
dead-(ones)

ουκ

PartNeg
not

επιστευσαν

viIndIndAct3P
they-believe.

MARK 16:15

και

Conj
and

ειπεν

viIndPastAct3S
he-said

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

πορευθεντες

vpIncPresPassNPM
being-gone

εις

PrepA
into

τον

t-ASM
the

κοσµον

n-ASM
cosmos

ἁπαντα

a-ASM
all(emphatic)

κηρυξατε

vmIndFutAct2P
proclaim-you℗

το

t-ASN
the

ευαγγελιον

n-ASN
evangel

πασῃ

a-DSF
all

τῃ

t-DSF
the

κτισει

n-DSF
creation.

MARK 16:16

ὁ

t-NSM
the-(one)

πιστευσας

vpIndIndActNSM
believing

και

Conj
and

βαπτισθεις

vpIncPresPassNSM
being-immersed

σωθησεται

viIncFutPass3S
will-be-being-rescued,

ὁ

t-NSM
the-(one)

δε

Conj
thus

απιστησας

vpIndIndActNSM
disbelieving

κατακριθησεται

viIncFutPass3S
will-be-being-condemned.

MARK 16:17

σηµεια

n-NPN
Signs

δε

Conj
thus

τοις

t-DPM
to-the-(ones)

πιστευσασιν

vpIndIndActDPM
believing

ακολουθησει

viIncFutAct3S
will-be-attaching

ταυτα

DemonsP-NPN
these:

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
the

ονοµατι

n-DSN
name

µου

PersP1-GS
of-me

δαιµονια

n-APN
demons

εκβαλουσιν

viIncFutAct3P
they-will-be-throwing-out,

γλωσσαις

n-DPF
to-tongues

λαλησουσιν

viIncFutAct3P
they-will-be-speaking,

MARK 16:18

και

Conj
and

εν

PrepD
in

ταις

t-DPF
the

χερσιν

n-DPF
hands

οφεις

n-APM
serpents

αρουσιν

viIncFutAct3P
they-will-be-lifting-up

κα᾿

Conj
and

᾿ν

Part
ever

θανασιµον

a-ASN
deadly

τι

IndefP-ASN
someone/anyone/certain-(ones)

πιωσιν

vsIncPresAct3P
they-might-be-drinking

ου

PartNeg
not

µη

PartNeg
not

αυτους

PersP3-APM
them

βλαψῃ

vsIncFutAct3S
it-might-be-harming:

επι

PrepA
upon

αρρωστους

a-APM
ailing-(ones)

χειρας

n-APF
hands

επιθησουσιν

viIncFutAct3P
they-will-be-placing-upon

και

Conj
and

καλως

Adv
ideally

ἑξουσιν

viIncFutAct3P
they-will-be-having.

MARK 16:19

ὁ

t-NSM
¶ the

µεν

Part.Alternate
indeed

ουν

Conj
therefore

κυριος

n-NSM
lord

ιησους

n-NSM
Jesus

µετα

PrepA
after

το

t-ASN
the

λαλησαι

vnIndIndAct
to-speak

αυτοις

PersP3-DPM
to-them,

ανεληµφθη

viIndPastPass3S
was-taken-up

εις

PrepA
into

τον

t-ASM
the

ουρανον

n-ASM
heaven

και

Conj
and

εκαθισεν

viIndIndAct3S
he-sits-down

εκ

PrepG
out-of

δεξιων

a-GPN
right

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God.

MARK 16:20

εκεινοι

DemonsP-NPM
Those-(ones)

δε

Conj
thus

εξελθοντες

vpIncPresActNPM
coming-out

εκηρυξαν

viIndIndAct3P
proclaim

πανταχου

AdvCombo
everywhere,

του

t-GSM
of-the

κυριου

n-GSM
lord

συνεργουντος

vpIncPresActGSM
working-together,

και

Conj
and

τον

t-ASM
the

λογον

n-ASM
logos

βεβαιουντος

vpIncPresActGSM
firming-up

δια

PrepG
through

των

t-GPN
the

επακολουθουντων

vpIncPresActGPN
following-upon

σηµειων

n-GPN
signs.

LUKE 1:1

επειδηπερ

Conj
¶ Since-now

πολλοι

a-NPM
many

επεχειρησαν

viIndIndAct3P
take-in-hand

αναταξασθαι

vnIndIndMid
^to-set-up-in-order

διηγησιν

n-ASF
detailed-report

περι

PrepG
concerning

των

t-GPN
the

πεπληροφορηµενων

vpComPresMidGPN
having-been-fully-assured/brought-to-fulfillment

εν

PrepD
in

ἡµιν

PersP1-DP
us

πραγµατων

n-GPN
practices,

LUKE 1:2

καθως

Conj
according-as

παρεδοσαν

viIndIndAct3P
they-given-over

ἡµιν

PersP1-DP
to-us

οἱ

t-NPM
the

απ᾿

PrepG
from

αρχης

n-GSF
beginning

αυτοπται

n-NPM
eyewitnesses

και

Conj
and

ὑπηρεται

n-NPM
sub-servants

γενοµενοι

vpIncPresMidNPM
coming-to-be

του

t-GSM
of-the

λογου

n-GSM
logos,

LUKE 1:3

εδοξε

viIndIndAct3S
it-seems

κα᾿

Conj
and

᾿µοι

PersonP-1DS
to-me

παρηκολουθηκοτι

vpComPresActDSM
having-followed-closely

ανωθεν

AdvCombo
from-above

πασιν

a-DPN
all

ακριβως

Adv
accurately

καθεξης

Adv
sequentially

σοι

PersP2-DS
to-you

γραψαι

vnIndIndAct
to-write,

κρατιστε

aSuperl-VSM
mightiest

θεοφιλε

n-VSM
Theophilus,
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